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ȴɆǵȀȱä ȸȶǵȀȱä ǃä ȴȆǣ 
ɀėȲŉȎȱäĆĀ ĆȸĊɆĈȪŉǪćȶĊȲĈȱ ǦǤĈȩǠĆȞĊȱäĆĀ ĆȸĊɆĈȶĆȲėȞĊȱä ōåĆî ȼĈėĉȲĈȱ ćǼĊȶĆǶĊȱĆäϢ  Ćî ŵėȲĆȝ ćýĆɎŉȆȱäĆĀ ȼǣǠĆǶĊȍĆäĆĀ ȼȱėäŉĀ ąǼŉȶĆǶćȵ ȼȱĊɀćȅ

 ćǼĊȞĆøǣ ǠŉȵĆä ÛĆȸĊɆĈȞĆȶĊǱĆä 

INTRODUCTION 

This book is a series of lectures delivered by my honourable 

ustâdh and sheikh, Hazrat Moulana Abdul Hamid Ishâq 

Saheb (dâmat barakâtuhu) to the fifth year students. One 

chapter of Miskât Sharîf is taught to the students, in which 

(ÁÚÒÁÔ -ÏÕÌÁÎÁȭÓ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅÓ ÏÆ ÌÉÆÅȟ ÌÅÓÓÏÎÓ ÈÅ ÌÅÁÒÎÔ ÆÒÏÍ 

his elders and beneficial points of islâh (reformation) are 

explained, which will guide each and every person to the 

object of his life, which is to acquire the pleasure of Allâh b. 

These lessons are not taught as students are formally taught, 

with deep academic and theoretical discussions. Here, more 

emphasis is placed on imbibing within oneself noble 

qualities, removal of evil qualities, cultivation of taqwâ and 

preparation for the life of the hereafter, which is the actual 

soul and object of knowledge.  

The lessons are delivered in the Urdu language, which has 

been translated into English, but not verbatim. At places, 

certain sentences were placed earlier or later, and slight 

changes might have been made to keep the flow of the text.  

We make duâ that Allâh b accepts this weak effort, forgives 

us for our shortcomings, makes this work a means of our 

reformation and salvation. May Allâh b ËÅÅÐ (ÁÚÒÁÔȭÓ 
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shadow over us for a long time, and let the ummah continue 

to benefit tremendously from him! Âmîn   

 

BRIEF SUMMARY OF THE BOOK MISHKATUL-MASABÎH 

 

Mishkat al -Masabih is an expanded version of Imam Al-

Baghawi's Masabih al-Sunnah by Mu ÁÍÍÁÄ ÉÂÎ !ÂÄ !ÌÌàÈ 

Khatib Al-Tabrizi. Khatib Al-Tabrizi passed away in 741 AH 

(1340 or 1341 CE) rendered this version of the original text 

more accessible to those not having an advanced knowledge 

of the science of hadith. It contains between 4434 and 5945 

hadith, divided into 29 books and is considered by Sunni 

scholars an important writing. Al-Tabrizi added 

1511 hadith to the hadith contained in the 

collection Masabih al-Sunnah. Al-Baghawi classified many 

hadith as authentic when at times Al-Tabrizi did not agree. 

Al-Tabrizi expounded on the labels he placed on the hadith 

and re-classified many of them. He added a third section 

to Masabih al-Sunnah, which was already divided in two 

parts by Al-Baghawi. Al-Baghawi did not mention 

the isnad of the hadith he collected, Al-Tabrizi mentions the 

source from where the hadith is originally found making the 

text more reliable. 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Al-Baghawi
http://en.wikipedia.org/wiki/Al-Baghawi
http://en.wikipedia.org/wiki/Masabih_al-Sunnah
http://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Mu%E1%B8%A5ammad_ibn_%CA%BBAbd_All%C4%81h_Khatib_Al-Tabrizi&action=edit&redlink=1
http://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Mu%E1%B8%A5ammad_ibn_%CA%BBAbd_All%C4%81h_Khatib_Al-Tabrizi&action=edit&redlink=1
http://en.wikipedia.org/wiki/Science_of_hadith
http://en.wikipedia.org/wiki/Hadith
http://en.wikipedia.org/wiki/Sahih
http://en.wikipedia.org/wiki/Isnad


 

P
a

g
e4

 

BRIEF BIOGRAPHY OF HAZRAT MAULANA SHAH ABDUL 

HAMID IS'HAQ SAHIB (DAAMAT BARAKAATUHUM) 

(Principal of Daarul Uloom Azaadville, South Africa and a 

Senior Khalifah of Hazrat Maulana Shah Hakeem 

Muhammad Akhtar Sahib p) 

  

Hazrat Maulana Abdul Hamid Ibn Ibrahim Is'haq Sahib (D.B) 

was born on the 24th of Shawwal 1364 AH (20th September 

1946) on the auspicious day of Jumuah at 1 p.m. (the time of 

Jumuah) in Primrose, a district of Germiston, on the East 

Rand, as recorded by his father on the back of his birth 

certificate. 

 

Hazrat Maulana Sahib grew up in difficult conditions. The 

dwelling of Hazat Maulana's family was a stable which had 

been converted into a house. 

 

At the young age of nine, Hazrat Maulana lost his mother, 

Amina. (May Allah Ta'ala shower her Qabr with His mercy!) 

 

Maulana attained his Maktab education at Madrasah 

Quwwatul-Islam in Germiston. Amongst his Asaatizah, were: 

Maulana Fakhruddin Sahib p, Hafiz Muhammad Salloo Sahib 

p, Maulana Ahmed Bera Sahib p and Apa Zubeida p. 

 

Maulana attended the Singh Indian Primary School in 

Germiston up to standard five (1370-1376/1952 -1958). 

Thereafter, he proceeded to William Hills High School in 

Benoni where he completed his Matric (1377-1381/1959 -
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1963). In 1382/1964 (at the age of 17), Hazrat Maulana 

enrolled at the Waterval Islamic Institute (Mias Farm) to 

study the Aalim Course. 

There, over a period of five years, Maulana studied various 

Kitaabs, including Hidâyah Awwalain and Jalâlain, under the 

expert tuition of Asâtiza such as: Mufti Ibrahim Sanjalwi 

Sahib p, Mufti Bashir Sanjalwi Sahib p, and Maulana 

Ibrahim Mia Sahib p. During this very period Maulana 

utilized whatever free time was available for the 

memorisation of the Quraan Majeed which he completed 

under the renowned Ustâdh of Hifz, Hazrat Hafiz Abdur 

Rahmaan Mia Sahib p. 

 

Thereafter in 1388 AH (1969), at the age of 22 Maulana 

travelled to India and took admission in the world famous 

institute, Darul Uloom Deoband. The following year (1389) 

Hazrat Maulana completed the Âlim-Fadhil course, studying 

Bukhâri Sharief under Hazrat Maulana Fakhruddin Sahib 

p and Mufti Mahmud Hasan Gangohi Sahib p. 

 

After qualifying, Maulana spent an additional year at 

Deoband, solely to make effort on the Quraan Majîd (revision 

and Tajweed.) 

 

When Hazrat Maulana had arrived in India, Maulana took 

Bay'at at the hands of Hazrat Shaikhul Hadeeth, Maulana 

Muhammad Zakariyyah Sahib p and had established an 

Islaahi Ta'alluq with Hazrat Mufti Mahmud Hasan Gangohi 

Sahib p. Before returning to South Africa, Hazrat Maulana 
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went to Saharanpur to spend Ramadaan in the auspicious 

company of his mentor. It was during this period that Hazrat 

Maulana was informed of the passing away of his father, 

Ibrahim Bhai, who had passed away on the 29th of Ramadan 

at the age of 63, due to a heart attack. (May Allâh b shower 

his Qabr with His Mercy!) 

 

On his return from India, Hazrat Maulana took up the post of 

Imamat at the Germiston Masjid. Together with Imamat, 

Maulana taught Maktab and later taught Hifz, and devoted 

himself to the effort of the Tablighi Jamaat. 

 

Maulana had a great fervour and interest to translate the 

Kitaabs and great works of our Akâbirîn (religious elders) 

from the Urdu language into English. For this, Maulana 

thought that he should do a course in journalism so that he 

may have a better command of the language, etc. On 

ÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÆÏÒ ÔÈÅ ÃÏÕÒÓÅȟ ÈÅ ×ÁÓ ÉÎÆÏÒÍÅÄ ÔÈÁÔ Á ÂÁÃÈÅÌÏÒȭÓ 

degree had to be done first. Maulana thus did his B.A.with 

Unisa, through correspondence. 

 

In 1396 (1976), after completing his B.A. with distinctions, 

majoring in Arabic and Linguistics, Maulana spent 1 year in 

Jamaat, in Pakistan, India and Sri Lanka, together with his 

wife. 

 

After completion of the 1 year in Jamaat, the Rand Afrikaans 

University approached Mias Farm as they required a lecturer 
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in Islamic studies. Mias Farm referred them to Hazrat 

Maulana. 

 

Maulana made mashwarah concerning this with the Ulama 

of Mias Farm, as well as with Marhoom Bhai Padia Sahib p. 

It was eventually decided that Maulana accept the offer. Thus, 

Maulana became a lecturer at RAU. Maulana not only 

lectured the students, Maulana also taught lecturers from the 

Pretoria University, Potchefstroom University, University of 

the Witwatersrand (Wits) and other Universities. 

 

During this period, RAU offered Maulana the option to do his 

BA Honours, which he did. Maulana lectured at RAU in 1977 

and 1978. The University, being pleased with Maulanas 

results, registered him for his M.A. and doctorate for which 

only one thesis each had to be written. 

 

After having accepted the post, and whilst studying, Hazrat 

Maulana realized that the university had only requested for 

Maulana to come in as a lecturer, to further their agenda to 

harm Muslims. Since then, Maulana has publicly repented for 

studying for these degrees and lecturing at the university, 

and hopes that would be an eye-opener for others. 

 

Thereafter in 1979, Maulana left for his second one-year, 

travelling to countries such as Holland, Belgium, Turkey, 

France and the UK. On return, Maulana gave up university 

studies and lecturing, and continued with Imamat, teaching 

Hifz and the Aalim Course in Germiston. 



 

P
a

g
e8

 

In 1401 (1981), many more students desired to do the Aalim 

Course under Maulana. Great efforts were made to 

accommodate them in Germiston, but this did not 

materialize. 

 

In the Khanqah of Hazrat Shaikhul-Hadeeth, Maulana 

Muhammad Zakariyyah Sahib p, mashwarah took place as 

to Maulana moving to Azaadville to establish a Darul Uloom 

there. Finally in 1402(1982) Maulana moved to Azaadville 

and established the Darul Uloom there, with the Fadhl 

(grace) of Allâh b. 

 

In 1994, Hazrat Maulana took bayat to Hazrat Aarif-Billah 

Shah Maulana Hakim Muhammad Akhtar Sahib p. Hazrat 

Maulana thereafter accompanied his honourable Shaikh for 

Umrah. On the Mubarak day of Jumuah, in front of the Kabah 

Sharief, in front of the Mizaab-e-Rahmat, after the Asr Salaah, 

Maulana was blessed with Khilafat. 

 

Despite old age, illness, and the responsibilities of the Darul-

Uloom, which rest upon Hazrat Maulanas shoulders, Hazrat 

-ÁÕÌÁÎÁȭÓ ÄÅÅÐ ÈÅÁÒÔÅÄ ÐÁÓÓÉÏÎ ÔÏ ÓÐÒÅÁÄ ÔÈÅ ÍÅÓÓÁÇÅ ÏÆ ÔÈÅ 

love of Allâh b has caused Hazrat Maulana to travel the 

length and breadth of his country as well as many countries 

of the world. 
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INTRODUCTION 

It is only Allâh IȭÓ ÇÒÁÃÅ ÕÐÏÎ ÙÏÕ ÔÈÁÔ ÙÏÕ ÁÒÅ ÆÏÒÔÕÎÁÔÅ ÔÏ 

be studying this great work of hadith. In the past eras, after 

the completion of Mishkât Sharîf, the certificate of the âlim 

course would be given. This was eventually changed when 

the other books of hadith were then taught. Then the title of 

fadhîlat was given to those students who studied up to 

Mishkât. The major objects of learning this book is to first 

gain knowledge, then understand, practice, and finally 

propagate to others. This is our responsibility. 

I studied the first half of Mishkât Sharif under Ml Anzar Shah 

Kashmiri p, the illustrious son of Moulana Anwar Shah 

Kashmiri p. The second part was by Moulana Naîm Saheb p.   

This is Kitâbur Riqâq. Riqâq is the plural of raqîq which 

means to soften. In this chapter, those ahâdith have been 

mentioned which causes the heart to soften. This is just like 

a farmer who does not throw his seeds on the bare ground. 

First he softens the ground. Thereafter when the seeds are 

placed in the ground, all different forms of vegetation grow. 

This is however dependant on thereafter cultivating it by 

watering it, placing fertilizer and saving it from harmful 

elements. In a similar manner, this chapter will create 

softness in the heart. All the other chapters studied are like 

the seeds which are being strewn on the ground. According 

to the condition of our hearts, so much of crops will grow.    
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 ćǤĊȢĆȵ ĈþǠĆǪĆȶĊȞĈȹ " :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ  ǠĆȶĈȾɆĈȥ Ąþɀ
 ŊĂĈîǠĆǺćǤĊȱä ćȻäĆĀĆî ."ć÷äĆȀĆȦĊȱäĆĀ ćǦŉǶōȎȱä :ĈðǠŉȺȱä ĆȸĈȵ ĄȀɆĈǮĆȭ 

It is narrated by Ibn Abbas y who said: Rasulullâh r 

stated, òThere are two blessings of All©h I in which 

majority of people suffer a tremendous loss; these are 

good health and free time . (Bukhari)  

Ȭwhich majority of peopleȭ ɀ Look at the eloquence of 

Rasulullâh r. He r did ÎÏÔ ÓÁÙȟ Ȱ!ÌÌ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅȟȱ ÂÕÔ ÈÅ ÓÔÁÔÅÄȟ 

ȰÍÁÊÏÒÉÔÙ ÏÆ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅȢȱ 

Ȭsuffer a tremendous lossȭ ɀ 4ÈÅ ×ÏÒÄ ȬÇÈÁÂÎȭ refers to a deal 

in which a person  suffers a great loss. An example of this is 

a person who purchases a motor vehicle, which looks 

appears elegant on the outside, but is completely worthless. 

Even worse, the person has paid a huge sum of money for the 

car. He now realizes he has been deceived and has suffered a 

loss. This is ghabn. Likewise, two great bounties have been 

mentioned in this hadith in which people are deceived and 

suffer a great loss, since they did not take benefit from them. 

These two bounties are: 1.) Good health 2) Free time. 

It seems as if this hadith is especially directed to students, 

since they are young and their health is good.  At this age, 

whatever is eaten is digested easily. There is no apparent 

harm. One can even eat and immediately sleep away. Later 

on in life, in old age, a person has to be extremely cautious 

about the times and contents of his food, as the wrong foods 

can cause him trouble the whole night. At this time of your 
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life, your health is excellent. Majority of you are between the 

ages 18 to 25. There is no real need for you to go periodically 

for check-ups to doctors. Your sensory organs are strong and 

your stomach works well. Once a person reaches the age of 

40, a decline sets in. there is slight weakness. At the age of 50, 

even more weakness sets in, which increases at the age of 60. 

Therefore greatly appreciate this time of your life. 

Appreciation will be by abstaining from things harmful to the 

body. For example, drugs and cigarettes ɀ these completely 

destroy the body. Junk foods and takeaway foods are another 

source of health destroyers. We should remember that our 

health is a trust from Allâh I. A person should not violate 

this trust of Allâh I. He should thus eat correct foods and 

that too within the limits. Then the manner of eating too 

should be correct. (For further details, refer to the book 

+ÉÔÝÂÕÔ 4ÁȭÝÍ of Hadrat Moulânâ (dâmat barakâtuhu) in 

which these matters have been clearly explained.) By this, a 

ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÈÅÁÌÔÈ ×ÉÌÌ ÒÅÍÁÉÎ ÇÏÏÄȢ )Æ Á ÐÅÒÓÏÎ ÁÃÑÕÉÒÅÓ ÇÒÅÁÔ 

knowledge, but is beset with sicknesses, then he is unable to 

gain maximum benefit from that knowledge for himself as 

well as others, as he will always be in hospitals, taking 

medication, etc. if a person looks after his health and does 

not destroy it with harmful substances, then he will be able 

to serve dîn as well as the Muslims greatly.  

Another harmful practice which destroys the health is the 

ÅÖÉÌ ÁÃÔÉÏÎ ÏÆ ÍÁÓÔÕÒÂÁÔÉÏÎȢ 4ÏÇÅÔÈÅÒ ×ÉÔÈ ÄÅÓÔÒÏÙÉÎÇ ÏÎÅȭÓ 

ÈÅÁÌÔÈȟ ÉÔ ÄÅÓÔÒÏÙÓ Á ÍÁÎȭÓ ÖÉÒÉÌÉÔÙȢ ,ÁÔÅÒ ÏÎ ÉÎ ÌÉÆÅȟ Á ÐÅÒÓÏÎ 

has great regret and has to face the consequences. 
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By eating in abundance foods like chicken which produce 

excessive heatȟ ÏÎÅȭÓ ÕÒÇÅÓ ÁÎÄ ÄÅÓÉÒÅÓ ÁÒÅ ËÉÎÄÌÅÄȢ 3ÉÍÐÌÅ 

foods do not create such urges. 

The speech of youngsters regarding women, sin, etc. also 

ÄÅÓÔÒÏÙ ÏÎÅȭÓ ÈÅÁÌÔÈȢ 7ÈÁÔÅÖÅÒ ÂÏÏËÓ Á ÐÅÒÓÏÎ ÒÅÁÄÓ ÁÎÄ 

whatever he sees on his phone has an effect on him. If he sees 

evil and filth, then a strong urge is created within him, which 

causes harm to the health. When one loses his health, then 

never mind benefitting others, one becomes dependant on 

ÏÔÈÅÒÓȢ /ÎÅȭÓ ÐÁÒÅÎÔÓ ÁÎÄ ÓÐÏÕÓÅÓ ×ÉÌÌ ÎÏ× ÂÅ ÆÏÒÃÅÄ ÔÏ 

serve you. 

If your health is looked after when young, then this health 

will remain good in old age. Those who smoke destroy their 

lungs. Those who are always eating takeaway fatty foods 

suffer from cholesterol later on. The heat and lungs are 

eventually affected. Sins causes harm to the mind. 

Masturbation causes memory loss and weakness in 

memorization. So much knowledge is acquired, but nothing 

is retained.   

The second bounty is free time. Today, you are completely 

free. You have no other concerns and responsibilities. In the 

past eras, most of the people who studied were married. 

There were no boarding facilities and no single place of 

learning where one could gain all branches of knowledge. If 

a person wanted to study grammar for example, he would 

travel to a far-off distance to stay in the company of an expert 

in that field. He would have to make his own arrangements 
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for his living quarters, as well as for the expenses of his 

family members. Then after completing one subject, he 

would proceed to another place to gain mastery in another 

field. Etymology, jurisprudence, the principles of 

jurisprudence, hadith and tafsîr were all taught in different 

places by different people. Great sacrifices were made. As for 

you all, Allâh I has made you completely free to devote 

yourselves. All of these facilities are provided at one place. 

You do not have to worry about searching for a teacher. This 

is the worry and concern of the muhtamim to employ and 

find suitable teachers. He then has to give him a salary, 

arrange residential quarters for him and see to his needs. 

You have none of these worries. Here, you have no need to 

worry about arranging for your own meals. In past times, 

there were no such arrangements. The washing of your 

clothing has been seen to.  Then from home, your parents are 

seeing to your financial needs. According to their financial 

position, they send spending money for you and pay for all 

your expenses. Majority of you are not married, so you do not 

have the responsibility of a wife to look after. In short, these 

are two extremely great bounties, which should be valued. 

After leaving madrassah, it becomes difficult to even open a 

book to read. When this madrassah was opened, some of our 

colleagues sent to us their trunks of kitâbs which they had 

brought from India after studying, but which were never 

opened. Some of the keys were even lost. Never mind 

studying these books, they did not even lay a hand to it. After 

qualifying, due to marriage and different occupations, it 

becomes difficult to study these books. Great hopes are 
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harbored when purchasing the books, but majority of 

students never touch these books later.  Now, you have no 

such occupations. Therefore, appreciate this bounty by 

studying with complete devotion and ÁÂÓÏÒÐÔÉÏÎ ÉÎ ÏÎÅȭÓ 

studies. Make an effort to dive into the depths of knowledge. 

Here, your ustâdhs are available to answer any doubt you 

may possess. The library is well stocked. You can pore 

through these books to find your solution. Afterwards this 

opportunity will not be found.              

In short, value these two great bounties. Do not be placed 

into deception regarding them. Only when a bounty is taken 

away does man generally realize its worth. A famous Arabic 

proverb reads, 

 ĈȪćȥ äĆíĈâ ćǦĆȶĊȞōøȺȱä ĊǨĆȥĈȀćȝ ĊçĆǼ 
A bounty when taken away is recognized. 

Alhamdulillâh, all of our eyes are in good condition. May 

Allâh I keep it so! However, no one thinks of this bounty. If 

it is taken away (May Allâh I protect us!), then only it is 

appreciated. We all ate just now with our own hands. May 

Allâh I save us from landing in a hospital where we are flat 

down, with drips around us. We cannot eat ourselves.  Then 

we will appreciate this bounty. Samoosas, biryâni and a host 

of delicacies are before one, but he cannot do anything, since 

he is living off the drip. 

 

It is a principle of Allâh I that as long as a person appreciates 

and values, Allâh I increases him in that bounty. Allâh I 

states,  
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 ĊȴćȮŉȹĆǼɅĈïĆɉ ĊȴćǩĊȀĆȮĆȉ ȸĈǞĆȱ 
If you show gratitude, then I will definitely increase you. 

(Ibrâhim verse 7) 

 

If a bounty is not valued, it is eventually taken away. 

4ÈÅÒÅÆÏÒÅȟ ÖÁÌÕÅ ÔÈÅÓÅ ÂÏÕÎÔÉÅÓ ÁÔ ÔÈÉÓ ÔÉÍÅ ÉÎ ÏÎÅȭÓ ÈÅÁÒÔȟ 

verbally and practically. See how Allâh I will increase you in 

every aspect. A person who values time will be granted 

blessings in time. Study the lives of our elders. Moulana 

Ashraf Ali Thanwi (rahimahullah) is the author of over a 

thousand books. Hadrat would sit down and Allâh I would 

inspire him. It was not that he sat with a whole library of 

books before him. When a person values and appreciates, 

then Allâh I inspires and takes great work. Thanabowan in 

the UP region is an extremely small village. However Allâh I 

let his faidh reach the entire world. Deoband is now a big 

town. When the madrassah commenced, it was extremely 

tiny. Its blessings have spread throughout the globe. Allâh I 

accepts the work of dîn from those who appreciate. He I 

then spreads the spiritual effects of this person not only 

throughout the world now, but till the Day of Judgment. May 

Allâh I grant us the ability to value these two great bounties!   

 

 ĆøɅ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ćǨĊȞĈȶĆȅ :ĆüǠĆȩ ąìäŉǼĆȉ ĈȸĊǣ ĈìĈîĊɀĆøǪĊȆćȶĊȱä ĈȸĆȝĆĀ :ćüɀćȪ
¼ȴȭćǼǵà ćȰȞǲɅ ǠĆȵ ćȰĊǮĈȵ ŉɍĈâ ĈæĆȀĈǹĊɇä ɄĈȥ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ǠĆȵ ĈȼŉȲȱäĆĀ ɄĈȥ ȼĆȞǤȍâ  ĆȴĈǣ ȀȚĊȺɆĊȲĆøȥ ōȴɆȱä

ȜǱȀɅ . ¬ȴȲȆćȵ ćȻäĆĀĆî 
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It is narrated by Mustaurid Bin Shaddad f who  said, òI 

heard Rasulullâh e saying, òBy Allah , this world when 

compared with the Hereafter,  is so little that anyone  who 

puts his finger into an ocean  and  see what that finger 

brings with it (i.e. how much  water moistened the 

finger)." (Muslim)  

 

ȬBy Allahȭ ɀ From here we learn the lesson that to create 

conviction in the hearts of others, one should take an oath 

sometimes, like in lectures, etc. For example, ÓÁÙȟ Ȱ"Ù !ÌÌÝÈȦ 

,ÉÓÔÅÎ ÔÏ ×ÈÁÔ ) ÈÁÖÅ ÔÏ ÓÁÙȢ 4ÈÉÓ ÉÓ ÃÏÒÒÅÃÔȢȱ !Ô ÍÁÎÙ ÐÌÁÃÅÓȟ 

you will find that Rasulullâh r would encourage the Sahâbah 

y by means of oaths.     

 

Ȭis so little that anyone who puts his finger into an ocean and 

see what that finger brings with itȭ ɀ When a person places 

his finger in water, how much of water remains on his finger? 

Nothing at all. Only a bit of moistness remains. This world 

compared to the hereafter is not even so much. This is only 

to make us understand. Otherwise, how can the hereafter 

which is forever ever compare to this worldly life which is 

for a handful of days. Then the bounties of the hereafter 

mentioned in the Qurân and ahâdith are so breathtaking and 

magnificent that we cannot even fathom them. The buildings, 

the fruits, the beautiful black-eyed damsels (hurul-în). Allâh 

I has created these bounties in an inferior form in this world 

so that we can gain a small glimpse of the everlasting 

bounties of the hereafter. All the wonderful emeralds, jewels, 

rubies, gold of this world will be found in the hereafter, but 
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these precious minerals in this world holds no comparison 

to the bounties there. 

 

In like manner, Allâh I has created snakes, scorpions and 

other wild animals in this world. There are many wisdoms 

underlying their creation. One great benefit is for us to get an 

idea of the snakes and scorpions in the grave and the 

hereafter. If we were warned about these punishments, but 

had no idea what they were, then this would not serve as a 

deterrent. Snakes are such that just by hearing the name, one 

begins shivering, even though many snakes are not even 

poisonous. If we come to know that there is a snake here 

under our desks, all of us will run from here immediately. 

These creations are for us to take lesson. 

 

The fruit of Jannah in no way can compare to the fruit of 

Jannah. Here a person is eating a guava. It is so sweet and he 

enjoys the first bite thoroughly. He even praises it. On eating 

the second bite, he discovers a worm. Now he wonders how 

many worms he has already eaten. In Jannah, when a person 

takes a bite, then a beautiful damsel of Jannah will emerge 

from the fruit. It is impossible for a person to ever fathom the 

bounties of Jannah. Thus this world has no comparison 

whatsoever.  Therefore never be deceived by this ephemeral 

worldly life. Realize that it is only for a few days. It is like a 

bubble on the surface of water. It is like a shadow which 

disappears. The life of the hereafter is a reality and we must 

prepare for that. Allâh I states, 
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 ɄĈȥ äŋɀćȲćȝ ĆþĀćǼɅĈȀćɅ Ćɍ ĆȸɅĈǾŉȲĈȱ ǠĆȾćȲĆȞĊǲĆȹ ćæĆȀĈǹĊɇä ćîäŉǼȱä ĆȬĊȲĈǩ ĊîĆĊɉä ćǦĆǤĈȩǠĆȞĊȱäĆĀ äăìǠĆȆĆȥ ĆɍĆĀ Ĉó
 ĆȸɆĈȪŉǪćȶĊȲĈȱ 

We have prepared that abode of the Hereafter for those who 

do not desire greatness in the earth and corruption. And the 

best outcome is for the pious. (Qasas verse 83)  
 ĆɆĊøȹŊǼȱä ćæǠĆɆĆǶĊȱä ĈȻĈǾĆȽ ǠĆȵĆĀ ćþäĆɀĆøɆĆǶĊȱä ĆɄĈȾĆȱ ĆæĆȀĈǹĊɇä ĆîäŉǼȱä ŉþĈâĆĀ ĄǢĈȞĆȱĆĀ ĄɀĊȾĆȱ ŉɍĈâ Ǡ äɀćȹǠĆȭ ĊɀĆȱ 

 ĆþɀćȶĆȲĊȞĆøɅ 
And this worldly life is nothing but a past-time and play. The 

life of the hereafter is the real life. If only they knew. (Ankabut 

verse) 

 

     ąȀĈǣǠĆǱ ĊȸĆȝĆĀ  ōɆĆȵ ŉȬĆȅĆà ąĂĊǼĆǲĈǣ ŉȀĆȵ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà :ĆüǠĆȩ .ąǨ
¼ÝąȴĆȽĊîĈǼĈǣ ćȼĆȱ äĆǾĆȽ ŉþĆà ŊǢĈǶćɅ ĊȴćȮŊɅĆà ¬ :üǠȩÞɄȊǣ ǠȺȱ ȼȹĆà ŊǢǶȹ ǠĆȵ :äɀćȱǠĆȪĆøȥ¼ ǠĆɆĊøȹŊǼȲĆȱ ĈȼŉȲȱäĆɀĆøȥ

ȴćȮĊɆĆȲĆȝ äĆǾĆȽ ĊȸĈȵ ĈȼŉȲȱä ɂĆȲĆȝ ćþĆɀĊȽĆà . ¬ȴȲȆćȵ ćȻäĆĀĆî 
It is narrated by Jabir y that Rasulullâh r passed by a 

dead kid whose ears were extremely small/ cut off . He r 

asked, òWho would like to have it  for one dirham? ( one 

silver  coin).ó The companions replied, òWe would not 

take  it for free.ó  Rasulullâh r said, òBy Allah, this world is 

more  despicable in the sight of Allâh than this is in your 

sight.ó (Muslim ) 

 

ȬWhose ears were extremely smallȾ ÃÕÔ ÏÆÆȭ ɀ This was 

regarded to be a great flaw in goats. Amongst us, if a person 

has got very small ears, then this is regarded as a flaw even 

though the ears are not on the front, but on the side.   
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Ȭpassedȭ ɀ This shows that the Sahâbah y used to travel with 

Nabi r. In many narrations of ahâdith, we will find this point 

mentioned. Similarly, the Sahâbah y ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ7Å ×ÅÒÅ 

in the majlis (gathering) of Nabî rȢȱ Much of dîn was taught 

on journeys and in majâlis (gatherings). Till today, this has 

remained the practise of our elders that they impart dîn in 

majâlis and on journeying with their friends. 

 

A true Shaikh (spiritual guide) who is concerned about the 

reformation of his murids (disciples) will look for every 

opportunity to teach them and correct them. Another lesson 

learnt is that when the eyes and ears of the heat are opened, 

then see what lessons a person takes from that which is 

around him. Nabi r is even taking lesson from a sick, 

diseased, flawed kid. From here, we learn that we should 

take lesson from everything around us. Allâh I complains 

about us in this verse: 

 Ćȝ ĊȴćȽĆĀ ǠĆȾĊøɆĆȲĆȝ ĆþĀŊȀćȶĆɅ ĈóĊîĆɉäĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ɄĈȥ ąǦĆɅß ȸōȵ ȸōɅĆǖĆȭĆĀ ĆȾĊøȺ ĆþɀćȑĈȀĊȞćȵ Ǡ 
How many signs in the heavens and earth they pass by, whilst 

they turn away from them. (Yusuf verse 105) 

This should not be the case. We should open our eyes of the 

heart and take lesson from everything around us.  

 

ȬHe r askedȭ ɀ In this hadith, Nabi r posed a question. This is 

a beautiful manner of lecturing. If a person continues 

lecturing, then many a time, the listener falls asleep or his 

mind wanders. By asking a question, the person sleeping 

awakens and the wandering mind returns to the subject 

matter at hand. Occasionally, one should also ask questions 
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in his lectures.  When a bit of pressure is placed on the 

listeners, then they are automatically more attentive. 

 

Ȱ7ÈÏ ×ÏÕÌÄ ÌÉËÅ ÔÏ ÈÁÖÅ ÉÔ ÆÏÒ ÏÎÅ ÄÉÒÈÁÍȩ ɉÏÎÅ ÓÉÌÖÅÒ  ÃÏÉÎɊȢȱ 

The ÃÏÍÐÁÎÉÏÎÓ ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ7Å ×ÏÕÌÄ ÎÏÔ ÔÁËÅ ÉÔ ÆÏÒ ÆÒÅÅȢȱ  

Rasulullâh r ÓÁÉÄȟ Ȱ"Ù !ÌÌÁÈȟ ÔÈÉÓ ×ÏÒÌÄ ÉÓ ÍÏÒÅ ÄÅÓÐÉÃÁÂÌÅ ÉÎ 

ÔÈÅ ÓÉÇÈÔ ÏÆ !ÌÌÝÈ ÔÈÁÎ ÔÈÉÓ ÉÓ ÉÎ ÙÏÕÒ ÓÉÇÈÔȢȱ -  After 

establishing this point in their minds that this kid was of no 

value whatsoever, Nabî r explained to them the value of the 

world. Just as a blemished dead animal is of no value to you, 

this world is even more despicable and less in value in the 

sight of the creator of the world, Allâh I. The Creator knows 

exactly well the reality of His product. We are in deception 

thinking that our homes, our vehicles, our clothing, our 

technology, etc. are very great, whereas in the sight of Allâh 

I, they hold no weight and status.  We must build this 

conviction in our hearts that this world is insignificant and 

inconsequential, and our attention should be diverted 

towards the everlasting abode of the Hereafter. This world 

should never become our object and purpose. It is a necessity 

and should be utilized to that extent.     

 

 :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ɄĈǣĆà ĊȸĆȝĆĀ¼ȱä Ĉȸȵǘȶȱä ćȸĊǲĈȅ ǠĆɆĊøȹŊǼ
 ĈȀȥǠȮȱä ćǦŉȺǱĀ . ¬ȴȲȆćȵ ćȻäĆĀĆî 

It is narrated  by Abu H urairah  y that Rasulullâh r said, 

òThis world is a prison for  a true believer and a paradise 

for the  disbeliever .ó (Muslim)  
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Ȭ0ÒÉÓÏÎȭ ɀ This is not with regards to being disgraced. This 

world is a prison in this aspect that there are many 

restrictions. In a prison, a person cannot wear the type of 

clothing he likes, he cannot eat the type of food he desires, 

and he cannot eat whenever he feels like. He is bound to the 

restriction s placed by those in charge. So a Muslim in this 

world is bound to the rules laid down by Allâh I. A Muslim 

cannot wear such clothing which he desires. He will have to 

wear such clothing which is according to the commands of 

Allâh I, shown to us by Rasulullâh r.  A Muslim cannot eat 

whatever he desires. He will have to seek such food which is 

not only halâl but tayyib (pure, healthy food in which there 

is no doubt) as well. A Muslim cannot eat whenever he feels. 

In the month of Ramadhân during the day, one cannot eat. 

Thus this world is a place of restrictions for a believer.  

Ȭ0ÁÒÁÄÉÓÅȭ ɀ This world is a paradise for a disbeliever. In 

Jannah, a person can fulfill his every desire. Allâh I states,  

 ĆþɀćȝŉǼĆǩ ǠĆȵ ǠĆȾɆĈȥ ĊȴćȮĆȱĆĀ ĊȴćȮćȆćȦȹĆà ɄĈȾĆǪĊȊĆǩ ǠĆȵ ǠĆȾɆĈȥ ĊȴćȮĆȱĆĀ 
And for you is whatever your heart desires and for you is 

whatever you ask. (Fussilat verse 31) 

This is the life of the disbeliever. He runs behind fulfilling 

every desire of his. If he wants to fulfill his desires with a 

strange woman, he fulfills it. At times, some even fulfill their 

immoral lusts with their own sisters, daughters and mothers. 

They are worse than animals. This is what is meant by 

Paradise for them. 
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In Jannah, a person lives with great honour and respect. This 

hadith does not refer to this aspect of Jannah.  It only refers 

to freedom. A disbeliever is free to do as he pleases. He can 

go wherever he wants, and do whatever he wants. He is not 

restricted by salâh, zakâh, fasting or Hajj. He merely fulfills 

his desires.  

An amazing point to note here is that if a person lives in 

restriction, he will attain freedom; and if a person lives in 

freedom, he will eventually live in restriction. For example, a 

student is in the fifth year. He lives a life of restriction by 

being punctual for his lessons, learning his work, and 

preparing for the examinations, then at the end of the year, 

he is granted freedom from the fifth year and proceeds to the 

next class. On the other hand, if a student lives a life of 

freedom, he does not attend class punctually, he does not 

learn his work and he does not prepare for the examinations, 

then at the end of the year, he will be restricted. He will fail 

and will not be promoted to the next grade.  

If a believer lived his life according to restriction, then there 

is only freedom for him. A narration mentions that when a 

believer is placed in the grave, his grave will expand 

considerably. Since he had restricted his eyes from viewing 

harâm in this world, it will now be granted such freedom and 

strength that it will be able to see its place in Jannah, even 

though Jannah is so far away. In Jannah, Allah I will grant 

such strength to the eyes that no matter wherever he is 

sitting, he will be able to see his whole Jannah, even though 

the lowest Jannati will be granted a plot ten times the size of 
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this world.  He will be granted so much power that he will be 

able to see into the heart of his wife. He will be able to see the 

love she has for him and be convinced in this regard. In this 

world, a man asks his wife countless times if she loves him, 

and then too he is unsure. There, there will be no doubt as 

the person will himself see the amount of love she has solely 

for him. This is in itself an extremely great bounty. It grants 

a person the greatest satisfaction and peace of mind.   

On the other hand, a person who lived a life of freedom in this 

world  and did not fulfill the commands of Allâh I will be in 

great problems in the hereafter. First the grave will squeeze 

him to such an extent that the ribs of one side will penetrate 

the ribs of the other side. On the Day of Judgment he will arise 

blind.    

äăȀɆĈȎĆǣ ćǨȺćȭ ĊǼĆȩĆĀ ɂĆȶĊȝĆà ɄĈȺĆǩĊȀĆȊĆǵ ĆȴĈȱ ōåĆî ĆüǠĆȩ ɂĆȶĊȝĆà ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ćȻćȀćȊĊǶĆȹĆĀ 
And We will resurrect him blind on the Day of Judgement. He 

×ÉÌÌ ÓÁÙȟ Ȱ/ ÍÙ 3ÕÓÔÁÉÎÅÒȟ ×ÈÙ ÄÉÄ 9ÏÕ ÒÅÓÕÒÒÅÃÔ ÍÅ ÂÌÉÎÄȟ 

×ÈÅÒÅÁÓ ) ×ÁÓ ÁÂÌÅ ÔÏ ÓÅÅȩȱ (Hajj verse 124/ 125) 

Since he had not restricted his eyes in this world, it will be 

restricted in the hereafter.  

The crux is that whoever lives a life of restriction for a short 

period in this world will be granted freedom and comfort 

forever and forever in the Hereafter, whilst those who live a 

life of freedom for these few days will eventually be 

restricted forever in the hereafter. An example of this is a 

student who studies hard for a few years. His whole future is 

then guaranteed. On the other hand, if a student is lazy and 
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does not appreciate his student days, then his whole future 

will be in shambles.  

 ĊȸĆȝĆĀ  :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ąȄĆȹĆà¼ Ĉâ ǠăȺĈȵĊǘćȵ ćȴĈȲĊȚĆɅ Ćɍ ĆȼŉȲȱä ŉþ
 ĆǶĈǣ ćȴĆȞĊȖćɆĆøȥ ćȀĈȥǠĆȮĊȱä ǠŉȵĆàĆĀ ĈæĆȀĈǹĊɇä ɄĈȥ ǠĆȾĈǣ āĆȂĊǲćɅĆĀ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ɄĈȥ ǠĆȾĈǣ ɂĆȖĊȞćøɅ ăǦĆȺĆȆĆǵ ǠĆȵ ĈçǠĆȺĆȆ

 ŊǼȱä ɄĈȥ ĈȼŉȲĈȱ ǠĆȾĈǣ ĆȰĈȶĆȝ ĆȆĆǵ ćȼĆȱ ĊȸćȮĆɅ ĊȴĆȱ ĈæĆȀĈǹĊɇä ɂĆȱĈâ ɂĆȒĊȥĆà äĆíĈâ ɂŉǪĆǵ ǠĆɆĊøȹǠĆȾǣ āȂǲɅ ǦĆȺ . ¬
ȴȲȆćȵ ćȻäĆĀĆî 

It is narrated by Anas y that Rasulullâh r said, òVerily 

Allâh I does not decrease for a believer any righteous 

deed. He is granted by means of this righteous deed in 

this world and recompensed for it in the hereafter. As for 

the disbeliever, he is recompensed in this world for 

whatever righteous deed he had done for Allâh I. When 

he reaches the hereafter, there will not remain any deed 

to be recompensed.ó (Muslim)  

In the hereafter a person will be granted his pay. In this 

world, he merely receives a commission. This world is too 

tiny to pay out rewards. Just the alif of the name Allâh cannot 

be paid with the whole world. Thus, in this world, a believer 

attains commission. This too is a very great bounty. He lives 

in this world as Allâh I states, 

 ĆþɀćȹĆȂĊǶĆɅ ĊȴćȽ ĆɍĆĀ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĄùĊɀĆǹ Ćɍ 
There is no fear upon them, nor do they grieve. (Yunus: 62) 

ǠăǱĆȀĊǺĆȵ ćȼŉȱ ȰĆȞĊǲĆɅ ĆȼŉȲȱä ĈȨŉǪĆøɅ ȸĆȵĆĀ 
 And whoever fears Allâh, Allâh I makes for him an exit. 

(Talâq: 2) 
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 ĊǲĆɅ ĆȼŉȲȱä ĈȨŉǪĆøɅ ȸĆȵĆĀäăȀĊȆćɅ ĈȻĈȀĊȵĆà ĊȸĈȵ ćȼŉȱ ȰĆȞ  
And whoever fears Allâh, Allâh I creates for him ease in his 

work. (Talâq: 4)  
 ăǠȹǠĆȩĊȀćøȥ ĊȴćȮŉȱ ȰĆȞĊǲĆɅ ĆȼĉȲȱä ĊäɀćȪŉøǪĆøǩ þĆâ 

If you fear Allâh, He will grant you the ability to differentiate. 

(Anfâl: 29) 

 

Many other great favours have been promised even in this 

world. 

 

When a non-Muslim does any work for Allâh, then Allâh I 

grants him his recompense in this world.  

 

An incident is mentioned of the angel of death. Once he was 

asked by Allâh I if there was any time he was surprised 

when removing the soul of any person. He replied that on 

two occasions, he had become surprised. One was on the 

occasion when a pious person, a friend of Allâh I was about 

to pass away. He desired to drink water. The water was right 

at his head-side, close to him. As he stretched out his hands 

to take the water, the utensil fell and he was unable to drink 

even one sip of the water. He passed away in this condition.  

 

The second occasion was when a disbeliever was about to 

pass away. He desired a certain type of fish which was found 

in some far-off waters. Allâh I made arrangements that the 

fish was caught, cooked and brought before him. He ate the 

fish and then passed away. The matter of astonishment was 
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that the believer passed away whilst being deprived of water 

which is easily available everywhere, whereas great 

arrangements were made for the disbeliever before he 

passed away. Allâh I explained that the believer had one evil 

deed to his credit for which he could have been taken to task 

for in the hereafter. He was placed in this difficulty, so that 

he could exercise patience and gains rewards, thus passing 

away completely pure and untainted. As for the disbeliever, 

he had performed one such action for which recompense had 

not been as yet granted in this world. There is no reward for 

the disbeliever in the hereafter. Since Allâh I is most Just 

and never oppresses anyone or gives less, He I granted the 

disbeliever his recompense in this world, so that no 

recompense had to be meted out in the hereafter.      

 

Hadrat Sheikul-Hadith (rahimahullah) used to stress that a 

person should value his righteous deeds. By the blessings of 

these actions, many works of ours become easy. Many times, 

we find that our work is simplified or easier. So many times 

it happens that we are saved from an accident. These are 

because of some righteous deeds performed. However we 

are so unmindful of this. We do not show our gratitude to 

Allâh IȢ 7Å ÁÃÔÕÁÌÌÙ ÓÁÙȟ Ȱ4ÏÄÁÙ ) ×ÁÓ ÌÕÃËÙȢ ) ÇÏÔ ÓÁÖÅÄȢȱ )Î 

actual fact, it is some righteous deed which has saved us from 

some calamity. When a person is afflicted with some 

calamity, then generally, it is because of some evil deed or sin 

he has committed. WÅ ÔÈÅÎ ÓÁÙȟ Ȱ4ÏÄÁÙ ×ÈÁÔ ÈÁÐÐÅÎÅÄȦ "ÉÇ 

ÐÒÏÂÌÅÍȦȱ 7Å ÄÏ ÎÏÔ ÁÔÔÒÉÂÕÔÅ ÔÈÅÓÅ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÔÏ ÏÕÒ ÓÉÎÓȢ  
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In short, a believer is granted rewards and assistance in this 

world because of righteous deeds. The three men of the Bani 

Isrâîl locked up in a cave were saved by the blessings of 

righteous actions. There were no paramedics or emergency 

services to save them. It was only their righteous actions 

which were filled with sincerity that saved them. The 

boulder moved and they were freed. So, righteous actions 

benefit a person in this world in different avenues and in the 

hereafter. Sins are the cause of calamities in this world . If one 

does not repent or Allâh I dos not forgive, then these sins 

will take the form of snakes and scorpions in the grave as 

well as beating by the angels, and fire in the hereafter. A 

person should therefore abstain and repent from all his sins.       

 

We find that there are many Non-Muslims who do a lot of 

righteous deeds. In this world, they are rewarded 

handsomely, but there is nothing kept in store for them in the 

hereafter.       

  

 :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ɄĈǣĆà ĊȸĆȝĆĀ¼ ćîǠŉȺȱä ĈǨĆǤĈǲćǵ
 ĈȻĈîǠĆȮĆȶĊȱǠĈǣ ćǦŉȺĆǲĊȱä ĈǨĆǤĈǲćǵĆĀ ĈçäĆɀĆȾŉȊȱǠĈǣ . ¬ Ĉȝ ĊþĆà ŉɍĈâ .ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĄȨĆȦŉøǪćȵ :ąȴĈȲĊȆćȵ ĆǼĊȺ¼ ĊǨŉȦćǵ . ¬
 ĆüĆǼĆǣ¼ ĊǨĆǤĈǲćǵ¬ 

It is narrated by Abu H uray rah y that Rasulullâh r said, 

òThe Fire has been covered  with lust and carnal desires 

and the Jannah  has been  overlapped with disagreeable 

things and calamities."  (Bukhâri, Muslim ) 
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Allâh I has created the Fire.  He I then placed a cover and 

case over it. What is nafs (carnal desires)? The definition 

given Moulânâ Ashraf Ali Thânwi p is, 

ϤϝϠнОϽв  ḲуКϽІ ϽуО ḲуЛϡА 

Natural desires contrary to the Shariah 

A person has the desire to see evil e.g. pornography. This 

desire is not evil. Allâh I has placed desire in every human 

being. If there was no desire, then there would be no 

examination. Before, when I lived in Germiston, there was a 

mutawalli of over 50 who stated in one gathering that he 

never received any fine for his car, whether for speeding or 

anything else. We were extremely surprised as a person 

ÄÅÆÉÎÉÔÅÌÙ ÇÅÔÓ ÃÁÕÇÈÔ ÓÏÍÅ×ÈÅÒÅȢ 4ÈÅÎ ÈÅ ÓÁÉÄȟ Ȱ4ÉÌÌ ÔÏÄÁÙȟ ) 

ÈÁÖÅ ÎÅÖÅÒ ÄÒÉÖÅÎ Á ÃÁÒȢȱ )Æ Á ÐÅÒÓÏÎ ÄÏÅÓ ÎÏÔ ÄÒÉÖÅȟ ÈÏ× ×ÉÌÌ 

he get a fine? Similarly, if a person has no desires, how can he 

be tested and become a friend (walî) of Allâh I. If the desire 

is present, and a person does not act according to its dictates, 

then this person becomes a friend of Allâh I (a walî). This is 

referred to as taqwâ. If you only have an accelerator in your 

brand new car, but have no brakes, you will cause a huge 

accident, killing yourself and many others. On the other 

hand, if you only have brakes and no accelerator, you cannot 

travel anywhere. Our desires are the accelerator. Whenever 

a prohibited action is brought before one, then immediately 

press sharp brakes. It is narrated about Umar y, 

ǃä åǠǪȭ ǼȺȝ ǠȥǠȩĀ þǠȭ 
He practised firmly on the Book of Allâh. (Bukhari) 
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Jahannum (Hell) exists and it is an extremely evil place. 

However Allâh I has beautified it and decorated it with 

ÐÅÏÐÌÅȭÓ ÄÅÓÉÒÅÓȢ 7ÈÏÅÖÅÒ ÆÏÌÌÏ×Ó ÈÉÓ ÃÁÒÎÁÌ ÄÅÓÉÒÅÓ ÉÓ 

actually tearing this veil and entering into Jahannum. Jannah 

has been made extremely beautiful and full of enjoyment. 

However, it has been surrounded by disagreeable things 

which are disliked by the carnal self. An example of this is 

waking up for Fajr salâh. The water is cold, the person is tired 

ÁÎÄ ÈÅ ÄÅÓÉÒÅÓ ÔÏ ÓÌÅÅÐȢ (Å ÔÈÉÎËÓ ÔÏ ÈÉÍÓÅÌÆȟ Ȱ)Ô ÉÓ ÔÏÏ ÃÏÌÄȟ ) 

ÈÁÖÅ ÔÏ ÂÁÔÈȢ ) ×ÉÌÌ ÐÅÒÆÏÒÍ ÍÙ ÓÁÌÝÈ ÁÔ Á ÌÁÔÅÒ ÔÉÍÅȟ ÏÒ ) ×ÏÎȭÔ 

ÐÅÒÆÏÒÍ ÔÈÁÔ ÓÁÌÝÈȢȱ 

 

A woman walks before one. The desire is to gape at here. The 

one who does not control this desire is heading for 

Jahannum. As for the one who controls himself, he tears the 

veil and enters into Jannah. 

 

In short, Rasulullâh r has with great effort and sacrifice, 

beautifully illustrated  this example to us so that we 

understand. Jahannum is an extremely vile place, decorated 

and beautified with all things which the carnal desires (nafs) 

wants. Jannah on the other hand, is extremely wonderful and 

beautiful. It is a place where a person will reside forever. 

There will never be hunger or thirst there. Whatever a 

person eats or drinks will only be for enjoyment. He will have 

so many black-eyed damsels of Jannah, who will never age 

and grow old. You too will never become old, nor will you 

ever get sick there or even have a headache. However Allâh 

I has enveloped these bounties with difficulties which are 
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naturally disliked by a person. This too is for a beginner 

(mubtadî). As for the muntahî (proficient ), these desires are 

inconsequential before him. He finds enjoyment in fulfilling 

the commands of Allâh I, he finds enjoyment in Dhikr and 

other acts of worship. The mubtadi finds Fajr difficult, the 

muntahi finds enjoyment in tahajjud salâh. The muntahi 

finds enjoyment in all righteous actions. Therefore, we 

should not be deceived by these veils of sin. Abstain from 

fulfilling lustful desires. The one who does this will reach 

Jannah. May Allâh I grant all of us the ability! 

   

 :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝĆĀ¼ ĆȄĈȞĆǩ ĊǤĆȝĆĀ ĈîǠĆȺɅōǼȱä ćǼĊǤĆȝ  ĈȴĆȽĊîōǼȱä ćǼ
 Ćȥ ĆȬɆĈȉ äĆíĈâĆĀ ĆȄĆȮĆǪĊøȹäĆĀ ĆȄĈȞĆǩ ĆȔĈǺĆȅ ĆȔĊȞćøɅ ĊȴĆȱ ĊþĈâĆĀ ĆɄĈȑĆî ĆɄĈȖĊȝćà ĊþĈâ ĈǦĆȎɆĈȶĆǺĊȱä ćǼĊǤĆȝĆĀ ĆɎ

 ŉȀĆøǤĊȢćȵ ćȼćȅĊàĆî ćǬĆȞĊȉĆà ĈȼŉȲȱä ĈȰɆĈǤĆȅ ɄĈȥ ĈȼĈȅĆȀĆøȥ ĈþǠĆȺĈȞĈǣ ĆǾĆǹĆà ąǼĊǤĆȞĈȱ ɂĆǣɀćȕ .ĆȈĈȪćǪĊøȹä  ĊþĈâ ćȻǠĆȵĆǼĆȩ Ąæ
 ĈǶĊȱä ɄĈȥ ĆþǠĆȭ Ċȅä þĈâĆĀ ǦĆȩǠŉȆȱä ɄĈȥ ĆþǠĆȭ ǦĆȩǠŉȆȱä ɄĈȥ ĆþǠĆȭ ĊþĈâĆĀ ĈǦĆȅäĆȀĈǶĊȱä ɄĈȥ ĆþǠĆȭ ĈǦĆȅäĆȀ ĆþĆíĊǖĆǪ

ȜȦȊɅ ĊȴĆȱ ĆȜĆȦĆȉ ĊþĈâĆĀ ćȼĆȱ ĊþĆíĊǘćøɅ ĊȴĆȱ . ¬ ĉĂĈîǠĆǺćǤȱä ćȻäĆĀĆî 
It is narrated  by Abu Hurayrah y that Rasulullâh r said: 

"Destruction for the one who is a sla ve of dinar and 

dirham (i.e., wealth) and who  is a slave of costly clothing . 

Whenever he is given (worldly  things), he is satisfied ; and 

whenever he is not given, he  is displeased. Such a person 

is indeed destroyed , and extremely ruined . If a thorn 

pricks him, he should not be helped.  Blessed is for the 

servant who holds firmly the reins of his horse in the path 

of Allâh I, whilst his hair is dishevelled and his feet are 

soiled with dust. If he is placed to guard, he remains 

there. If he is placed in the back  line, he proceeds there . 

If he seeks permission, he is not granted permission. If he 
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recommends some -one, his  recom mendation is turned 

down. (Bukhari)  

 

Ȭslave of dinar and dirhamȭ ɀ abd refers to a slave. People 

usually say that he is Abdullâh (the servant of Allâh). This is 

for a person who has the reality and not just the outward 

title. He accepts all the commands of Allâh I and is obedient 

to Him. Here abdur dirham and abdud dinâr refers to a slave 

of money ɀ a person who has made his wealth his deity, his 

religion and object of life. Such a person is destroyed. A 

person who earns money and utilizes it for the propagation 

of Islâm and in righteous avenues is not included in this 

word, as he utilizes it but is not a slave to it. Dirham and dinâr 

are two forms of currency which was utilized in the time of 

Rasulullâh r, just as today we have rands and cents, or 

pounds and shillings.  

 

Ȭ!ÂÄÕÌ- ËÈÁÍÿÓÁÈȭ ɀ Khamisah refers to some forms of 

clothing. Different commentators have given different 

meanings. In short, it means to become a slave to clothing. A 

person is always concerned about his clothing. At all times, 

he is worried about new and smart clothing. This is not only 

confined to clothing. By means of wealth, one is desirous of 

attaining worldly objects, cars, houses and furniture. This is 

the object of his life, his religion.  He has made his desires his 

deity. Allâh I states,  

 ćȻäĆɀĆȽ ćȼĆȾĆȱĈâ ĆǾĆǺŉǩä ĈȸĆȵ ĆǨĊɅĆàĆȀĆøȥĆà 
Have you seen the one who has taken his desires a deity? 

(Jâthiyah verse 23) 
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These people are completely destroyed. Generally, worldly-

orientated people are regarded as very intelligent. They have 

the know-how of earning big sums of money. However 

Rasulullâh r who was granted the knowledge of the past and 

future people stated in the light of this knowledge that such 

a person is destroyed and is not successful. He earns so much 

money, and is still running after more. He forgets himself in 

the process. Allâh I states,  

 

 ĊȴćȾĆȆćȦȹĆà ĊȴćȽǠĆȆȹĆǖĆȥ ĆȼŉȲȱä äɀćȆĆȹ ĆȸɅĈǾŉȱǠĆȭ äɀćȹɀćȮĆǩ ĆɍĆĀ  
Do not be like those who forgot Allâh, then they forgot 

themselves. (Hashr verse: 19) 

A person forgets his own comfort, his own rest. How can he 

be referred to as intelligent? The people of the world 

generally regard these foolish people as their leaders, since 

they are of the opinion that these are intelligent people. 

However Rasulullâh r, whose knowledge encompasses all 

their knowledge, has referred to such people as destroyed. 

He r did not speak from desire. Allâh I states,  

āĆɀĆȾĊȱä ĈȸĆȝ ćȨĈȖȺĆɅ ǠĆȵĆĀ ɂĆǵɀćɅ ĄɄĊǵĆĀ ŉɍĈâ ĆɀćȽ ĊþĈâ 
And he does not speak from desire. It is nothing but revelation 

which is sent to him. (Najm verse 3/4)  

  

ȬWhenever he is given (worldly things), he is satisfied; and 

whenever he is not given, he is displeased.ȭ ɀ When such a 

person receives this wealth outwardly from the creation e.g. 

his business is thriving, he is earning huge sums of money, 

then he is elated. On the other hand, if there is a loss in 
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wealth, some financial problem, then he is extremely 

displeased. When such people are not granted the things of 

this world, they become perplexed and agitated. Some fall 

into depression, whilst others even commit suicide. Such 

depression is experienced which cannot be fathomed.  

A few years ago in Azaadville, there lived a person. Once a 

portion of his shop was burnt or some harm came to it. He 

became so depressed that he used to stay under the bed the 

whole day. He was not prepared to eat, to drink, to go out of 

his house, and to even perform his salâh. His condition was 

extremely bad. If this is not destruction and loss, then what 

is?  

 

Similar is the case of those who make this world their deity 

and object and then become mad and lose their senses. To 

earn the world is not prohibited. However it should be kept 

×ÉÔÈÉÎ ÌÉÍÉÔÓȢ 4ÈÅ ÏÂÊÅÃÔ ÏÆ ÏÎÅȭÓ ÌÉÆÅ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÔÈÅ ÈÅÒÅÁÆÔÅÒ 

ÁÎÄ ÏÎÅȭÓ ÄÿÎ ɉÒÅÌÉÇÉÏÕÓ ÌÉÆÅɊȢ 4ÏÇÅÔÈÅÒ ×ÉÔÈ ÔÈÉÓ ÐÕÒÐÏÓÅȟ ÉÆ Á 

person earns, then there is no harm.     

  

ȬSuch a person is indeed destroyed, and extremely ruined.ȭ ɀ 

This sentence is repeated again to emphasize the gravity of 

ÍÁËÉÎÇ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄ ÏÎÅȭÓ ÁÉÍ ÁÎÄ ÏÂÊÅÃÔȢ 4ÈÉÓ ÐÅÒÓÏÎ ÉÓ ÁÔ ÌÏÓÓ 

in every aspect.  

  

Ȭ)Æ Á ÔÈÏÒÎ ÈÁÓ ÐÏËed and entered his limbs, then it should not 

ÂÅ ÒÅÍÏÖÅÄȢȭ - Such a person has been cursed by Rasulullâh 

r.  This sentence means that if such a person falls into 

problems and difficulties, he should not be assisted. However 
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our condition is such that all the people of the world help one 

another, whereas Rasulullâh r is commanding us not to 

assist him. There was a Muslim drug dealer. He was 

eventually jailed for some time. After being freed, he came to 

the masjid. All the people flocked to meet him as if though he 

had come back from Hajj, he had qualified as an âlim or he 

had accomplished a great feat. A person should ponder: Does 

ÏÎÅȭÓ ÿÍÝÎ ÒÅÍÁÉÎ ÁÆÔÅÒ ÈÏÎÏuring such people?  

 

Thereafter Rasulullâh r made mention of the other side of 

the coin.  

 

ȬBlessed is for the servant who holds firmly the reins of his 

horse in the path of Allâh I, whilst his hair is disheveled and 

his feet are soiled with dust.ȭ ɀ This means that such a person 

is always ready to sacrifice his life for the sake of Allâh r, no 

matter where the demand appears is: the north, the south, 

the east and the west. He is prepared to brave the cold and 

face the summers. Such a person who is always prepared to 

sacrifice himself for any religious needs is really blessed. He 

is not extremely concerned about his hair, clothing and 

ÏÕÔ×ÁÒÄ ÁÐÐÅÁÒÁÎÃÅȢ (Å ÉÓ ÎÏÔ ÏÂÓÅÓÓÅÄ ×ÉÔÈ ȬÌÏÏËÉÎÇ ÓÍÁÒÔȭ 

putting oil in hair, and combing it all the time. It is extremely 

easy to recognize a person who has reached reality. If a 

person is still completely engrossed in his clothing, beard, 

car, house, shoes etc. then this is a sign that he is far from 

reality. He does not have a whiff of dîn. As for those who are 

not overtaken by such conditions, and they are punctual on 
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their five times salâh, tilâwat, dhikrulâh, then realize that 

such a person has understood reality.  

 

ȬHis feet are soiled with dust.ȭ ɀ This does not mean that the 

person must stay dirty. Rather he should not be obsessed in 

these outward things like cleaning himself.  His concern is 

whether he is beautifying his recitation of the Qurân with 

tajwid. He worries whether he has performed his salâh 

correctly, recited the Qurân Karîm and completed his daily 

quota of dhikr. He is not sitting all the time cleaning his shoes 

with polish, ironing his clothing with so much care that not 

one crease can be seen, tying his turban five or six times as 

he is not happy that it is not perfectly straight. He is always 

looking n the mirror to see that everything is perfect. This 

should not be our condition. Rasulullâh r has sounded glad 

tidings for such a person. The sign of this external perfection 

is that he lives a life of simplicity.   

    

ȬIf he is placed to guard, he remains there. If he is placed in 

the front line, he proceeds there.ȭ ɀ The above was regarding 

his external. These words refer to his internal. Wherever he 

is sent, he happily goes. He does not feel embarrassed to 

serve the Muslims in any place he is commanded. He is not 

ÐÒÏÕÄȟ Ȱ) ÁÍ ÓÕÃÈ Á ÇÒÅÁÔ ÐÅÒÓÏÎȟ ) ÁÍ ÓÏ ÐÉÏÕÓȟ ) ÁÍ ÓÏ 

knowledgeable ɀ how can ) ÂÅ ÐÌÁÃÅÄ ÏÎ ÓÅÃÕÒÉÔÙȩȱ (Å ÉÓ 

happy to obey. This is like many ustâdhs in a madrasah. If 

they are given Bukhâri Sharîf to teach, they will do so 

happily. If they are given basic grammar books like Ilmun 

Nahw to teach, they will do so happily. They do not feel 
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belittled. Students should take a lesson. Wherever they are 

given the opportunity to serve, they should do so happily. 

4ÈÅÙ ÓÈÏÕÌÄ ÎÏÔ ÓÁÙȟ Ȱ) ÁÍ ×ÏÒÔÈÙ ÏÆ ÔÅÁÃÈÉÎÇ "ÕËÈÝÒÿ 3ÈÁÒÿÆ. 

How can I ever teach Ilmun ɀ.ÁÈ×ȩȱ 7ÈÉÃÈÅÖÅÒ ÂÏÏË ÔÈÅ 

principal commands, one should happily teach.  

 

In a like manner, we have met many of our students after 

graduating. When we ask them what they teach, some state, 

Ȱ7Å ÔÅÁÃÈ "ÕËÈÝÒÿȟ (ÉÄÝÙÁÈȟ )ÌÍÕÎ-.ÁÈ×ȟ ÅÔÃȢȱ ÃÏÍÍÅÎÃÉÎÇ 

with the bigger kitâbs. On the other hand, some commence 

by mentioning the elementary books and then proceed to 

mention the bigger books. There is a world of difference 

between the minds of these two. The minds of those who 

commence from the bigger books are filled with pride, whilst 

those who commence with the smaller books are completely 

humble. Therefore, our temperament too must be corrected. 

 

Even if you are worthy of teaching Bukhârî Sharîf, but you 

are entrusted to sweep the madrassah, then do it happily. If 

you are out in the path of Allâh, and the amir asks you to 

ÐÒÅÐÁÒÅ ÔÈÅ ÆÏÏÄȟ ÔÈÅÎ ÄÏ ÓÏ ÊÏÙÏÕÓÌÙȢ $ÏÎȭÔ ÆÅÅÌ ÔÈÁÔ ) ×ÁÓ 

supposed to give bayân. How could he have placed me here? 

Do every action with sincerity. In short, this person is blessed 

with external qualities and internal qualities like sincerity, 

humbleness and obedience.    

 

ȬIf he is placed in the back, he proceeds to the backȭ ɀ 

Normally in an expedition, a person was placed at the back 

to see if any goods were left behind by the caravan. Thus, if 
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you are entrusted with cooking, cook. If you are commanded 

to clean the toilets, then clean it. This person is sincere. His 

external as well as internal has been reformed. A person who 

is internally reformed is not overly concerned about his 

outward condition. If a person is worried about his clothing, 

etc. he will never wash the toilets. 

     

ȬIf he seeks permission, he is not granted permission. ɀ He is 

such a simple person that no importance is given to him. In 

any special gathering, he is not allowed to sit there. He is sent 

off to do menial jobs.   

 If he recommends some-one, his recommendation is turned 

down.ȭ - He is of such a low status outwardly that no one is 

prepared to even listen to his recommendations. In short, 

such a person is blessed who has internal and external 

beautiful qualiti es.  

 

 :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà ŊĂĈîĊǼćǺĊȱä ąǼɆĈȞĆȅ ɄĈǣĆà ĊȸĆȝĆĀ¼ ćùǠĆǹĆà ǠŉȶĈȵ ŉþĈâ
ǠĆȾĈǪĆȺɅĈïĆĀ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈæĆȀĊȽĆï ĊȸĈȵ ĊȴćȮĊɆĆȲĆȝ ćǴĆǪĊȦćøɅ ǠĆȵ ĂĈǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ĊȴćȮĊɆĆȲĆȝ¬  üɀćȅĆî ǠĆɅ :ĄȰǱî ĆüǠĆȪĆøȥ .

 ĊøɆĆǺĊȱä ɄĈǩĊǖĆɅ ĆĀà ǃä ĆüǠĆȩ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćüŉȂĆøȺćøɅ ćȼŉȹĆà ǠŉȺĆøȺĆș ɂŉǪĆǵ ĆǨĆȮĆȆĆȥ ÝōȀŉȊȱǠĈǣ ćȀ ćȼĊȺĆȝ ĆǴĆȆĆȶĆȥ :
 :ĆüǠĆȩĆĀ ĆÞǠĆȒĆǵŊȀȱä¼ÝćȰĈǝǠŉȆȱä ĆȸĊɅĆà . ¬ :ĆüǠĆȪĆøȥ ćȻĆǼĈȶĆǵ ćȼŉȹĆǖĆȭĆĀ¼ Ćɍ ćȼŉȹĈâ ōȀŉȊȱǠĈǣ ćȀĊøɆĆǺĊȱä ɄĈǩĊǖĆɅ 

 ćȰćǪĊȪĆøɅ ǠĆȵ ćȜɆĈǣŉȀȱä ćǨĈǤĊȺćøɅ ǠŉȶĈȵ ŉþĈâĆĀà ĈȀĈȒĆǺĊȱä ĆǦĆȲĈȭß ŉɍĈâ ŊȴĈȲćɅ ĊĀĆà ǠăȖĆǤĆǵ çǼǪȵä ɂŉǪĆǵ ǨȲȭ
 ĆüǠĆȶĊȱä äĆǾĆȽ ŉþĈâĆĀ .ĊǨĆȲĆȭĆǖĆȥ ĊçĆìǠĆȝ ŉȴćǭ ĊǨĆȱǠĆǣĆĀ ĊǨĆȖĆȲĆøǮĆøȥ ĈȄĊȶŉȊȱä ǨȲǤĊȪǪĊȅä ǠȽǠǩȀȍǠǹ

 ĆɀćȽ ćǦĆȹɀćȞĆȶĊȱä ĆȴĊȞĈȺĆȥ ĈȼōȪĆǵ ɄĈȥ ćȼĆȞĆȑĆĀĆĀ ĈȼōȪĆǶĈǣ ćȻĆǾĆǹĆà ĊȸĆȶĆȥ ĄæĆɀĊȲćǵ ĄæĆȀĈȒĆǹ  ĆĀ ĈȀĊɆĆȢĈǣ ćȻĆǾĆǹĆà ĊȸĆȵ
 ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĈȼĊɆĆȲĆȝ äăǼɆĈȾĆȉ ćþɀćȮĆɅĆĀ ćȜĆǤĊȊĆɅ ĆɍĆĀ ćȰćȭĊǖĆɅ ĂĈǾŉȱǠĆȭ ĆþǠĆȭ ĈȼōȪĆǵ¬  ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĄȨĆȦŉøǪćȵ . 
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It is narrated by Abu Saeed Khudri y that Rasulullâh r 

said: "Among things which I fear may confront you 

(Muslim s) after me is the beauty and the grandeur of 

worldly life (following your military conquests)." One man 

asked him, òWill goodness bring evil in its wake (will 

wealth  bring evil with it)? Rasulullâh r kept quiet for some 

time for revelation (Wahy) of Allâh  I. When the Divine 

Revelations ended, Rasulullâh r wiped away the 

perspiration from his face and asked, "Where is the 

questioner?" as if he had liked the question. Thereafter, 

he said (by way of reply): "Goodness never brings evil in 

its wake. (This may b e well understood from an example). 

The spring season  (or canal)  gives birth to green grass 

which in itself is good. Albeit, it sometimes kills a beast or 

brings the beast close to death if the beast over -eats. The 

beast has its fill of the stomach and fee ls heaviness in the 

stomach. It bask s in the sun where it passed stool and 

urine. Feeling that the stomach was again light, the 

greedy beast again turns to the pasture and once again 

fills up its stomach with green fresh fodder. It was, 

therefore, the gree dy action of the beast which killed him 

and not the green fodder which had no evil inherent in it. 

Similar is the state of man. When he gets wealth, he 

spends it relentlessly and gets involved in sin and acts of 

disobedience to Allâh I. The worldly wealth is like the 

fresh, green fodder, which, when acquired by lawful 

means and when spent on lawful occasions, it is a great 

support for life. However, a person who acquires wealth 

by unlawful means, and spends it on the same way, 

becomes like a hungry man who eats and drinks but does 

not becom e free from hunger and thirst. Th is will serve  as 

evidence against him in the Hereafter. (Bukhari, Muslim)  
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ȬÔÈÉÎÇÓ ×ÈÉÃÈ ) ÆÅÁÒȭ ɀ This is similar to a father or mother 

×ÈÏ ÓÁÙÓ ÔÏ ÔÈÅÉÒ ÃÈÉÌÄÒÅÎȟ Ȱ-Ù ÂÉÇÇÅÓÔ ÆÅÁÒ ÆÏÒ ÙÏÕ is after 

ÍÙ ÄÅÍÉÓÅȢȱ ,ÉËÅ×ÉÓÅȟ ÔÈÅ ÔÅÁÃÈÅÒ ÔÅÌÌÓ ÈÉÓ ÓÔÕÄÅÎÔȟ ÔÈÅ 

spiritual guide (sheikh) tells and guides his murid (disciples) 

of different dangers and evils lurking outside. Here 

Rasulullâh r is making apparent his fears for his ummah 

(followers) after  his demise that they will fall into the 

enjoyments of the world. In the time of Rasulullâh r, there 

were not so much of conquests as happened later on 

especially in the time of Umar and Uthmân h . The treasures 

of Caesar and Khosroes were brought to Madinah 

Munawwarah. Today, a molvi is concerned about earning his 

sustenance, whereas Rasulullâh r is warning us that he fears 

abundance of these bounties as they will destroy us. We too 

should have this concern of our Nabi r, and not our own 

concerns. Once these bounties come to a person, he easily 

slips and falls if he is weak. On a rainy day, the roads are 

ÍÕÄÄÙ ÁÎÄ ÓÌÉÐÐÅÒÙȢ 4ÈÅ ÆÁÔÈÅÒ ÔÅÌÌÓ ÔÈÅ ÓÏÎȟ Ȱ"Å ÅØÔÒÁ 

ÃÁÒÅÆÕÌȟ ÔÈÅ ÒÏÁÄÓ ÁÒÅ ÓÌÉÐÐÅÒÙȢȱ (ÅÒÅ 2ÁÓÕÌÕÌÌÝÈ r is 

informing us to be careful of excessive wealth and items of 

the world as they cause a person to slip and be destroyed.    

    

ȬOne man asked himȭ ɀ Asking what one does not know or 

when one is in doubt is also sunnah. The Sahâbah y on many 

occasions asked Rasulullâh r when they did not understand. 

    

ȬWill goodness bring evil in its wake?ȭ ɀ Goodness here refers 

to wealth as utilized in many places off the Qurân Sharif. In 

the minds of the Sahâbah h , they understood money to be 
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goodness. However, here there seemed to be a contradiction. 

How could one slip in something in which there was 

goodness?  How could there be evil in goodness? 

 

ȬRasulullâh r kept quiet for some time for revelation (Wahy) 

of Allâh I.ȭ ɀ In this silence, there is great lesson for all of us. 

Many of us have to give an answer when a question is posed, 

×ÈÅÔÈÅÒ ÔÈÅ ÁÎÓ×ÅÒ ÉÓ ÃÏÒÒÅÃÔ ÏÒ ÎÏÔȢ +ÅÅÐ ÑÕÉÅÔ ÏÒ ÓÁÙȟ Ȱ) ÄÏ 

not know, I wilÌ ÆÉÎÄ ÏÕÔȢȱ )Ô ×ÁÓ ÔÈÅ ÈÁÂÉÔ ÏÆ )ÍÝÍ !ÂÕ 

Hanifah (rahimahullah) to always remain silent in the 

gatherings of ulamâ, even though he was the most learned 

there. He would not speak unless his opinion was directly 

sought. He would not even present his opinion, even though 

his knowledge was extremely vast. 

Whenever one ustâdh of Dârul Ulûm Deoband did not 

understand anything, he would tell the students to wait. He 

would then proceed to another ustâdh, ask and then come 

back to class to teach. He never felt it below his dignity and 

was not concerned what remarks the students would make. 

Moulânâ Thânwi (rahimahullah) states that an old woman 

had lost her water-jug (lotâ). She was heard making this duâ, 

Ȱ/ !ÌÌÝÈȟ ÌÅÔ ÎÏÔ ÁÎÙ -ÏÌÖÉ ÆÉÎÄ ÉÔȢȱ 3ÏÍÅÂÏÄÙ ÁÓËÅÄ ÈÅÒ 

thereÁÓÏÎȢ 3ÈÅ ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ4ÈÅ -ÏÌÖÉ ÈÁÓ ÌÅÁÒÎÔ ÌÏÇÉÃ ɉ-ÁÎÔÉÑɊȢ 

He is such an expert that in a roundabout way, he will prove 

that it the water-ÊÕÇ ÉÓ ÈÉÓȢȱ 7Å ÓÈÏÕÌÄ ÎÏÔ ÂÅ ÌÉËÅ ÔÈÉÓȢ )Æ ×Å 

do not know, never feel shamed or shy. State clearly your 

lack of knowledge. Find out or send the questioner to 

ÓÏÍÅÏÎÅ ×ÈÏ ×ÉÌÌ ËÎÏ× ÔÈÅ ÁÎÓ×ÅÒȢ $ÏÎȭÔ ÊÕÓÔ ÂÌÕÒÔ ÏÕÔ ÁÎÙ 

answer.   
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In Karachi, there is a person who sells achâr (pickles). Even 

though he has not formally studied, he is known as Mufti 

Achâr. He moves about on his bicycle selling achâr. Why is he 

famous as Mufti Achar? The reason behind this is that 

wherever he goes, people ask him masâil on different 

aspects. He answers them correctly, because daily, he studies 

ten pages of Bahishti Zewar. As soon as he completes the 

book, he recommences. Since the masâil are firmly grounded 

in his mind, he gives the correct answer.  

 

(Å ÉÓ ÎÏÔ ÌÉËÅ ÏÎÅ ÍÏÌ×É ×ÈÏ ×ÁÓ ÁÓËÅÄȟ Ȱ)Æ Á ÍÏÕÓÅ ÆÁÌÌÓ ÉÎ Á 

×ÅÌÌȟ ÈÏ× ÍÁÎÙ ÂÕÃËÅÔÓ ÍÕÓÔ ÂÅ ÒÅÍÏÖÅÄȩȱ 3ÉÎÃÅ ÔÈÅ 

masalah is not common as wells are seldom used by us, the 

molvi did not know the answer. However he had studied 

ÌÏÇÉÃȢ (Å ÁÓËÅÄȟ Ȱ7ÈÁÔ ×ÁÓ ÔÈÅ ÃÏÌÏÕÒ ÏÆ ÔÈÅ ÍÏÕÓÅȩ 7ÁÓ ÉÔ 

ÍÁÌÅ ÏÒ ÆÅÍÁÌÅȩȱ !ÌÌ ÔÈÅÓÅ ÑÕÅÓÔÉÏÎÓ ÈÁÖÅ ÎÏ ÂÅÁÒÉÎÇ ÏÎ ÔÈÅ 

masalah at all. However he sent the person to fetch all the 

information needed. When this person went, the molvi 

quickly rushed to his Islâmic books to see the ruling. When 

the person returned, the molvi furnished the answer, not 

even caring to see what information was brought. Therefore, 

when one does not know the answer, he should be silent, 

following in the steps of Imâmul-Ambiyâ r. We have also 

seen that many times when a question was posed to our 

Sheikh (rahimahullah), he turned his attention to Allâh I 

who immediately inspired him with an answer. A person 

should immediately turn his attention to Allâh I. When he 

does this, the answer received from Allâh I is such that you 

would have not read it in any book, nor had your asâtidha 
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(teachers) taught you. When a person has sincerity, humility 

and turns his attention to Allâh I, then Allâh I helps such a 

person at that exact moment from the unseen. This word of 

keeping quiet is very short, but the lessons in it are very 

powerful.   

 

Ȭ7Å ÈÁÄ ÃÏÎÖÉÃÔÉÏÎ ÔÈÁÔ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎ ×ÉÌÌ ÂÅ ÓÅÎÔȭ ɀ A person 

who possesses humility will be assisted. Rasulullâh r said, 

Ȱ7ÈÏÅÖÅÒ ÈÕÍÂÌÅÓ ÈÉÍÓÅÌÆ ÆÏÒ !ÌÌÝÈȟ Allâh I will elevate 

ÈÉÍȢȱ !ÌÌÝÈ I grants such an answer which no one in the 

world can challenge successfully.      

 

ȬRasulullâh r wiped away the perspiration from his face and 

asked, "Where is the questioner?" as if he had liked the 

question.ȭ ɀ From the tone of Rasulullâh r, it seemed as if he 

was happy with the question. From other narrations, we 

learn that initially, the Sahâbah y were upset when the 

person asked the question and Rasulullâh r did not reply. 

This is similar to students in a class. If one asks the ustâdh 

(teacher) a question to which he does not know the answer, 

the other students who possess love for the ustâdh become 

ÕÐÓÅÔ ÁÎÄ ÔÈÉÎË ÔÏ ÔÈÅÍÓÅÌÖÅÓȟ Ȱ7ÈÙ ÄÉÄ ÈÅ ÁÓË ÓÕÃÈ Á 

ÑÕÅÓÔÉÏÎȩ -Ù ÕÓÔÝÄÈ ÉÓ ÆÅÅÌÉÎÇ ÓÈÙ ÁÎÄ ÅÍÂÁÒÒÁÓÓÅÄȢȱ 

Similarly, some Sahâbah y felt upset when the question was 

posed, as Nabi r was silenced. However when the answer 

came, all the Sahâbah y became pleased, realizing that the 

question asked was beneficial.     

 



 

P
a

g
e4

3
 

 ȬGoodness never brings evil in its wake.ȭ ɀ Wealth is 

goodness. However due to external factors, evil is found. 

With wealth, a person can fulfill his basic necessities, fulfill 

the needs of others, and the whole outward system of the 

world functions. However if wealth creates pride, then due 

to this external factor of pride, evil is found. If a person 

oppresses others to earn more wealth or he becomes so 

involved in earning this wealth that even his compulsory 

duties like salâh, etc. are delayed or even abandoned, then 

due to these factors, evil is created.   

 

Remember that it is not prohibited to be wealthy (mâldâr) in 

Islâm. Abdur Rahmân ibn Auf y and Uthmân y were 

extremely wealthy. Yes, it is prohibited to be a slave of this 

world (dunyâdâr). A person can be extremely poor, but can 

still be a slave of this world (dunyâdâr). All the time, he is 

concerned in increasing his wealth. Whatever little he has, 

causes him to become boastful and arrogant. On the other 

hand, those great Sahâbah y as well as people like Imâm Abu 

Hanîfah pwere not slaves of their wealth. Their wealth did 

not create pride or oppression within them, it did not make 

them unmindful of preparing for the hereafter, and it did not 

involve them in sin and wrong doing. Thus money in itself is 

good. External factors render it evil. 

Moulânâ Ashraf Alî Thanwî p ÈÁÓ ÓÁÉÄȟ Ȱ3ÏÍÅ ÉÍÍÁÔÕÒÅ 

sufis state that this world is evil. It should be kicked away. 

However, if one does not receive two rotis (slices of bread), 

he will not be able to even lift up his leg to kick it away. 

Therefore, it is very important to understand this difference.  
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By wealth, one is able to build masjids, orphanages and assist 

the poor. If being wealthy was prohibited, then why is there 

a law that one must discharge zakât and perform Hajj? Zakât 

and Hajj are only compulsory when a person has wealth.   

Yes, to be a slave of this world (dunyâdâr) is forbidden.  

 

ȬAlbeit, it sometimes kills a beast or brings the beast close to 

death if the beast over-eats.ȭ ɀA person engaged in the world 

becomes so engrossed and involved that he does not even 

have time to spend. He does not give zakât, go for Hajj, help 

the poor, and spend his money in other noble causes. All the 

time, he is only earning more and more. Just as the animal 

dies because of overeating, the man dies spiritually or is 

close to spiritual death because of over engrossment in the 

world.  

 

The only one saved from this is the beast which has its fill of 

the stomach and feels heaviness in the stomach. It basks in 

the sun where it passed stool and urine. Feeling that the 

stomach was again light, the greedy beast again turns to the 

pasture and once again fills up its stomach with green fresh 

fodder. The person who earns and then spends in the path of 

Allâh I is protected. Amazing to note is that a person starts 

×ÏÒËÉÎÇȢ 7ÈÅÎ ÁÓËÅÄ ÔÈÅ ÒÅÁÓÏÎȟ ÈÅ ÓÔÁÔÅÓȟ Ȱ)Ô ÉÓ Á ÎÅÃÅÓÓÉÔÙȢ 

I am earning to eat and live a comfortable life. I can fulfill the 

ÒÉÇÈÔÓ ÏÆ ÍÙ ×ÉÆÅ ÁÎÄ ÃÈÉÌÄÒÅÎȢȱ (Ï×ÅÖÅÒ Á ÐÅÒÓÏÎ ÂÅÃÏÍÅÓ 

so engrossed in earning that he eventually forgets the reason 

for earning. At times, he is so involved that he has no time to 

even eat. If he becomes sick, he is not prepared to go to the 
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doctor as he fears that some of his money will be taken away. 

He does not even want to spend on his wife. This means that 

the wealth has become his object of life. Just as the animal 

which overeats and does not digest its food by going out in 

the sun dies, so too does one who is always engaged in 

earning, forgetting the purpose of his endeavours, and not 

fulfilling the right of the money, then such a person will be 

spiritually dead. His heart will become hardened. He will 

actually see people undergoing difficulties, but he will 

actually increase the price of his commodities to drain them 

of their money.      

 

ȬThe worldly wealth is like the fresh, green fodder, which, 

when acquired by lawful means and when spent on lawful 

occasions, it is a great support for life.ȭ ɀ There is no problem 

with earning. However, a person must check and give time 

for his spiritual development as well. His salah must be 

performed in its correct time in the proper manner. Earning 

must be in a halâl manner. Then a person must utilize this 

wealth in the correct avenues. This wealth will be a great 

support for him in this life and the hereafter. Great treasures 

wi ll be stored up for him who has spent in the path of Allâh 

I.  

 

ȬHowever, a person who acquires wealth by unlawful means, 

and spends it on the same way, becomes like a hungry man 

who eats and drinks but does not become free from hunger 

and thirst.ȭ ɀ This is on the other side of the coin. A person 

does not care whether he is earning halâl or harâm. All the 
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time, he is flirting with womenfolk in the business area. His 

object at every moment is to make money, even if his salâh 

has to be missed in the process. Tilâwat of Qurân is 

completely out of the question. He has no time to go out in 

the Path of Allâh I. This person is like one suffering from a 

disease called ÊÁÕȭÕÌ-baqar in the Arabic language, wherein a 

person eats but is never satiated. Many times people eat so 

ÍÕÃÈ ÁÎÄ ÔÈÅÎ ÓÁÙȟ Ȱ)Ô ÓÅÅÍÓ ÔÈÁÔ ) ÄÉÄ ÎÏÔ ÒÅÁÄ ÂÉÓÍÉÌÌÁÈ 

ÔÏÄÁÙȢȱ Similarly, this person is never satiated. After opening 

one business, a business opens another, then a third and so 

on. Now he starts making off-shore investments. He is 

earning but not spending. This person suffers from a 

spiritual ÊÁÕȭÕÌ-baqar.   

 

Ȭ4ÈÉÓ will serve as evidence against him in the Hereafter.ȭ -  A 

person will be answerable for such type of earning, being 

unmindful of the hereafter, and non-fulfillment of the rights 

of money. 

In short, Rasulullâh r was concerned that his followers 

would become so involved in the world that dîn and 

preparation for the hereafter would not remain their priority 

in life.  

 

This hadith is not merely for reading and telling others, but 

to create this realization within ourselves. There is no harm 

in earning, but engrossment is prohibited. If a Molwi earns 

as well, there is no prohibition, even though it is not 

appropriate. We have seen many of our students who 

eventually become so engaged in the world that they have no 
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time to teach and benefit others. They forget everything. We 

should supplicate to Allâh I to protect us from these evils 

and to accept us for the service of His dîn. Money earned in 

serving dîn is full of blessings. May Allâh I place 

contentment in that wealth in us and our families, may He I 

accept us for the service of His dîn, fulfill our necessities of 

life with respect, comfort and safety and save us from the 

evils of the world.  

 

 

 :ȴȲȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ąùĊɀĆȝ ĈȸĊǣ ĀĈȀĊȶĆȝ ĊȸĆȝĆĀ¼ ćȀĊȪĆȦĊȱä Ćɍ ĈȼŉȲȱäĆɀĆøȥ
 ĊȴćȮĊɆĆȲĆȝ ɂĆȊĊǹĆà ĊȸĈȮĆȱĆĀ ĊȴćȮĊɆĆȲĆȝ ɂĆȊĊǹĆà  ćǣ ǠĆȶĆȭ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ćȴćȮĊɆĆȲĆȝ ĆȔĆȆĊǤćøǩ ĊþĆà  ĊȸĆȵ ɂĆȲĆȝ ĊǨĆȖĈȆ

ȴȾǪȮȲȽà ǠĆȶĆȭ ȴȮȮȲȾǩĀ ǠĆȽɀćȆĆȥǠĆȺĆøǩ ǠĆȶĆȭ ǠĆȽɀćȆĆȥǠĆȺĆøǪĆøȥ ĊȴćȮĆȲĊøǤĆøȩ ĆþǠĆȭ¬  ĈȼĊɆĆȲĆȝ ȨȦŉǪćȵ . 
It is narrated by Amr -Bin -Auf y who stated that Rasulullâh 

r said,  "By Allâh , I am not  afraid of poverty and 

deprivation for you. What I really  fear is that opulence  

and worldly wealth be your lot as it  was of your 

predecessor õs nations. Then you will compete with one 

another in the  worldly life like them. Thereafter, the love  

of worldly life will  ann ihilate you as it annihilated the  older 

nations." (Agreed)  

ȬI am not afraid of povertyȭ ɀ Our understanding is upside 

down. We fear poverty, whereas Rasulullâh r fears wealth. 

Where is our understanding compared to the understanding 

of Rasulullâh r? May Allâh I grant us the ability that we too 

do not become overly concerned about poverty.  
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ȬÔÈÅÎ ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÃÏÍÐÅÔÅ ×ÉÔÈ ÏÎÅ ÁÎÏÔÈÅÒȭ ɀ This is the reality. 

If one person owns a million, the other makes an effort to 

earn two million. If he owns one shop, I must own two. If he 

has one car, I must have two. In every aspect, a person strives 

to beat the next. Such a person is a really foolish person. They 

are actually competing for stool and excreta. If he makes one 

kilo of stool, I must make two kilos. If he emits one liter of 

urine, I must emit two liters. He regards this as a means of 

honour and respect. A person was supposed to have 

competed in the matters of the hereafter. If another recites 

two sections of the Qurân, I must recite four. If he performs 

ÆÏÕÒ ÒÁËȭÁÔÓ ÏÆ 4ÁÈÁÊÊÕÄȟ ) ÍÕÓÔ ÐÅÒÆÏÒÍ ÅÉÇÈÔȢ (Ï×ÅÖÅÒȟ ÈÉÓ 

only concern is competing in this world.  

Ȭ4ÈÅÒÅÁÆÔÅÒȟ ÔÈÅ ÌÏÖÅ ÏÆ ×ÏÒÌÄÌÙ ÌÉÆÅ ×ÉÌÌ ÁÎÎÉÈÉÌÁÔÅ ÙÏÕȭ ɀ This 

is the result of competing for things of this worldly life. In the 

past when our ancestors from India came to South Africa, 

people possessed very little. People would assist and help 

one another. Now, after so many years, when people have 

become rich, no one cares to help another. Every person is 

concerned about himself. When people are poor, they assist 

one another. When they become rich, then they are for 

themselves (except those whom Allâh I wills!) Even in the 

poor non-Muslim communities today, you will find that if one 

person has a little food, he will share it with those who have 

nothing. This is the nature of poverty. A person knows the 

effect of poverty. Thus he strives to help the other. As man 

becomes wealthier, his mind goes only to his own needs. For 

example, we live in Azaadville. Who cares for the plight of the 

poor in the surrounding areas? Who is concerned whether 
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they ate or not? Every person here is only concerned about 

himself. He wants a smarter garden, a better house and a 

stylish car.  

This love eventually destroys a person to such an extent that 

never mind others, he has no concern for himself as well. We 

see in some houses that women are so particular about 

cleanliness that she does not even allow the children to play. 

The children are prisoners in their own home. The children 

are even hit badly if something is out of place. The whole 

object has become this world. The love of these objects have 

become more valuable than our own children. This does not 

mean that the children must be left completely free and 

ÕÎÒÅÓÔÒÁÉÎÅÄȢ (Ï×ÅÖÅÒȟ ÓÏÍÅ ÐÅÏÐÌÅ ÄÏÎȭÔ ÅÖÅÎ ÁÌÌÏ× ÔÈÅÍ 

to play. They must sit in one corner, completely quiet, with 

their fingers on their mouth. How can children live like that? 

One person asked Moulana Ashraf Alî Thânwi p if he could 

bring his children to him to acquire duâs and barakah 

(blessings). Moulana happily granted him permission. The 

father trained them at home to sit quietly and not to shuffle 

or move around. When he came with them, they sat 

extremely quiet. Hadrat Moulânâ asked the father where the 

ÃÈÉÌÄÒÅÎ ×ÅÒÅȢ 7ÈÅÎ ÈÅ ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ4ÈÅÙ ÁÒÅ ÓÉÔÔÉÎÇ ÈÅÒÅ ÂÅÆÏÒÅ 

ÙÏÕȟȱ (ÁÄÒÁÔ ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ4ÈÅÓÅ ÄÏÎȭÔ ÓÅÅÍ ÔÏ ÂÅ ÃÈÉÌÄÒÅÎȢ 

They seem to be your grandfather. Children are such that 

they will run from side to side. They will even knock off my 

ÔÏÐÉȢȱ 4ÈÉÓ ÉÓ ÔÈÅ ÎÁÔÕÒÅ ÏÆ ÃÈÉÌÄÒÅÎȢ 4Ï ÁÌÌÏ× ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÔÏ ÂÅ 

free within bounds is extremely important. Umar y would 

strongly emphasize this. To force them to be like a dummy 
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with no movement is highly destructive. The health and 

minds of those children who play and jump are much better 

ÔÈÁÎ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÄÏÎȭÔȢ  These children become intelligent and 

healthy.    

 :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ɄĈǣĆà ĊȸĆȝĆĀ¼ Ĉüß ĆúĊïĈî ĊȰĆȞĊǱä ŉȴćȾŉȲȱä
Ǡăǩɀćȩ ąǼŉȶĆǶćȵ ¬ ąǦĆɅäĆĀĈî ɄĈȥĆĀ¼ǠȥǠȦȭ . ¬ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ȨȦŉǪćȵ 

It is narrated by Abu H uray rah  y that Rasulullâh r said: 

"O Allah,  Give to th e progeny of  Muhammad such 

sustenance as may keep their bodies and souls 

together ." In another version of the  Hadith, it is said: 

"Grant  sufficient sustenance to the  progeny and fellows 

of Muhammad to keep them alive."( Bukhari, Muslim ) 

Even though this narration is concise, its meaning is very 

vast. This is a duâ of Rasulullâh r for his followers. It shows 

the extreme love Rasulullâh r possessed for his followers. In 

the Hereafter, we are all aware of the concern he r will show 

for us. However, this duâ shows his concern for his followers 

after his demise in this life as well.   

ȬÐÒÏÇÅÎÙ ÏÆ -ÕÈÁÍÍÁÄȭ ɀ There are different views 

concerning who the progeny of Nabî r are. Some are of the 

view are that it refers to family members of Nabî r, whilst 

others state that it refers to the Sahâbah y. According to one 

view which many commentators of hadith have preferred is 

that the whole ummah is meant.  
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Two words are used here. One is Ǡăǩɀćȩ and the other is ǠȥǠȦȭ. This 

ÍÅÁÎÓ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÓÕÓÔÅÎÁÎÃÅ ÍÕÓÔ ÂÅ ÓÕÆÆÉÃÉÅÎÔ ÆÏÒ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ 

needs. It should not be so much that a person does not know 

where to keep it. Should he keep it under his bed or should 

he keep it in the bank? On the other hand, it should not be so 

less that a person is placed in difficulty. According to need, it 

should be sent to the person. This is clearly seen. A person 

goes to Mina, Arafat and Muzdalifah, where outwardly there 

is nothing. In all these places, Allâh I ÓÅÎÄ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ 

sustenance to him. At times, a person goes in jamât to far-off 

places and in the wilderness, he is amazed at how Allâh I 

grants him sustenance.  It is not our arrangements. Allâh I 

sends our sustenance everywhere.   

Allâh I did not make it such that when we were born, He I 

ÓÁÉÄȟ Ȱ9ÏÕ ×ÉÌÌ ÕÔÉÌÉÚÅ Ô×ÅÎÔÙ ÍÉÌÌÉÏÎ ÌÉÔÅÒÓ ÏÆ ×ÁÔÅÒ ÉÎ ÙÏÕÒ 

lifetime. Take all this water now and look after it. You will eat 

twenty thousand kilograms rice, ten thousand kilograms 

flour, etc. All is being granted to ÙÏÕ ÔÏÄÁÙȢȱ  (Ï× ×ÉÌÌ Á 

person, never mind a baby, ever look after so much of food 

and drink? He will have to walk around with swimming pools 

of water and food. If Allâh I did not make arrangements for 

relieving oneself, and a person had to move around with all 

that filth, how difficult life would have been. Allâh I has 

formulated such a system that forty days before a person 

ÒÅÁÃÈÅÓ Á ÐÌÁÃÅȟ ÍÁÎȭÓ ÓÕÓÔÅÎÁÎÃÅ ÉÓ ÁÌÒÅÁÄÙ ÓÅÎÔ ÔÈÅÒÅȢ )Î 

every place, Allâh I has built such avenues where a person 

can easily relieve himself.    
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A person, who earns such sustenance which is not so much 

that he has to worry to invest it or look after it, and it is not 

so less that he becomes perplexed, is very fortunate. 

According to his need, Allâh I grants him.  There are many 

of Allâh IȭÓ ÓÅÒÖÁÎÔÓ ×ÈÏ ÁÒÅ ÌÉËÅ ÔÈÉÓȢ )Î ÏÎÅ ÁÓÐÅÃÔȟ ÔÈÅÙ ÁÒÅ 

included in the progeny of Muhammad r. This is a great 

honour and a means of nobility for them to be included in 

this group of people.  Instead of being concerned to 

accumulate money and store it, one should be concerned of 

pleasing Allâh I, preparing for the Hereafter and serving 

dîn. Then Allâh I will look after such a person.    

 ĊȸĆȝĆĀ  :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ĀąȀĊȶĆȝ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ¼ Ćȵ ĆǴĆȲĊøȥĆà ĊǼĆȩ Ċȸ
 ćȻǠĆǩß ǠĆȶĈǣ ćȼŉȲȱä ćȼĆȞŉøȺĆøȩĆĀ ǠăȥǠĆȦĆȭ ĆúĈïćîĆĀ ĆȴĆȲĊȅĆà . ¬ȴȲȆćȵ ćȻäĆĀĆî 

It is narrated by Abdullah ibn  Amr  y that  Rasulullâh r 

said,  "Successful indeed is he who  accepted Islam,  he 

has been given sufficient sustenance  for his needs and 

Allâh I has granted him  contentment on his  

possessions ." (Mu slim) 

Ȭ3ÕÃÃÅÓÓÆÕÌȭ ɀ Imâm Rhâgib Asfahâni (rahimahullah) has 

stated in Mufradâtul Qurân that the most comprehensive 

×ÏÒÄ ÉÎ ÔÈÅ !ÒÁÂÉÃ ÌÁÎÇÕÁÇÅ ÉÓ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ȬÆÁÌÝÈȢȭ %ÖÅÒÙ ÔÙÐÅ ÏÆ 

goodness is included therein. Here the word  ĊǼĆȩ is used for 

emphasis. Then the Arabic past tense is used to show greater 

emphasis and to show definiteness, since the past is 

something which has definitely occurred. The person who 

has three qualities will be bestowed with this ultimate 

success: 
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1.)  ĆȴĆȲĊȅĆà ĊȸĆȵ ɀ One meaning of this is to accept Islâm as has been 

translated above. Another meaning is that a person has 

surrendered in totality to Allâh I. He has surrendered his 

thinking to Allâh I. He thus practices on the commands of 

Allâh I whether he understands or not. Moulânâ Ashraf Alî 

Thânwi p ÓÁÉÄȟ Ȱ) ÈÁÖÅ Ô×Ï ÁÃÃÏÕÎÔÓ ÂÙ ÍÅȢ )Î ÏÎÅ ÁÃÃÏÕÎÔȟ 

I place all those matters which I understand in dîn. In the 

other account, I place all those matters which I do not 

understand. I accept them, even though I do not understand 

them. The day Allâh I grants me understanding of that 

matter, I remove it from the second account and place it in 

ÔÈÅ ÆÉÒÓÔ ÁÃÃÏÕÎÔȢȱ 4ÈÉÓ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÔÈÅ ÑÕÁÌÉÔÙ ÏÆ Á ÂÅÌÉÅÖÅÒȢ 

Our intellects are too small to understand every part of dîn. 

Whatever we understand, we should be grateful (make 

shukr). Whatever we do not understand, we should accept. 

Eventually Allâh I will grant a person understanding of that 

matter. In short, we should completely submit ourselves to 

Allâh I.    

2.) ȬÈÅ ÈÁÓ ÂÅÅÎ ÇÒÁÎÔÅÄ ÓÕÆÆÉÃÉÅÎÔ ÎÅÅÄÓȭ ɀ Allâh I grants the 

person according to need as has been explained above. One 

of our friends in Reunion, Moulana Ishâq Saheb, after 

marriage, went for Umrah. All his money was stolen. He was 

perplexed as he was newly married. He felt ashamed to tell 

his wife.  On the other hand, he was in a foreign country. He 

told his wife that he would like to spend the night in the 

Haram. When she agreed, he passed the entire night in duâ 

and ibâdah. After Fajr when he emerged from the Haram, an 

Arab person rushed to him in the huge crowd and placed a 
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bag in his hand full of money. Allâh I looks after His 

servants. If we build our trust in Allâh I, He I will provide 

for us whenever we are in need. Never mind wealth, all our 

other needs are seen to by Allâh I. For example, at every 

moment, we are in need of oxygen. Allâh I provides all of His 

creation with oxygen, without any request from them. Allâh 

I granted us the ground which is stable and not moving. 

Allâh I has granted us eyes to see, otherwise how would we 

recite this book. Allâh I has granted us our limbs as well as 

countless other bounties at every moment, which are our 

necessities.     

3.) Ȭand Allâh I has granted him contentment on his 

possessionsȭ ɀ 4ÈÉÓ ÑÁÎÝȭÁÔ ɉÃÏÎÔÅÎÔÍÅÎÔɊ ÉÓ ÒÅÁÌÌÙ Á ÇÒÅÁÔ 

bounty. A person is safe from greed, and is happy with that 

which he has been granted. This quality was and is found 

amongst many people, especially ulamâ. Hadrat Shaikh 

(rahimahullah) was in Saharanpur earning a meager wage. 

He was invited to come to work in Hyderabad, Dakkan for a 

huge salary, where-in he could remain engaged in research 

work.  He replied that there was no need as the amount he 

earned was sufficient for his needs. A person came to 

Moulânâ Qâsim Nanotwi (rahimahullah) with a bag full of 

gold coins, which Moulânâ refused to accept. He remarked, 

Ȱ7ÉÔÈ ÔÈÅ ÌÉÔÔÌÅ ÍÏÎÅÙ ) ÅÁÒÎȟ ) am able to fulfill my needs, 

spend on the poor and even save up for Hajj. I am not in need 

ÏÆ ÔÈÁÔ ÍÏÎÅÙȢȱ 

However, there are many moulvis today, who will leave their 

place of employment merely for a slight increase in salary. 
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They will then leave for a third place if offered better housing 

facilities. No, a person should be content, if his necessities are 

being fulfilled. He should remain in one place and continue 

serving his people. His gaze should be only on Allâh I.  

 ĊȸĆȝĆĀ  ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ɄĈǣĆà  ćüɀćȪĆøɅ " :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ɄĈȱǠĆȵ :ćǼĊǤĆȞĊȱä 
 ĆȺĆøǪĊøȩǠĆȥ ɂĆȖĊȝĆà ĊĀĆà ɂĆȲĊøǣĆǖĆȥ ĆȄĈǤĆȱ ĊĀĆà ɂĆȺĊøȥĆǖĆȥ ĆȰĆȭĆà ǠĆȵ :ĄèĆɎĆǭ ĈȼĈȱǠĆȵ ĊȸĈȵ ȼȱǠĆȵ þĈâĆĀ .ɄĈȱǠĆȵ ǠĆȵĆĀ .ɂ

ȴȲȆćȵ ćȻäĆĀĆî ." ðǠŉȺȲȱ ćȼȭîǠǩĀ ĄǢȽäí ĆɀćȾĆøȥ ȬĈȱĆí āĆɀĈȅ 
It is narrated by Abu Hurayrah y that Rasulullâh r said,  

"A man repeatedly says , ôMy wealth! M y wealth!õ In fact , 

his wealth  comprises of three things: ( 1) whatever he has 

eaten and  finished; ( 2) whatever clothes he wears and 

tears ( 3) whatever he has given  by way of charity in the 

path of Allâh I and has preserved it for his life in the 

Hereafter.  Beyond this , whatever he leaves behind is for 

others. ó (Muslim) 

Ȭ-Ù ×ÅÁÌÔÈȦ -Ù ×ÅÁÌÔÈȭ ɀ Another translation of the phrase 

ȣȣ ÃÁÎ ÂÅȟ Ȱ7ÈÁÔ ÉÓ ÔÈÅÒÅ ÆÏÒ ÍÅȩȱ (Ï×Åver, the more 

correct version is the first one mentioned.  A person with 

ÇÒÅÁÔ ÐÒÉÄÅ ÓÁÙÓȟ Ȱ-Ù ×ÅÁÌÔÈȦ -Ù ×ÅÁÌÔÈȦȱ (Ï×ÅÖÅÒ ÔÈÅ 

reality is that the wealth of a person comprises of only three 

things: 

 

1.) The first is the food one has eaten which eventually comes 

out in the form of excreta. Moulânâ Umar Saheb Pâlanpûrî 

(rahimahullah) used to say,  
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öĶöĴĭ Ļĭ eSåĶöĈöÓ Ļĭ Ąùĕ UgK öĶöʐĭ Ļĭ NKU 

 Earn in the day, eat at night and proceed to the toilet in the 

morning. 

 

Man has thus become a machine to make stool and excreta. 

On the Day of Judgement, he will be asked what he brought. 

(Å ×ÉÌÌ ÓÁÙȟ Ȱ/ !ÌÌÝÈȦ I brought so many kilos of excreta and 

ÓÏ ÍÁÎÙ ÌÉÔÅÒÓ ÏÆ ÕÒÉÎÅȢȱ !ÆÔÅÒ ÔÈÅ ÓÔÏÍÁÃÈ ÉÓ ÅÍÐÔÉÅÄȟ Á 

person begins the whole process again. He earns the whole 

day, eats at night and relieves himself in the toilet. Is this the 

ÏÂÊÅÃÔ ÏÆ ÍÁÎȭÓ ÃÒÅÁÔÉÏÎȩ !ÌÌÝÈ I states,  

 ĆþɀćȞĆǱĊȀćøǩ Ćɍ ǠĆȺĊøɆĆȱĈâ ĊȴćȮŉȹĆàĆĀ ǠăǮĆǤĆȝ ĊȴćȭǠĆȺĊȪĆȲĆǹ ǠĆȶŉȹĆà ĊȴćǪĊǤĈȆĆǶĆȥĆà  
Do you think that We have created You in vain and that you 

will not return to Us? ɉ-ÕȭÍÉÎĮÎ ÖÅÒÓÅ υυωɊ 

 

We have been created to prepare for our life of the Hereafter 

and to do such actions which will make our life comfortable 

there. 

 

When a person goes to relieve himself, he should introspect. 

Ȱ) ÈÁÖÅ ÊÕÓÔ ÅÁÔÅÎ ÃÈÉÃËÅÎȟ ÒÏÁÓÔÓ ÏÒ ÓÔÅÁËÓ ÎÏ×Ȣ (Ï× 

wonderfully prepared they are with the best oils. Their 

aroma and taste is wonderful. The dastarkhan is beautifully 

laid out. At times, even flowers are placed on it. However 

ÁÆÔÅÒ ) ÈÁÖÅ ÅÁÔÅÎȟ ×ÈÁÔ ÉÓ ÔÈÅ ÒÅÓÕÌÔ ÏÆ ÔÈÅ ÆÏÏÄȩȱ )Î ÔÈÅ ÔÏÉÌÅÔȟ 

a person realizes what emerges from within him. How then 

can he possess pride and arrogance? When such wonderful, 

delicious and aromatic food went down my throat, I spoiled 
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it completely. My factory is such that it destroys whatever I 

place into it. The smells which emerge are even worse.  

 

I once went to the house of a friend of mine. There was a need 

to relieve myself. When I went to the toilet, I found the whole 

toilet padded, sound-proof.  When I asked the reason, he said 

that the bombs which fall here are much worse than the 

bombs of war. Besides this, every toilet has a number of air - 

fresheners.  Such foul smells emit that one air-freshener is 

not enough! Two or three are needed. This is the reality of 

man. Mufti Mahmood Saheb (rahimahullah) used to say, 

Ȱ4ÏÉÌÅÔ ÉÓ ÓÕÃÈ Á ÊÁÉÌ ÆÏÒ ×ÈÉÃÈ ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÎÏ ÂÁÉÌȢȱ .Ï ÐÅÒÓÏÎ ÃÁÎ 

put a huge amount of money as bail in exchange for going to 

toilet. No matter whether you are a king, a wali, or any other 

person - you have to go yourself. No matter what a busy 

person you are, you are forced to go and sit in the toilet like 

a fool. You cannot do any work there. As long as the toilet 

keeps you jailed, you cannot come out. At times, it can take 

one minute, sometimes five minutes, and at times you are 

forced to remain for up to fifteen minutes. As long as your 

stomach is not cleaned, your air is not stopping, your urine 

drops are not terminating, you will have to sit there. You 

cannot place a locum/substitute  asking him to sit for you. 

9ÏÕ ÃÁÎÎÏÔ ÓÁÙȟ Ȱ) ÁÍ ÔÈÅ ÉÍÝÍȢ ) ÈÁÖÅ ÔÏ ÇÏ ÔÏ ÐÅÒÆÏÒÍ ÍÙ 

ÓÁÌÝÈȢ 0ÌÅÁÓÅ ÓÉÔ ÉÎ ÆÏÒ ÍÅȢȱ  After realizing our reality, how 

can man ever be proud?  

 

2.) The second wealth of a person is the beautiful robes he 

dons for some period of time. Thereafter the clothes wear out 
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until such a time when that same clothing is utilized for lowly 

and despicable works. The same beautiful clothing for which 

you shouted your wife when it was not ironed properly now 

becomes so worn out that it is used to clean floors, toilets, 

etc.  

 

3.) The third wealth of a person is that which he had utilized 

in noble causes and sent it as a treasury for himself in the 

hereafter. This is the real wealth of a person which will 

remain with him forever. 

 

Besides that, whatever wealth a man possesses will be left in 

this world for others. The person will be departing for the life 

of the hereafter, but his wealth will remain behind for others. 

%ÖÅÎ ÔÈÏÕÇÈ ÈÅ ÐÒÏÃÌÁÉÍÓȟ Ȱ-Ù ×ÅÁÌÔÈȟ ÍÙ ×ÅÁÌÔÈȦȱ ÉÔ ÉÓ ÎÏÔ 

really his wealth, but the wealth of others. The first two types 

of wealth are utilized by him, but they terminate in this 

world. What is stored in the hereafter is actually his wealth. 

However man is generally concerned about food and 

clothing. All the time, he waits in anticipation of partying, 

dining and eating. The latest fashions and clothing is his 

obsession. However, to spend on some poor person cannot 

be fathomed.  

 

Moulana Abrârul-Haq Saheb (rahimahullah) used to say that 

every âlim should spend in the madrasah where he teaches, 

even if it is little. Even a student should spend some money, 

even if it is five rand on the institution where he studies. By 

spending whatever little, a person gathers for himself a great 
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treasure in the hereafter. A person should spend on his poor 

associates, friends and in other places.  

 

My Sheikh, Hadrat Moulana Shah Hakîm Akhtar Saheb 

(rahimahullah) used to say that a person who spends in the 

path of Allâh I has not given anyone anything. He has merely 

transferred his wealth from the bank of this world to his own 

account in the bank of the hereafter. In this transfer, the poor 

are assisted, students are helped, ulamâ and huffâz are 

created, wells are dug, masjids and madrassahs are built and 

the marriages of the destitute are performed. All the rewards 

of these actions are also transferred to his bank account as 

well as his wealth. May Allâh I grant us true understanding 

and save us from the deception of this world! May our hearts 

be filled with conviction in the words of Rasulullâh r and 

may it melt before his golden advices!  

 

 ĆɎĆǭ ĆǨōɆĆȶĊȱä ćȜĆǤĊǪĆøɅ " :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ąȄĆȹĆà ĊȸĆȝĆĀ ćȜĈǱĊȀĆøɆĆøȥ :ĄǦĆǭ
 ĆĀ ĈþǠĆȺĊøǭä ćȱǠĆȵĆĀ ćȼćȲĊȽĆà ćȜĈǱĊȀĆøɆĆøȥ ćȼćȲĆȶĆȝĆĀ ćȼćȱǠĆȵĆĀ ćȼćȲĊȽĆà ćȼćȞĆøǤĊǪĆøɅ ĄǼĈǵäĆĀ ćȼĆȞĆȵ ɂĆȪĊøǤĆøɅ ." ȼȲȶȝ ɂĆȪĊøǤĆøɅĆĀ ćȼ

 ĈȼĊɆĆȲĆȝ ȨȦŉǪćȵ 
It is narrated by Anas y that Rasulullâh r said, "T hree 

things follow the dead body to the  grave -yard . Two of 

them return and o nly one continues  to stay with the dead 

body. His family members, his  wealth and his deeds all 

accompany him; the family  members and the wealth 

return; but the deeds continue to  stay with the dead 

person." (Bukhâri and Muslim)  
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Ȭ4ÈÒÅÅ things follow the dead body to the grave-yard.ȭ ɀ This 

was in accordance with the practice of the Days of Ignorance, 

×ÈÅÒÅ ÅÖÅÎ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ×ÅÁÌÔÈ ×ÏÕÌÄ ÂÅ ÔÁËÅÎ ÁÌÏÎÇȢ )Î 

ÔÏÄÁÙȭÓ ÔÉÍÅÓȟ ÏÎÌÙ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÆÁÍÉÌÙ ÍÅÍÂÅÒÓ ÁÎÄ ÆÒÉÅÎÄÓ ÇÏ 

ÔÏ ÔÈÅ ÇÒÁÖÅÙÁÒÄ ÁÎÄ ÈÉÓ ÄÅÅÄÓȢ (Ï×ÅÖÅÒ ÏÎÅȭÓ deeds cannot 

be seen.  

Nabî r mentioned this reality that two of these three return 

whilst one thing remains with a person. Thereafter Nabî r 

himself explained in detail the reality.  

 

Ȭ&ÁÍÉÌÙȭ - The first iÓ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÆÁÍÉÌÙ ×ÈÏ ÐÒÏÃÅÅÄ to the 

graveyard. Thereafter they return home. Our Sheikh 

(rahimahullah) has beautifully depicted this, 

åʉČĮĒ ¬ĻʌKg èĶöÚķçÓ Þü ǯĪ ¯K åʉČĮĒ 

Ĳæ èď cȄĳ WK èâ ȐôöĂ èıÙ ļʑ èıĿĭK LK
Thanks to you who are carrying my body to the grave, thanks,  

Now, I will be going all alone from this stage onwards. 

This is just like how a person drops his visitor at the airport. 

There are any airports where those who are not flying are 

not even allowed in the building of the airport. At some 

places, these people can only come to such places where the 

security are stationed. They cannot proceed any further. 

,ÉËÅ×ÉÓÅȟ ÔÈÅÓÅ ÐÅÏÐÌÅ ÏÎÌÙ ÃÏÍÅ ÔÏ ÌÅÁÖÅ ÔÈÅÉÒ ȬÐÁÓÓÅÎÇÅÒȭȢ 

They cannot accompany him through immigrations, where 

ÈÅ ÉÓ ÂÅÉÎÇ ÑÕÅÓÔÉÏÎÅÄ ÁÂÏÕÔ ÈÉÓ ȬÐÁÓÓÐÏÒÔȭ ÏÆ ÿÍÝÎȢ  
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Ȭ×ÅÁÌÔÈȭ ɀ The secÏÎÄ ÔÈÉÎÇ ÉÓ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ×ÅÁÌÔÈȟ ×ÈÉÃÈ ×ÁÓ 

ÔÁËÅÎ ÉÎ ÐÁÓÔ ÅÒÁÓȢ 4ÈÉÓ ×ÁÓ ÔÏ ÓÈÏ× Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÓÔÁÔÕÓȢ 

Nowadays, this will prove to be extremely dangerous. This 

money is kept at home where it is now distributed. So much 

of fighting takes place over this wealth. Amongst the Chinese, 

ÔÈÉÓ ÈÁÂÉÔ ×ÁÓ ÁÌÓÏ ÐÒÅÖÁÌÅÎÔ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÍÏÎÅÙ ×ÏÕÌÄ 

ÂÅ ÂÕÒÉÅÄ ×ÉÔÈ ÈÉÍȢ /ÎÅ ÓÌÙ ÐÅÒÓÏÎ ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ'ÉÖÅ ÍÅ ÁÌÌ 

the cash, and I will place a cheque in exchange for the same 

ÁÍÏÕÎÔȢȱ Even if this money is kept there, it is of no benefit 

to a person.  

 

In Madras, South India, one person saw a lawyer in this 

condition that he had his fingers in a tiny bucket which was 

tied around his neck. When he asked him the reason, the 

lawyer ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ4ÈÅÒÅ ÉÓ Á ÌÏÎÇ ÓÔÏÒÙ ÂÅÈÉÎÄ ÔÈÉÓȢȱ (Å ÉÎÖÉted 

him for some tea at his house at a certain time to which he 

agreed. On the appointed time, he went there, and as 

promised, the lawyer explained to him the following 

incident: 

 

My office was on the third floor of a building. Daily, I would 

notice a certain blind person who used to beg. He would 

ÓÈÏÕÔ ÏÕÔȟ Ȱ'ÉÖÅ ÍÏÎÅÙ ÆÏÒ Ô×Ï ÒÏÔÉÓȦ 'ÉÖÅ ÍÏÎÅÙ ÆÏÒ Ô×Ï 

rotis! Allâh I ×ÉÌÌ ÇÒÁÎÔ ÙÏÕ ÇÏÏÄÎÅÓÓȦȱ 7ÈÅÎ Á ÐÅÒÓÏÎ 

would give him money, he would put it away. As soon as the 

person was out of earshot, he would start ÁÇÁÉÎȟ Ȱ'ÉÖÅ ÍÏÎÅÙ 

for two rotis! Give money for two rotis! Allâh I will grant 

ÙÏÕ ÇÏÏÄÎÅÓÓȦȱ ) ×ÏÕÌÄ ÔÈÉÎË ÔÏ ÍÙÓÅÌÆȟ Ȱ$ÁÉÌÙ ÔÈÉÓ ÐÅÒÓÏÎ 

punctually from nine to five, similar to office hours, begs. 
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What does he do with the money he earns? I must follow 

hiÍȢȱ /ÎÅ ÄÁÙȟ ÁÆÔÅÒ ×ÏÒËȟ I followed this beggar at a 

distance. The beggar went into a jungle where there was his 

hut. Entering therein, he proceeded to a false floor which he 

raised revealing his safe. There was abundant money inside, 

all stacked in an orderly fashion. I stood outside and 

watched.  

 

The next day, when the beggar had gone to his profession, I 

went to his hut and removed all his money. When the beggar 

returned home and he could not find his wealth, he started 

cursing the person who stole his money. I eventually 

ÅÍÅÒÇÅÄ ÁÎÄ ) ÓÁÉÄ ÔÏ ÈÉÍȟ Ȱ$Ï ÎÏÔ ×ÏÒÒÙȦ ) ÈÁÖÅ ÙÏÕÒ ÍÏÎÅÙȢ 

7ÈÙ ÄÏÎȭÔ ÙÏÕ ÃÏÍÅ ÁÎÄ ÌÉÖÅ ×ÉÔÈ ÍÅȩ ) ×ÉÌÌ ÇÉÖÅ ÙÏÕ Á 

comfortable life. You will not have beg anymore. Your 

ÒÅÓÉÄÅÎÃÅ ÁÓ ×ÅÌÌ ÁÓ ÆÏÏÄ ÁÎÄ ÄÒÉÎË ×ÉÌÌ ÂÅ ÁÒÒÁÎÇÅÄ ÂÙ ÍÅȢȱ 

The beggar agreed to this, but said that he will never leave 

his profession as it was part of his nature. (At times, there is 

no need for a person to earn or beg, but he merely does it 

because it has become ingrained in his every vein and fibre. 

For example, there are many old people who do not need to 

work as their children have taken full control of their 

businesses. Still too, they have to go to shop.  They become 

so engrossed that they cannot leave it, whereas at this age, 

they were supposed to be retired from the world and hired 

for the Hereafter. They were supposed to remain in the 

Masjid, preparing for the Hereafter, engaging in tilâwat and 

dhikr. They were supposed to be giving time to the markaz 

and the khanqas.)    
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Anyhow, the beggar began living with me. I kept his money 

ÓÁÆÅȢ /ÎÃÅ ) ÁÓËÅÄ ÈÉÍȟ Ȱ7ÈÁÔ ÓÈÏÕÌÄ ) ÄÏ ×ÉÔÈ ÙÏÕÒ ÍÏÎÅÙ 

ÁÆÔÅÒ ÙÏÕÒ ÄÅÍÉÓÅȩȱ 4ÈÅ ÂÅÇÇÁÒ ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ"ÕÒÙ ÉÔ ×ÉÔÈ ÍÅȢ )Ô 

is my efforts and earnings. What else could I do with the 

ÍÏÎÅÙȩȱ 4ÈÅ ÌÁ×ÙÅÒ ÓÁÉÄȟ Ȱ3ÐÅÎÄ ÉÔ ÏÎ ÔÈÅ ×ÉÄÏ×Óȟ ÏÒÐÈÁÎÓȟ 

ÍÁÄÒÁÓÓÁÈÓ ÁÎÄ ÍÁÓÊÉÄÓȢȱ 4ÈÅ ÂÅÇÇÁÒ ÒÅÔÏÒÔÅÄȟ Ȱ$ÉÄ ) ÍÁËÅ 

them widows and orphans? The one who made them widows 

and orphans should look after them (i.e. Allâh I). They are 

not my responsibility. The madrassahs and masjids are not 

my responsibility. Place my money with me in the grave.ȱ 

The lawyer did as he was told and buried the money 

alongside him. 

 

After some time, I purchased some property, which I paid in 

installments. I ran into some financial difficulty due to which 

I was unable to pay a few installments. I then thought to 

myself that so much of wealth had been buried with the 

beggar. I would remove the wealth, utilize it, and after some 

time, I would return it to the grave. When I went to the grave 

and dug it up, I found the gold coins spread out over the 

shroud. The moment I placed my hands on one gold piece, I 

felt an electrical shock going through my entire body. The 

burning sensation remains in my fingers. For this reason, I 

keep my fingers in this bucket to gain some relief. The minute 

I remove it, I find the burning sensation returning.ȱ  

 

In short, even if money is buried in the grave with a person, 

it will be of no use to him there. 
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Our Sheikh p has also beautifully illustrated this, 

dŇď åĶ ȾS èľS įÙ ÷ď Ȑĳ ǯĪ èĭ öøS  

   Ļĭ èĶöĳV öĿâ Ļʑ öĿĭ Ȑĳ ČľS Ƹ KUT
After burying me in the grave, they all have left without 

ÄÕÁȭÁȟ ×ÉÔÈÏÕÔ ÓÁÌâm, 

What has happened to people in such a short while? 

 

Before going into the grave, the children and grandchildren 

would visit their parents and grandparents. When departing, 

they would request duâs. Now, there is no greeting and no 

request for duâs. In a short space of time, what changes have 

taken place in the world.  

 

Ȭbut the deeds continue to stay with the dead personȭ ɀ 

However, sad to note, man tries to please every-one else. On 

the occasion of marriage, every person is made happy. In 

India, effort is made to please even the toilet cleaner. Here, 

even the house workers are made happy.  

 

If anyone is displeased, it is only Allâh I and His Rasul r. 

Allâh I has granted this happy occasion. By the blessings of 

Nabî r, we have been granted this honorable institution of 

marriage. It is an act of great worship and happiness. 

However, it is only them who are displeased. Everyone else 

must be made happy. There was a person who I used to drive 

for occasionally when I was a student, since he could not 

drive. He was famous for being extremely stingy. However 

on the occÁÓÉÏÎ ÏÆ ÍÁÒÒÉÁÇÅȟ ÈÅ ÁÎÎÏÕÎÃÅÄȟ ȰPut on all the 
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ÌÉÇÈÔÓ ÉÎ ÔÈÅ ÈÏÕÓÅȢȱ %ÖÅÎ ÔÈÏÕÇÈ ÔÈÅÒÅ ×ÁÓ ÎÏ ÎÅÅÄȟ ÈÅ ÄÉÄ 

this. On the occasion of marriage, every person, including the 

stingiest of people, is prepared to spend astronomical 

amounts. The only result is earning the displeasure of Allâh 

I and Rasulullâh r. 

 

On the other hand, a person is unconcerned about righteous 

deeds which will always be beneficial to him. So much of 

ÅÆÆÏÒÔ ÉÓ ÅØÔÅÎÄÅÄ ÔÏ ÏÎÅȭÓ ÆÁÍÉÌÙ ÍÅÍÂÅÒÓ ÁÎÄ ÏÎÅȭÓ ×ÅÁÌÔÈȢ 

However, righteous deeds lÉËÅ ÏÎÅȭÓ ÓÁÌÝÈ ÉÓ ÍÁÄÅ ÑÁÄÈÝ ÏÒ 

even left out completely. At times, salâh is performed but 

×ÉÔÈÏÕÔ ÊÁÍÝȭÁÔȢ !ÌÌ ÏÆ ÔÈÉÓ ÉÓ ÔÏ ÅÁÒÎ ÔÒÉÖÉÁÌ ×ÅÁÌÔÈ ÏÒ ÔÏ 

ÐÌÅÁÓÅ ÏÎÅȭÓ ÆÁÍÉÌÙ ÍÅÍÂÅÒÓȢ 4ÈÅÙ ÈÏ×ÅÖÅÒ ÄÏ ÎÏÔ 

accompany the person in the grave.    

Therefore, the intelligent one is he who practices such deeds 

which will be of assistance to him in the grave and the 

hereafter. 

 

 ĊȸĆȝĆĀ  :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ąìɀćȞĊȆĆȵ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ¼ ćüǠĆȵ ĊȴćȮŊɅĆà
ÝĈȼĈȱǠĆȵ ĊȸĈȵ ĈȼĊɆĆȱĈâ ŊǢĆǵĆà ĈȼĈǭĈîäĆĀ ¬ ćȼćȱǠĆȵ ŉɍĈâ ĄǼĆǵĆà ǠŉȺĆȵ ǠĆȵ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ :äɀćȱǠĆȩ ĊȸĈȵ ĈȼĊɆĆȱĈâ ŊǢĆǵĆà 

 ĈǭĈîäĆĀ ĈüǠĆȵ :ĆüǠĆȩ .Ĉȼ¼Ȁǹà ǠĆȵ ĈȼĈǭĈîäĆĀ ĆüǠĆȵĆĀ ĆýŉǼĆȩ ǠĆȵ ćȼĆȱǠĆȵ ŉþĈǚĆȥ . ¬ä ćȻäĆĀĆî ĉĂĈîǠĆǺćǤȱ 
Abdullâh ibn Masûd y narrates that Rasulullâh r asked, 

òWhich one of you is such that his inheritorõs wealth is 

more beloved to him than his own wealth?ó The Sah©bah 

y replied, òO Rasulull©h r, there is none amongst us 

except that his own wealth is more beloved to him than 

the wealth of his inheritors.ó Rasulull©h r then said, òHis 

wealth is that which he has sent forward, whilst the 
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wealth of his inheritors is that wh ich he has left behind.ó 

(Bukhârî)  

ȬRasulullâh r askedȭ ɀThis is one beautiful method of 

teaching people by questioning them. It allows their minds 

to remain awake and alert. 

Ȱ7ÈÉÃÈ ÏÎÅ ÏÆ ÙÏÕ ÉÓ ÓÕÃÈ ÔÈÁÔ ÈÉÓ ÉÎÈÅÒÉÔÏÒȭÓ ×ÅÁÌÔÈ ÉÓ ÍÏÒÅ 

beloved to him than ÈÉÓ Ï×Î ×ÅÁÌÔÈȩȱ ɀ Every single person 

loves his own things most. If a robbery takes place, and 

ÍÏÎÅÙ ÉÓ ÓÔÏÌÅÎ ÆÒÏÍ ÅÖÅÎ ÏÎÅȭÓ ÓÏÎȟ ÔÈÅ ÆÁÔÈÅÒ ÆÅÅÌÓ ÒÅÇÒÅÔ 

and sorrow for his son. However he also thinks, 

Ȱ!ÌÈÁÍÄÕÌÉÌÌÝÈȟ ÁÔ ÌÅÁÓÔ ÍÙ ×ÅÁÌÔÈ ×ÁÓ ÎÏÔ ÓÔÏÌÅÎȢȱ )Æ ÓÏÍÅ-

ÏÎÅȭÓ ÃÁÒ ÉÓ ÓÔÏÌÅÎȟ ÈÅ ÆÅÅÌÓ ÂÁÄ ÆÏÒ ÔÈÅ ÏÔÈÅÒ ÐÅÒÓÏÎȟ ÂÕÔ ÉÓ 

grateful in his heart that his car was not stolen. He does not 

openly show this, but this is a reality.  

The Sahâbah y ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ/ 2ÁÓÕÌÕÌÌÝÈ r, there is none 

amongst us except that his own wealth is more beloved to 

ÈÉÍ ÔÈÁÎ ÔÈÅ ×ÅÁÌÔÈ ÏÆ ÈÉÓ ÉÎÈÅÒÉÔÏÒÓȢȱ ɀ The hearts and 

speech of the Sahâbah y were in harmony. There was no 

contradiction and hypocrisy, as is common today where a 

person says something, but in his heart, he holds a 

completely different view. One specialty of the Sahâbah y 

was that they were pure-hearted.  They therefore answered 

in accordance to that which was within their hearts. It is an 

accepted reality that a person has most love for himself and 

his possessions. There was an old grandmother whose 

grandchild was extremely sick. The grandmother 

ÓÕÐÐÌÉÃÁÔÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ ÍÁÎÎÅÒȟ Ȱ/ !ÌÌÝÈȦ )Æ 9ÏÕ ×ÉÓÈ ÔÏ 
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take the life of any person, take my life. My granddaughter is 

still too small. She still has to see life. I am old now. My life is 

ÏÖÅÒȢ 2ÁÔÈÅÒ ÔÁËÅ ÍÙ ÌÉÆÅȢȱ    

In India till today, in some villages, bulls are kept in one 

corner of the building. The bull of this house went to eat. It 

placed its mouth in the head of a bucket, which was so small 

that the bucket became stuck to the face of the bull. The bull 

now started walking around the house in desperation, trying 

to get the bucket off. The grandmother on seeing it coming 

straight for her, thinking it to be the Angel of Death, shouted 

ÏÕÔȟ Ȱ) ÁÍ ÎÏÔ ÓÉÃËȟ ÔÈÅ ÓÉÃË ÏÎÅ ÉÓ ÏÖÅÒ ÔÈÅÒÅ ɉÐÏÉÎÔÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ 

ÂÁÂÙɊȢȱ ! ×ÈÉÌÅ ÁÇÏȟ ÓÈÅ ×ÁÓ ÍÁËÉÎÇ ÓÕÃÈ ÄÕÝÓȟ ÂÕÔ ×ÈÅÎ ÔÈÅ 

time came, all is forgotten. A man tells his wife and vice versa 

that he loves her more than his own life. However, when 

some matter occurs, we see how colours change. For 

example (May Allâh r protect!) If there is a fire at home, 

every person is concerned about saving himself. Only when 

he emerges safely does he think of his wife, children and 

other family members. 

In Darul Uloom Deoband, there was once an earthquake 

before we went to study. When we went there, the signs of 

the effects of the earthquake on the building were still 

present. The earthquake lasted only for a few seconds. All the 

students, many who were married and even Sheikul-hadith 

of their own madrassahs, ran out of the building 

immediately. When the earthquake had ended and 

everything was back to normal, all realized that they had 

forgotten their Sheikul-Hadith in the classroom. They felt 
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ÅÍÂÁÒÒÁÓÓÅÄ ÁÓ ÔÈÅÙ ÎÏÒÍÁÌÌÙ ÕÓÅÄ ÔÏ ÔÅÌÌ ÈÉÍȟ Ȱ-ÁÙ ÏÕÒ 

lives be sacrificed for you! You are dearer to us than 

ourselves. Allâh I should rather take our lives and keep you 

×ÉÔÈ ÌÏÎÇ ÌÉÆÅȢȱ #ÒÙÉÎÇȟ ÔÈÅÙ ÒÅÔÕÒÎÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ÃÌÁÓÓÒÏÏÍȟ ×ÈÅÒÅ 

they found him in sajdah (prostration). They sought 

forgiveness from Moulânâ Fakhruddin Saheb (rahimahullah) 

who consoled them and reminded them to ponder over the 

verses, 

 ĈȼɆĈǹĆà ĊȸĈȵ ćÞĊȀĆȶĊȱä ŊȀĈȦĆɅ ĆýĊɀĆøɅ   ĊøȺōȵ ąãĈȀĊȵä ōȰćȮĈȱ ĈȼɆĈȺĆǣĆĀ ĈȼĈǪĆǤĈǵǠĆȍĆĀ ĈȼɆĈǣĆàĆĀ ĈȼōȵćàĆĀ ćȾ ĄþĊǖĆȉ ąǾĈǞĆȵĊɀĆøɅ Ċȴ
 ĈȼɆĈȺĊȢćøɅ 

The day a man will run from his brother, his mother, father, 

his wife and his son. On that day, every person will have his 

own worries which will make him independent of others. 

 

Every person loves himself the most generally. A great 

person like Umar y mentioned this point to Rasulullâh r 

that he loved himself more than that of Rasulullâh r. 

Rasulullâh r ÒÅÐÌÉÅÄ ÂÙ ÓÁÙÉÎÇȟ Ȭ/ 5ÍÁÒ y, your imân is not 

ÃÏÍÐÌÅÔÅ ÁÓ ÙÅÔȢȱ ! -ÕÓÌÉÍ ÍÕÓÔ ÂÅ ÓÕÃÈ ÔÈÁÔ ÈÉÓ ÌÏÖÅ ÆÏÒ 

Rasulullâh r and his ways should be more beloved to him 

than everything else. Unfortunately, today, we follow the 

mannerisms of the enemies, and then, even worse, we boast 

ÁÎÄ ÅØÐÒÅÓÓ ÏÕÒ ÈÁÐÐÉÎÅÓÓ ÁÎÄ ÊÏÙȢȱ  

Anyhow, the Sahâbah y expressed their hearts sentiments.  

  

Rasulullâh r ÔÈÅÎ ÓÁÉÄȟ Ȱ(ÉÓ ×ÅÁÌÔÈ ÉÓ ÔÈÁÔ ×ÈÉÃÈ ÈÅ ÈÁÓ ÓÅÎÔ 

forward, whilst the wealth of his inheritors is that which he 

ÈÁÓ ÌÅÆÔ ÂÅÈÉÎÄȢȱ- If a person in reality and sincerely loves his 
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own wealth more, then he would transfer it to the hereafter 

and not leave it behind, where it will be distributed amongst 

his heirs. As mentioned before, our Sheikh, Hadrat Moulana 

Shah Hakîm Akhtar Saheb (rahimahullah) used to say that a 

person who spends in the path of Allâh I has not given 

anyone anything. He has merely transferred his wealth from 

the bank of this world to his own account in the bank of the 

ÈÅÒÅÁÆÔÅÒȢȱ  

 

A person who has intelligence will therefore prepare for that 

life which is eternal, and he will send his wealth to that 

ȬÂÁÎËȭȢ !Î ÅØÁÍÐÌÅ ÔÏ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄ ÔÈÉÓ ÉÓ of a person who 

hears that there are well-paid jobs in Saudi Arabia, Dubai, 

etc. he therefore applies and goes there for a limited period 

of time. If he is intelligent, he will send money back home 

where a house can be built, money can be invested and other 

avenues of income can be acquired. On the other hand, a 

foolish person will live for the day. Whatever he earns in this 

foreign country, he will spend and he will not send anything 

home. After some period, when he is recalled home, he will 

have to return empty-handed, without any preparations. 

Similarly, we have been sent here temporarily to prepare for 

the coming life. Very soon, we all have to return to the 

Hereafter. An intelligent person is he who utilizes these 

bounties according to necessity in this world and sends 

majority to the hereafter. This is a successful person. 

 

An incident is mentioned of Abu Hurayrah y. A man went to 

visit him. He noticed that the house of Abu Hurayrah y  was 
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even void of even some necessities. He was extremely sorry 

to see that a Sahâbi of Rasulullâh r was living under such 

trying circumstances and difficulties, not even having some 

basic necessities. Abu Hurayrah y ÓÁÉÄ ÔÏ ÈÉÍȟ Ȱ) ÈÁÖÅ Ô×Ï 

ÈÏÕÓÅÓȢ ) ÓÅÎÄ ÁÌÌ ÍÙ ÇÏÏÄÓ ÔÏ ÔÈÁÔ ÈÏÕÓÅȢȱ 4ÈÅ ÍÁÎ ÂÅÃÁÍÅ 

even more surprised ÔÈÉÎËÉÎÇ ÔÏ ÈÉÍÓÅÌÆȟ Ȱ(Å ÉÓ ÓÏ ÅÎÇrossed 

in the world that he possesses two houses, whereas he is a 

companion of Rasulullâh r.ȱ !ÂÕ (ÕÒÁÙÒÁÈ y then explained 

to him that his other house was in the Hereafter. Whatever 

he received, he would distribute, so that Allâh I would 

beautify his house in the Hereafter.  

 

Thus, intelligent is he who prepares for that life. Sorrowful 

indeed is the condition of that person who has left everything 

behind in this world, which he has to leave one day. He goes 

into the grave and the life of the Hereafter empty-handed. 

May Allâh I protect us from this! 

  

ȸĆȝĆĀ ) :àĆȀĊȪɅ ĆɀćȽĆĀ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ŉɄĈǤŉȺȱä ćǨĊɆĆøǩĆà :ĆüǠĆȩ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ùĉȀȖćȵ ȴȭǠȾȱß
(ȀǭǠȮǪȱä 
 :ĆüǠĆȩ ." ɄĈȱǠĆȵ ɄĈȱǠĆȵ :ĆýĆìß ćȸĊǣä ćüɀćȪĆøɅ " :ĆüǠĆȩ¼ ĆȭĆà ǠĆȵ ŉɍĈâ ĆýĆìß ĆȸĊǣä ǠĆɅ ĆȬĆȱ ĊȰĆȽĆĀ ĆǨĊȲ

 ĆøȺĊøȥĆǖĆȥÝ ÝǨɆȒȵǖȥ ǨȩŉǼȎǩ ĊĀĆà ĆǨĊɆĆȲĊøǣĆǖĆȥ ĆǨĊȆĈǤĆȱ ĊĀĆà ĆǨĊɆ . ¬ ćȻäĆĀĆî ȴȲȆćȵ 
It  is narrated by Motarrif yon the authority of  his father 

who said that he came to Rasulullâh  when he was reciting 

the verse of Surah Tak©thur, òO people! Your competition 

amongst you rselves for the acquisition of more and more 

wealth has made you unmindful of the life in the 

Hereafter .ó Thereafter, Rasulullâh r said: "The son of 

Adam says , ôMy wealth! My wealth! whereas the reality is , 
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ôO son of Adam! You do not possess anything  excep t what 

you ate and finished , or you wore and tore away , or you 

gave in charity and preserved for the life of the 

Hereafter." (Muslim)  

ȬO people! Your competition amongst yourselves for the 

acquisition of more and more wealth has made you 

unmindful of the life in the Hereafter.ȭ ɀ When a person earns 

more and more and is continuously competing, he 

automatically becomes unmindful of the Hereafter. He 

neglects his salâh, tilâwat and the laws of the Shariah. One 

wealthy murîd (disciple) of our Sheikh once consulted with 

him whether he should expand his business. Hadrat 

ɉÒÁÈÉÍÁÈÕÌÌÁÈɊ ÓÁÉÄ ÔÏ ÈÉÍȟ Ȱ7ÈÁÔÅÖÅÒ ÙÏÕ ÁÒÅ ÅÁÒÎÉÎÇ ÉÓ 

more than sufficient for you. When you will start earning 

ÍÏÒÅȟ ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÃÏÍÅ ÔÏ ÍÅ ÌÅÓÓȢȱ    

èĶöĴĭ SöʉV ÷ĂèâĻãİĻüĳK Ĳɯ WöÓ ¯ǵèâĻãİ èĶ 

Whatever you are earning is more than sufficient for you. 

When you will start earning more, you will come to me less.    
When a person becomes engrossed in the world, he goes less 

ÆÏÒ ÐÒÏÇÒÁÍÓ ÔÏ ÈÉÓ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÇÕÉÄÅȟ ÈÅ ÍÉÓÓÅÓ ÓÁÌÝÈ ÉÎ ÊÁÍÝȭÁÔ 

and he becomes unmindful of the Hereafter. There is a 

saying,   

ƒöʈČçĳ ļʑ öķüK ƒöʈČĪ ®UöʐĴü öķýĂ
According to your sacrifice, so much of Allâh IȭÓ ÆÁÖÏÕÒÓ 

descend. 
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ȬYou do not possess anything except what you ate and 

finished, or you wore and tore awayȭ ɀ Allâh I bestows man 

with the best of foods and fruits. Look at the final result of 

that wonderful food stuff.  Man thinks he is very smart. His 

food turns into urine, stool, perspiration and blood. His 

clothing eventually transforms into rags.  

Ȭor you gave in charity and preserved for the life of the 

Hereafter.ȭ ɀ This is in fact what remains by you forever. 

Whatever is stored in the bank of the Hereafter is yours. The 

banks of this world at times become bankrupt. Money is 

stolen from the banks of this world. Sometimes, the accounts 

of a person are frozen. He cannot take out even one cent from 

his account. A wise person is he who does not place his 

money in these banks, but in the bank of the hereafter, which 

can never be frozen, broken into or become bankrupt. A 

person should utilize his wealth in this world for his basic 

needs of eating and dressing. More of his wealth should be 

sent forward.   

 :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ɄĈǣĆà ĊȸĆȝĆĀ¼ ĈæĆȀĊøǮĆȭ ĊȸĆȝ ɂĆȺĈȢĊȱä ĆȄĊɆĆȱ
ȄȦŉȺȱä ɂĆȺĈȡ ɂĆȺĈȢĊȱä ŉȸĈȮĆȱĆĀ ĈóĆȀĆȞĊȱä ¬.ĈȼĊɆĆȲĆȝ ȨȦŉǪćȵ 

It is narrated by Abu Hurayrah y that Rasulullâh r said , 

"Abundance of worl dly means  does not (in itself) 

constitute what is called "richness". Real "richness" is 

the richness of the heart." ( Bukhâri, Muslim ) 
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This advice is such that it should be inscribed with the ink of 

gold of Jannah in our hearts, and not merely on boards on the 

wall.  

Many people feel the more worldly possessions they have, 

they are wealthy. However Rasulullâh r - the being who was 

granted the knowledge of the past and future people ɀ 

removes this false notion by stating that this is not true 

richness and wealth. True wealth lies in contentment, 

happiness and independence of the heart. Even if others 

grant this ÐÅÒÓÏÎȟ ÈÅ ÓÁÙÓȟ Ȱ) ÁÍ ÎÏÔ ÉÎ ÎÅÅÄȢ 'ÉÖÅ ÉÔ ÔÏ ÓÏÍÅ-

ÏÎÅ ÅÌÓÅȢȱ   

Once, Moulana Qâsim Nanotwi p was having a haircut in a 

room close to Chatta masjid. A person from Muzaffarnagar 

came to visit him, bringing along two whole bags of gold 

coins, which were so heavy that a servant had to be brought 

along to carry it. He presented it to Moulânâ Qâsim Saheb 

p×ÈÏ ÓÔÁÔÅÄ ÔÈÁÔ ÈÅ ÈÁÄ ÎÏ ÎÅÅÄ ÆÏÒ ÉÔȢ (Å ÓÁÉÄȟ Ȱ7ÈÁÔÅÖÅÒ ) 
earn is sufficient for me. I use one third for my needs, I spend 

one third on others, and I save one third for Hajj, Qurbâni, 

ÅÔÃȢȱ 4ÈÅ ÐÅÒÓÏÎ ÔÏÌÄ ÈÉÍ ÔÏ ÓÐÅÎÄ ÔÈÉÓ ÍÏÎÅÙ ÏÎ ÔÈÅ 

ÓÔÕÄÅÎÔÓȢ -ÏÕÌÝÎÝ ÓÁÉÄȟ Ȱ7ÈÙ ÁÒÅ ÙÏÕ ÇÉÖÉÎÇ ÍÅ ÔÈÉÓ 

ÒÅÓÐÏÎÓÉÂÉÌÉÔÙȩ )Æ ÙÏÕ ×ÉÓÈ ÔÏ ÓÐÅÎÄ ÏÎ ÔÈÅÍȟ ÙÏÕ ÍÁÙ ÄÏ ÓÏȢȱ  

4ÈÅ ÍÁÎ ×ÁÓ ÆÏÒÃÅÄ ÔÏ ÅÍÅÒÇÅȢ (Å ÓÁ× (ÁÄÒÁÔȭÓ ÓÈÏÅÓ 

outside. Placing these two bags there, he went away. When 

Moulanâ p ÅÍÅÒÇÅÄȟ ÈÅ ÔÏÌÄ ÈÉÓ ÓÅÒÖÁÎÔȟ Ȱ3ÅÅȦ When you run 

Á×ÁÙ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȟ ÉÔ ÆÁÌÌÓ ÁÔ ÙÏÕÒ ÆÅÅÔȢȱ 4ÈÅ ×ÏÒÌÄ ÃÏÍÅÓ 

to one disgraced. However, if one chases after the world, then 
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he becomes disgraced and receives nothing more than what 

has been written for him. 

This quality of contentment and gratitude is a very great 

quality. Our elders have mentioned a very unique principle, 

Ȱ3ÐÒÅÁÄ ÙÏÕÒ ÌÅÇÓ ÁÃÃÏÒÄÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ÓÉÚÅ ÏÆ ÙÏÕÒ ÂÌÁÎËÅÔȢȱ )Î 

winter , if one is feeling cold, then fold your legs inward if the 

blanket is small. Do not make effort to get buy a new one 

unnecessarily. Whatever you earn, try and spend 

accordingly.  Many people work, but are not happy with their 

wages. They are always looking for better pay. For this 

reason, there are so many strikes taking place. All are 

demanding more and more money.  No one is concerned 

about learning to spend only the amount earned. A person 

who practices on this principle to ensure that his necessities 

are fulfilled according to his earnings will live a comfortable 

life. Allâh I will place blessings in his wealth. People are 

shocked as to how many Muslims live, especially Moulvis. 

Their earnings are so low, but they are comfortable. I say 

with conviction in my heart, since I meet many wealthy 

people who come to me for consultation. There is no peace 

of mind and contentment in their lives.  A person must never 

be affected by the outward possessions which they own. The 

main thing is the peace of mind and contentment of heart. 

Then, one cannot imagine the honour which Allâh I grants 

such a person. On the other hand, the person who always 

desires an increase in his earnings will permanently remain 

perplexed.      
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Once, in the initial stages, we went out for collection to one 

country town for building of the madrasah. We went to one 

doctor, who had a beautiful styled surgery, beautiful house 

and car. The thought came in the heart that here we will get 

a good sum. Whilst speaking to the doctor, he explained to us 

his difficulties and problems. His house, car, surgery, as well 

as all the instruments in his surgery were all under bond 

from the bank.  He practically owned nothing. I felt so much 

pity for him that I thought to myself that I should rather give 

him whatever we had collected for the madrasah, since he 

seemed to be more in need. Next to his surgery was an old 

shop, looking dilapidated. The fittings and shelving were 

quite old. The thought came that we will not get anything 

here. To my utter surprise, here we received a huge sum. A 

few points to note here. 1.) There is not much blessings in 

professions, whereas in trade and farming, Allâh I has 

placed great blessings. 2.) Never be affected by outward 

things and conditions.  

! ÐÅÒÓÏÎ ÏÎÃÅ ÓÁÉÄȟ Ȱ) ×ÉÌÌ ÎÅÖÅÒ ÁÇÁÉÎ ÇÏ ÔÏ ÔÈÅ ÈÏÕÓÅ ÏÆ Á 

×ÅÁÌÔÈÙ ÐÅÒÓÏÎȢȱ 7ÈÅÎ ÁÓËÅÄ ÔÈÅ ÒÅÁÓÏÎȟ ÈÅ ÓÁÉÄȟ Ȱ4ÈÅ 

following cnversation took place at one house I visited  

Host: What would you like to drink? Cold or hot? 

Me: Hot is good. 

Host: 4ÅÁȟ ÃÏÆÆÅÅȟ ÍÉÌÏȟ ÎÅÓÃÁÆÅ ȣȣȣȣ 

Me: Tea is fine. 

Host: With or without milk  

Me: With milk 
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Host: Camel milk, cow milk, goat milk, buffalo milk, milk 

ÐÏ×ÄÅÒȣȢ 

Me: Cow milk 

Host: With sugar or without  

Me: With sugar 

Host: White sugar, brown sugar, artificial sugar  

-Åȡ $ÏÎȭÔ ×ÏÒÒÙ ÁÂÏÕÔ ÔÈÅ ÔÅÁȢ ) ÒÁÔÈÅÒ ÈÁÖÅ ÓÏÍÅ ×ÁÔÅÒ 

Host: Fridge water, tap water, bottled water, borehole water 

ȣȣȣȢ 

Me: Excuse me. I rather go now. 

Host: No problem. From the front door, side door, back door, 

balcony door, trap door. 

Me: Its better I die. 

Host: No problem. Do you want to die here, in the swimming 

pool, in the bedroom, in the kitchen? 

Me: Somehow I managed to escape with my life. Such a rich 

person and I could not even get one cup of tea.  

 

There are many rich people like this. A person goes for 

collection. The rich person asks him the nitty-gritty of the 

madrasah such as number of bricks used, and even asks to 

see the plans. Finally, he does not even make one duâ for the 

madrasah. Therefore, never be impressed and affected by 

the wealthy. Our sheikh (rahimahullah) used to say, 

Ȱ7ÈÅÎÅÖÅÒ Á ÐÅÒÓÏÎ ÉÓ ÆÏÒÃÅÄ ÔÏ ÇÏ ÔÏ ÓÏÍÅ ÒÉÃÈ ÐÅÒÓÏÎ ɉÆÏÒ 

collection, in ghusht, he is a murid(disciple), etc.), then he 

ÓÈÏÕÌÄ ÒÅÃÉÔÅ Ȱ9Ý -ÕÇÈÎÉȱ ÉÎ ÁÂÕÎÄÁÎÃÅȢ 4ÈÅ ÂÅÎÅÆÉÔ ÏÆ ÔÈÉÓ 

ÉÓ ÔÈÁÔ Á ÐÅÒÓÏÎ ×ÉÌÌ ÎÏÔ ÂÅ ÁÆÆÅÃÔÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ×ÅÁÌÔÈÙ ÐÅÒÓÏÎȭÓ 

possessions and wealth. Mughni I is that Being who makes 
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us independent of others, and keeps our hearts pure of greed 

and desire for the possessions of others. When we go to the 

wealthy due to necessity, then go feeling sorry for him that 

he has nothing. The possessions of this world are nothing in 

reality. He does not have the valuable possessions in his life 

like salâh, etc. A poor pious person is far greater in status, 

since he has valuable possessions.   

  

ɄĈǣĆà ĊȸĆȝ :ȴȲȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ǃä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ¼ȸȵ  ĈÞĆɍćǘĆȽ ɄōȺĆȝ ǾǹĆà
ÝŉȸĈȾĈǣ ćȰĆȶĊȞĆøɅ ĊȸĆȵ ćȴōȲĆȞćøɅ ĊĀĆà ŉȸĈȾĈǣ ćȰĆȶĊȞĆøɆĆøȥ ĈçǠĆȶĈȲĆȮĊȱä ¬ ĆɅ ǠĆȹĆà :ćǨĊȲćøȩ ĂǼĆɆǣ ǾǹǖĆȥ ǃä ĆüɀćȅĆî Ǡ

 :ĆüǠĆȪĆøȥ ǠăȆĊȶĆǹ ŉǼĆȞĆøȥ¼ ćȼŉȲȱä ĆȴĆȆĆȩ ǠĆȶĈǣ ĆóĊîäĆĀ ĈðǠŉȺȱä ĆǼĆǤĊȝĆà ĊȸćȮĆǩ ĆýĈîǠĆǶĆȶĊȱä ĈȨŉǩä ĊȸćȮĆǩ ĆȬĆȱ 
 ĊȡĆà ćȮĆǩ ĆȬĈȆĊȦĆøȺĈȱ ŊǢĈǶćǩ ǠĆȵ ĈðǠŉȺȲĈȱ ŉǢĈǵĆàĆĀ ǠăȺĈȵĊǘćȵ ĊȸćȮĆǩ ĆûĈîǠĆǱ ɂĆȱĈâ ĊȸĈȆĊǵĆàĆĀ ĈðǠŉȺȱä ɂĆȺ Ċȸ

 ĆǢĊȲĆȪĊȱä ćǨɆĈȶćǩ ĆȬĈǶŉȒȱä ĆæĆȀĊøǮĆȭ ŉþĈǚĆȥ ĆȬĈǶŉȒȱä ĈȀĈǮĊȮćǩ ĆɍĆĀ ǠăȶĈȲĊȆćȵ¬  ŊĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱäĆĀ ćǼĆȶĊǵĆà ćȻäĆĀĆî .
 ĄǢɅĈȀĆȡ ĄǬɅĈǼĆǵ äĆǾĆȽ :ĆüǠĆȩĆĀ 

It  is narrated by Abu Hurayrah y that Rasulullâh r asked , 

òWho would like to take from me these words (of 

injunction) so that he may act by them or may teach them 

to others who may act by them.ó Abu Hurayrah y said, òI 

would, O, Messenger of Allah.ó Rasulullâh r took my hand 

and counted five(injunctions), sayings, ò(a) Save yourself 

from prohibited actions , you will be counted among the 

greatest  of worshippers, (b) Be satisfied with what Allâh 

I has pre -destined for you by way of sustenance, you will 

become t he richest of human beings, (c) Be good to your 

neighbour, you will become a perfect believer (d) Desire 

for the people what you desire for yourself, you will 

become a perfect Muslim, (e) And, do not indulge 

excessively in laughter because too much of  laug hing 
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makes the human heart dead and lifeless."(Ahmad, 

Tirmidhi)  

Ȱ7ÈÏ ×ÏÕÌÄ ÌÉËÅ ÔÏ ÔÁËÅ ÆÒÏÍ ÍÅ ÔÈÅÓÅ ×ÏÒÄÓ ɉÏÆ ÉÎÊÕÎÃÔÉÏÎɊ 

so that he may act by them or may teach them to others who 

ÍÁÙ ÁÃÔ ÂÙ ÔÈÅÍȢȱ ɀ This shows the great virtue of 

knowledge. An âlim is one who spends a major portion of his 

time in endeavors of knowledge. He is busy and preoccupied 

ÉÎ ÍÕÔÝÌÁȭÁÈ ɉÐÒÅÐÁÒÁÔÉÏÎ ÏÆ ÌÅÓÓÏÎÓɊȟ ×ÒÉÔÉÎÇ ÂÏÏËÓȟ 

teaching people, having lectures, etc. If together with this, he 

engages in optional acts of worship, then very blessed. There 

is a difference between an âlim (scholar) and an âbid 

(worshipper). Similarly, there is a difference between a 

sheikh (who nurtures those under him) and a walî (pious 

person). Everyone has their own work and responsibilities. 

The âlim will practise on the basic fundamentals like his 

farâidh, wâjibât and sunnan muakkadah. However, a major 

portion of his time should be in acquiring and imparting 

knowledge. This is a very superior form of worship for him. 

He will not engage in excessive tasbihât, dhikr, etc.  

Many a times, it happens that an âlim tests others on the 

basis of knowledge. He looks at an âbid (worshipper) 

through his eyes. The âbid does not engage in excessive 

studying, preparation of lectures and reading of books. His 

portion  ÉÓ ÉÎ ÁÃÔÓ ÏÆ ×ÏÒÓÈÉÐȢ ! ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÓÈÅÉËÈ ÍÁËÅÓ ÉÓÌÝÈ 

(reforms) his disciples. He is like a physical doctor, who is 

worried about the physical health of his patients. If the 

doctor sits the whole day in the masjid performing acts of 

worship, who will see to the physical needs of the patients? 
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Similarly, the duty of the sheikh is to see to the spiritual 

nurturing of his disciples. At times, the doctor himself 

smokes. However, he is an expert in saving others from 

smoking and curing them from its harms. On the other hand, 

we find a walî, who is engaged in many acts of worship, 

including tahajjud, excessive dhikr, etc. A walî and a shaikh 

are different. If both combine in one person, then very 

blessed is such a person. So, judge each person according to 

his status and position.  

However, whatever are compulsory actions will have to be 

performed by every person. There is no escape from that. As 

for optional duties, so here each person should excel in his 

branch.  

Abu Hurayrah y ÓÁÉÄȟ Ȱ) ×ÏÕÌÄȟ /ȟ -ÅÓÓÅÎÇÅÒ ÏÆ !ÌÌÁÈȢȱ ɀ Abu 

Hurayrah y was a great muhaddith. He had approximately 

800 students, and he taught over 5000 ahâdith. Amongst his 

students were other Sahâbah y, who were of even same age, 

which is a great level of perfection. Great Sahâbah y like 

Abdullah ibn Abbâs y and Abdullah ibn Umar y were 

amongst his students. According to some narrations, 

Rasulullâh r said to him something to the following effect, 

Ȱ+ÎÏ×ÉÎÇ ÙÏÕÒ ÄÅÓÉÒÅ ÆÏÒ ÁÈÝÄÿÔÈȟ ) ÈÁÄ Á ÆÅÅÌÉÎÇ ÔÈÁÔ ÙÏÕ 

×ÏÕÌÄ ÁÓËȢȱ !ÂÕ (ÕÒÁÙÒÁÈ y learnt these five points and 

conveyed it to the ummah. The rewards of practicing on this 

hadith will all go to Abû Hurayrah y. Therefore, we should 

also endeavor to convey whatever we learn to others. It is 

impossible for one person to practice on all the different 
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forms of dhikr and wazâif mentioned. By teaching others, 

one will receive all their rewards as well.  

From here, we can see the necessity of having a Shaikh above 

one.  He will prescribe a cetain ammount of dhikr, wazaif, etc. 

which is suitable for his disciple. Moulanâ Chinyoti p was a 

great scholar who specialized in combating false sects. He 

ÅÖÅÎÔÕÁÌÌÙ ÂÅÃÁÍÅ ÂÅÉȭÔ ÔÏ -ÏÕÌÁÎÁ -ÕÈÁÍÍÁÄ :ÁËÁÒÉÙÙÝ 

Saheb p. He asked for wazifas. A Sheikh Kâmil (true and 

perfect spiritual guide) does not give the same medicine to 

all people. Hadrat ÁÓËÅÄ ÈÉÍȟ Ȱ7ÈÁÔ ÄÏ ÙÏÕ ÄÏȩȱ (Å ÓÁÉÄȟ Ȱ) 

ÐÕÒÓÕÅ ÔÈÅ 1ÝÄÉÙÝÎÉÓ ÁÎÄ ÔÈÅ 3ÈÉÁÓȢȱ (ÁÄÒÁÔ ÓÁÉÄȟ Ȱ4ÈÉÓ ÉÓ 

your wazifah. You continue doing your work. There is no 

need for extra wazifahs. This work is so important and lofty 

as you are protecting the belief of the finality of messenger-

ship and keeping alive the respect of the Sahâbah y.ȱ     

 ȬRasulullâh r ÔÏÏË ÍÙ ÈÁÎÄȭ ɀ This shows the manner of love 

which Rasulullâh r portrayed when teaching dîn. It also 

shows the close connection the teacher had with the student. 

In teaching the Qurân, the quality of mercy should be 

dominant as Allâh I states, 

 ĆȶĊǵŉȀȱä ćȸ   ĆþßĊȀćȪĊȱä ĆȴŉȲĆȝ  
Ar-Rahmân has taught the Qurân. (Rahmân verse 1-2) 

 

ȰɉÁɊ 3ÁÖÅ ÙÏÕÒÓÅÌÆ ÆÒÏÍ ÐÒÏÈÉÂÉÔÅÄ ÁÃÔÉÏÎÓȟ ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÂÅ 

counted among the best of worshippers. ɀ In our eyes, the 

greatest worshipper is the one who engages in long rakats of 

tahajjud, who performs awwâbîn from Maghrib till Ishâ, and 
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who sits in the masjid for long periods of time.  However, 

Rasulullâh r has, in this hadith, explained who the most 

pious person is. It is the person who abstains from sins. Our 

Shaikh (rahimahullah) has beautifully explained this point, 

Ȱ4ÈÅÒÅ ÉÓ ÎÏ ÅÍÐÌÏÙÅÒ ×ÈÏ ×ÉÌÌ ÅÖÅÒ ÔÅÌÌ ÈÉÓ ÅÍÐÌÏÙÅÅȟ Ȱ$ÏÎȭÔ 

ÄÏ ×ÏÒËȟ ) ×ÉÌÌ ÇÉÖÅ ÙÏÕ ÔÈÅ ÂÅÓÔ ×ÁÇÅȢȱ !ÎÙ ÐÅÒÓÏÎ ×ÈÏ ÄÏÅÓ 

not work in any company or business will be caught by his 

ears and thrown out. However, Rasulullâh r states that 

whoever does not do the work of sin, Allâh r will grant him 

ÔÈÅ ÈÉÇÈÅÓÔ ÐÁÙȢȱ /ÎÅ ÐÅÒÓÏÎ ÄÏÅÓ ÏÐÔÉÏÎÁÌ ÁÃÔÓ ÏÆ ×ÏÒÓÈÉÐ 

excessively. He stays awake the whole night performing 

tahajjud. In the morning, he sits at the breakfast-nook, 

laughing and joking with his sister-in-law. There is no 

concern for the laws of hijâb. He watches television. When 

young women appear on the screen, he looks properly.  

 

The example of this person is like a person who has brought 

200 liters of Zamzam water from Makkah Mukarramah. Only 

one drop of urine was added to it, the result being that all the 

water is wasted. Similarly, a person adds sin to his life. The 

effect of this is that the effects of his acts of worship are 

ruined. A person eats different types of health food. Together 

with this, he consumes a small amount of poison, which will 

destroy him. If a person abstains from sin, then even a few 

optional acts of worship performed by him will be valuable 

and protected.  On the other hand, if a person performs a 

huge amount of optional acts of worship, but does not 

abstain from sin, then he will deprive himself of its great 

benefits. Staying away from sin is the greatest form of 
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worship. Our Shaikh (rahimahullah) has beautifully depicted 

this point in a poem,  

Ȑĳ ĊĿąĻü åĴȓ èʑ dĊīĳ åİK ņ 

Ļü ÷ü èʑ èüöĂ ĩą ǵĤ ÷ĂcSȐĳèʑöüöĂrKĩą
Lâ ilâha (there is no deity) is mentioned first in the 

declaration of faith.  

When those besides Allâh I are removed from heart, then the 

truth will arrive.  

 

Lâ ilâha (there is no deity) ɀ The first portion of this phrase 

is nafî (negation). A person has to remove incorrect beliefs 

and character from within his heart. Then Allâh I will 

ÁÕÔÏÍÁÔÉÃÁÌÌÙ ÃÏÍÅ ÉÎÔÏ ÏÎÅȭÓ ÈÅÁÒÔȢ  3ÕÃÈ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ×ÏÒË 

will be done.     

 

Ȭ(b) ȬBe satisfied with what Allâh I has pre-destined for you 

by way of sustenance, you will become the richest of human 

ÂÅÉÎÇÓȢȭ ɀ A person must be grateful to Allâh I for whatever 

He I ÈÁÓ ÓÔÉÐÕÌÁÔÅÄ ÉÎ ÏÎÅȭÓ ÓÈÁÒÅȢ ! ÐÅÒÓÏÎ ×ÈÏȟ ÆÒÏÍ ÔÈÅ 

bottom of his heart, is grateful and contended in reality is the 

richest person. A multi-millionaire, who at every moment, 

desires more and more, is in reality in need and a pauper. A 

contented person is wealthy. He is able to concentrate with 

single-mindedness in acts of worship, and he thinks of Allâh 

IȭÓ ÉÎÎÕÍÅÒÁÂÌÅ ÆÁÖÏÕÒÓ ÒÁÉÎÉÎÇ ÕÐÏÎ ÈÉÍÓÅÌÆȟ ÌÉËÅ ÈÉÓ ÅÙÅÓȟ 

ÅÁÒÓȟ ÈÅÁÒÔȟ ÍÉÎÄȟ ÅÔÃȢ %ÖÅÎ ÇÒÅÁÔÅÒ ÁÒÅ ÔÈÅ ÂÏÕÎÔÉÅÓ ÏÆ ÏÎÅȭÓ 

religious life. The outwardly wealthy people are not blessed 

with such great favours.  
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The person who understands this reality does not run after 

and flatter wealthy people. He only wishes that Islâm must 

come into their lives, and that they should become pious. An 

incident is mentioned of a pious king in Ahmadabad. In his 

time, there was a pious person (walî) who recognized that 

there were great abilities dormant in this king. He therefore 

took up an occupation as an accountant to the king. This 

occupation was not his aim. The aim was to nurture and 

reform the king. When this was completed, he left his 

occupation and returned to his khânqah. So, outwardly, it 

seemed as he was frequenting the company of the wealthy. A 

genuine Allâh-walâ shows affection to the wealthy and 

builds a connection with them, not for their wealth, but so 

that dîn can come into their lives.  Just as the poor are in need 

of dîn, so too are the wealthy. However, not every person is 

able to do this work.  

 

Shâh Ismâîl Shahîd Saheb (rahimahullah) was once sleeping 

with his brother. His brother noticed him waking up in the 

late hours of the night quietly, putting on his shoes, and going 

out. He therefore followed Shah Saheb and to his utter 

amazement saw him going to a prostitution den. At the door 

ÓÁÔ ÁÎ ÏÌÄ ×ÏÍÁÎȟ ×ÈÏ ÁÓËÅÄ ÈÉÍȟ Ȱ-ÕÌÌÝȟ ×ÈÅÒÅ ÁÒÅ ÙÏÕ 

going? You have to pay here if you want any womanȢȱ 3ÈÁÈ 

Saheb answeÒÅÄȟ ȰI know a certain song which I will sing in 

ÐÌÁÃÅ ÏÆ ÔÈÅ ÍÏÎÅÙȢȱ 4ÈÅ ÏÌÄ ÌÁÄÙ ×ÅÎÔ ÉÎÓÉÄÅ ÔÏ ÆÉÎÄ ÏÕÔ ÆÒÏÍ 

the female owner of the den, who agreed. Shah Saheb was 

called in. When he was asked to sing, he requested that all 
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the prostitutes be gathered together there. When all had 

arrived, he recited, 

ȻȀȦȢǪȆȹ Ā ȼȺɆȞǪȆȹ Ā ȻǼȶǶȹ ǃ ǼȶǶȱä 
There is great effect in the words of the pious. Just by reciting 

this sermon, all began crying. They repented and changed 

their lives. If another person hears this story, he will feel that 

he should do the same. However, if he proceeds to such a 

place, he will himself slip and fall into sin. He will not be able 

to save himself. This work is for those who have reached that 

stage.  

 

As for those who do not understand, they ÏÂÊÅÃÔ ÓÁÙÉÎÇȟ Ȱ7ÈÙ 

ÁÒÅ ÔÈÅÓÅ ÍÏÕÌÁÎÁÓ ÇÏÉÎÇ ÔÏ ÔÈÁÔ ÒÉÃÈ ÐÅÒÓÏÎȩȱ !Ó ÍÅÎÔÉÏÎÅÄ 

before, this ruling is for those who have reached a very high 

level. As for weak ones like us, we will easily fall into 

temptation and evil.   

 

(c) Be good to your neighbor, you will become a (perfect) 

believer ɀ Great emphasis has been mentioned in the ahâdîth 

ÒÅÇÁÒÄÉÎÇ ÔÈÅ ÒÉÇÈÔÓ ÏÆ ÏÎÅȭÓ ÎÅÉÇÈÂÏÕÒȢ )Î ÏÎÅ ÈÁÄÉÔÈȟ 

Rasulullâh r ÉÓ ÒÅÐÏÒÔÅÄ ÔÏ ÈÁÖÅ ÓÁÉÄȟ Ȱ*ÉÂÒÁȭÿÌ ÃÏÎÔÉÎÕÁÌÌÙ 

advised me about [the rights of] the neighbour to the extent 

ÔÈÁÔ ) ÔÈÏÕÇÈÔ ÔÈÁÔ ÈÅ ×ÏÕÌÄ ÍÁËÅ ÈÉÍ ÍÙ ÈÅÉÒȢȱ ɉ"ÕËÈÝÒÿȟ 

Muslim) Today, very few people have any contact with their 

neighbours. In fact, some people do not even know their 

neighbours. Oppression with neighbours is out of the 

question. Even equality is not sufficient. One must do good to 

his neighbour.  
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In this hadith as well as many others, we learn that one 

cannot merely rely on the outward text, as the Salafis do. If 

this is done here, the meaning will be that the one who does 

not treat his neighbour well is not a Muslim. This meaning is 

completely incorrect, judging from other texts. Here a person 

is forced to accept that a perfect believer is meant. The word 

ȬÐÅÒÆÅÃÔȭ ÍÕÓÔ ÂÅ ÐÌÁÃÅÄ ÔÈÅÒÅȢ !ÃÃÏÒÄÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ÁÈÌÕÓ-sunnah 

×ÁÌ ÊÁÍÝȭÈȟ ÎÏ ÍÁÔÔÅÒ ×ÈÁÔ sin a Muslim commits, he does 

not emerge from Islâm and enter into disbelief, as is the 

belief of many misguided sects. A sinner is an incomplete 

ÂÅÌÉÅÖÅÒ ɉÍÕȭÍÉÎ ÎÝÑÉÓɊ ÁÎÄ ÎÏÔ Á ÐÅÒÆÅÃÔ ÂÅÌÉÅÖÅÒ ɉÍÕȭÍÉÎ 

kâmil).     

(d) Desire for the people what you desire for yourself, you 

will become a (perfect) Muslim ɀ  

For these qualities to become apparent, a person has to make 

great efforts. One person wanted to buy a shop for his son.  

He consulted with one of trustees of the masjid, who advised 

him not to purchase it as the place and area was not suitable. 

When he turned down the offer, the trustee immediately 

went and bought it for his son. This cannot be a true Muslim. 

Moulânâ Thânwi p had a Hindu neighbour, who used to vex 

him a lot. He used to play music extremely loud. Moulana told 

an estate agent to encourage the Hindu person to move, so 

that he can be blessed with some rest. The estate agent 

offered to purchase it from him at a certain price. The Hindu 

went to consult with Hadhrat Thânwi p, who asked him if he 

had any problem. When the neighbour replied in the 

negative, Hadrat encouraged him to remain there, since that 

area was far better. Since this was consultation, Maulâna 
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explained to him what was beneficial to him, even though it 

contrary to his ease and comfort. This is a true believer, who 

likes for others what he likes for himself.       

 

(e) ȬAnd, do not indulge excessively in laughter because too 

much of laughing makes the human heart dead and lifelessȢȭɀ 

This shows that a person should laugh, but not excessively. 

Some people are so sour-faced that they will never give you 

a small smile. This is also incorrect. One great bounty which 

I have been granted by Allâh I is that I have seen many of 

our elders from a close distance. All of them were such that 

they were very warm-hearted and possessors of noble 

character. They would meet, laugh and joke with one 

another.  Hadrat Sheikh (rahimahullah) had a sense of awe 

when in his presence. However, he would always be jolly and 

smiling. Some people regard piety to mean that one must be 

serious and sour-faced. He must not speak to others. Such 

people are dangerous. One should stay far from them. 

Therefore, one should be happy and laugh, but within 

ÍÏÄÅÒÁÔÉÏÎȢ /ÕÒ 3ÈÁÉËÈ ɉÒÁÈÉÍÁÈÕÌÌÁÈɊ ÓÁÙÓȟ Ȱ)Î ÔÈÅ ÉÎÃÉÄÅÎÔ 

of Sulaymân u , Allâh I states, 

 ǠăȮĈǵǠĆȑ ĆȴŉȆĆǤĆǪĆøȥ 
He then smiled and laughed. (Naml verse 19) 

First he smiled and then laughed. This is the correct 

sequence. He did not just start laughing out loudly. Else, 

people would regard him to be mad. Every action should be 

done gradually.  
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Laughing is not evil. Too much of laughing is detrimental to 

one spiritually. Similarly, laughing out loudly, at times for no 

reasons, is not correct. This is found generally amongst the 

non-Muslims. The object is to impress people that they are 

happy, whereas that is an open deception. They are living 

lives of worry and depression. Only in the obedience of Allâh 

I is true comfort and contentment. In His disobedience, 

there are only worries and problems.  

  

 ćȼĊȺĆȝĆĀ  Ćøǩ ĆýĆìß ĆȸĊǣä :ćüɀćȪĆøɅ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ " :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ Ċ÷ŉȀĊȦ
 ĆàĆĀ ɂăȺĈȡ ĆûĆîĊǼĆȍ ĊĆɊĊȵĆà ɄĈǩĆìǠĆǤĈȞĈȱ ćȉ ĆûĆǼĆɅ ćçĊĆɊĆȵ ĊȰĆȞĊȦĆøǩ Ćɍ ĊþĈâĆĀ ĆûĆȀĊȪĆøȥ ŉǼĈȅ ûȀȪȥ ŉǼćȅà ĊȴĆȱĆĀ ăɎćȢ

ȼĆǱǠĆȵ ȸĊǣäĆĀ ǼȶĊǵĆà ćȻäĆĀĆî ." 
It is also narrated by Abu Hurayrah y that  Rasulullâh r 

said, òAllah the Most Exalted says, ôO son of Adam , free 

your mind for My  worship, I shal l grant you r heart  from 

want and shall  check poverty from reaching you. If you do 

not  (free your heart for My worship ), I shall fill your hands 

with worldly  affairs and will not check your poverty. õ ó 

(Ahmad, Ibn  Majah)  

This is referred to as a hadith-Qudsî, wherein the subject 

matter is from Allâh I, but the words are of Rasulullâh r. 

The Qurân Sharîf is such that the words as well as the subject 

matter are from Allâh I.  

Generally most people, even unfortunately our Muslim 

children who study at the universities and educational 

institutes of the non-Muslims, are always seeking ways to 

become wealthier. They are always trying to attain more 
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degrees so that they can earn more money. The reality is that 

which has been taught to us by Rasulullâh r, which is 

absolute and conclusive. His teachings have not evolved and 

changed for the past 1400 years, whereas the teachings of 

others change every short while. Rasulullâh r has taught us 

to free ourselves for the worship of Allâh I. The result of this 

will be that Allâh I will saturate the heart of that person 

with independence and true wealth. He will not care for the 

small possessions of this world. His necessities will be 

fulfilled and Allâh I will free him for His worship and for 

making effort in His dîn.   

An example to understand this: If one intends to catch hold 

of a cat, then what should be his course of action? The 

universities teach one to catch hold of it by its tail. The effect 

of this is that the cat will turn around and scratch one. The 

Islamic teaching is to catch hold of the cat by its neck. The cat 

will be completely in your control. In any matter or worry in 

the world, if a person deals it by catching hold of the tail, he 

will become even more perplexed and bewildered. Those in 

problems in the world turn more towards the world to solve 

their problems creating even more problems for themselves. 

As for those who capture the cat by the neck, which means 

that they hand over their matters to Allâh I, they are freed 

from their problems. It is narrated in a hadith that whoever 

goes to the masjid, Allâh I takes care of all his matters 

outside the masjid. What you can do for yourself is minimal 

compared to what Allâh I can do for you. If you become 

regular in the masjid with your salâh, see how Allâh I takes 

care of all your needs and necessities. Our method is to take 
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the responsibility on ourselves. That is why we are always in 

a state of worry and anxiety. At times, we are forced to cry 

×ÈÅÎ ×Å ÈÅÁÒ ÏÆ ÐÅÏÐÌÅȭÓ ÐÒÏÂÌÅÍÓȢ (Ï×ÅÖÅÒȟ ÔÈÅ ×ÒÏÎÇ 

solution is followed. A woman has taken out a forbidden 

bond on her house. She now leaves her home and proceeds 

to work. Another loan is taken out to pay the first debt. She 

now gets deeper and deeper into problems.  

There are so many examples of people before me who were 

extremely wealthy. However due to greed for this worldly 

life, they lost everything. They lost their houses, their shops 

and even their factories. In one country, I emerged once from 

a huge super-market. Whilst passing by the security guard, 

one person informed us that this security guard was actually 

the previous owner of that super-market. Due to greed, he 

lost everything. Now, as a gesture of kindness, the new 

owners kept him on as a security guard.  

So when a person does not turn to Allâh I, Allâh I pulls the 

world away from him. Our way is to become more engaged 

in the worship of Allâh I, who will then assist one from the 

Unseen, and fulfil his needs.  

When a student qualifies, he should engage in dînî work. He 

should teach Islamic knowledge. Lessen expenses. Do not get 

married to a woman who is a model. Get married to some-

one who will be a wife, who will serve you. Our Sheikh, in his 

initial stages, underwent great sacrifices. A time came when 

he did not even possess a house. However, his wife said to 

ÈÉÍȟ Ȱ7ÈÅÒÅÖÅÒ ÙÏÕ ÓÔÁÙȟ ) ×ÉÌÌ ÓÔÁÙȢ 7ÈÁÔÅÖÅÒ ÙÏÕ ÅÁÔȟ ) ×ÉÌÌ 



 

P
a

g
e9

0
 

ÅÁÔȢȱ 4ÈÅÒÅÁÆÔÅÒȟ !ÌÌÝÈ I granted a lot of blessings and ease 

ÉÎ ÈÉÓ ÌÉÆÅȢȱ $Ï ÎÏÔ ÍÁÒÒÙ ÓÕÃÈ ×ÏÍÅÎ ×ÈÏ ×ÉÌÌ ÃÏÎÔÉÎÕÏÕÓÌÙ 

make demands on you wanting new clothing, new shoes, etc. 

all the time, such women who are also running around 

everywhere, spending money on unnecessary items. Marry 

such a type of woman who will bear patiently with you. 

Remain engaged in the worship of Allâh I. When you get 

children, you do not need a business executive to look after 

them. You need a mother to nurture and educate them 

correctly. This is what should be sought in a marriage 

partner. Then you will live a life of peace, contentment and 

comfort.     

 ąȀĈǣǠĆǱ ĊȸĆȝĆĀ  ĊǱäĆĀ ąæĆìǠĆǤĈȞĈǣ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆǼĊȺĈȝ ĄȰćǱĆî ĆȀĈȭćí :ĆüǠĆȩ ąìǠĆȾĈǪ
ä ĆüǠĆȪĆøȥ ąǦŉȝĈȀĈǣ ćȀĆǹß ĆȀĈȭćíĆĀ :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ŊɄĈǤŉȺȱ¼ ĈǦŉȝōȀȱǠĈǣ ĊüĈǼĊȞĆøǩ Ćɍ . ¬ ɄĈȺĊȞĆøɅ

 ŊĂǾȵȀǪȱä ćȻäĆĀĆî .ĆöĆîĆɀĊȱä 
It is narrated by Jâ bir  y that mention was made  to  

Rasulullâh r of a man who took pains in  the worship of 

Allah and mention was made of another  man who was 

noted for his  waraõ (piety or abstinence from sin)  fear of 

Allah. Rasulullâh r said, òNothing can equal  piety. ó 

(Tirmidh i) 

Note the gatherings of Rasulullâh r. It was not only he r who 

did the speaking. Till today, we find that mashâikh have some 

informal types of majâlis (gatherings) with their murîds, 

when they emerge on journeys. One is the normal lectures. 

However, when it is time to rest, then light-hearted and 

informal speech takes place between the Sheikh and murids. 
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In one such informal gathering, mention was made of these 

two men. One strove in acts of worship, whilst the other was 

extremely vigilant in abstaining from any type of 

disobedience. 

)Î ÔÏÄÁÙȭÓ ÔÉÍÅÓȟ ×Å ÈÁÖÅ ÍÁÎÙ ÐÅÏÐÌÅ ×ÈÏ ÁÒÅ ÐÕÎÃÔÕÁÌ 

with even their tahajjud, but they watch television as well. 

They do not serve hijâb from their sisters-in-law and cousins. 

On the other hand, we have those who do not possess so 

much outward acts of optional worship. The basic actions 

which are farâidh, wâjibât and sunnah muakkadah are 

fulfill ed. However, they take great pains to save themselves 

from sins. Now the question arises: Which of the two persons 

are better? 

This is a common question. I remember one lawyer who was 

very punctual on his daily practices. If there was no person 

to lead the Fajr salâh, he would lead the salâh. Whilst driving 

his car, he would read Hizbul-!ȭÚÁÍȢ (Å ×ÁÓ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒ ×ÉÔÈ 

ÁÌÌ ÈÉÓ ÍÁȭÍÕÌÝÔÓ ÁÎÄ ÄÈÉËÒȢ (Ï×ÅÖÅÒȟ ÈÅ ×ÏÕÌÄ ÎÅÖÅÒ 

observe hijâb from any lady. He would speak to all and 

sundry. He used to watch television. There are many who do 

works of dîn on one-side, but do all evil actions as well. On 

the other hand are those who make great effort to abstain 

from all sins. They observe hijâb, stay away from television, 

and other sins.  

Rasulullâh r replied by saying that abstinence from sin has 

the greatest value in the sight of Allâh I. In our sight, if we 

see a person who goes for Hajj and Umrah every year, or a 
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person who spends 40 days every year in jamât or in the 

khanqah, we will regard him to be a person of high value in 

the sight of Allâh I.  If he is however committing sins, then 

he will not be on that level. At times, we see others who do 

not go for Hajj or Umrah every year, who do not spend time 

ÉÎ ÊÁÍÝȭÔ ÏÒ ÉÎ ÔÈÅ ËÈÁÎÑÁÈȟ ÂÕÔ ÔÈÅÙ ÃÏÍÐÌetely abstain from 

sins. Their value is superior. This in no way means that a 

person should lessen his acts of worship or efforts for dîn. 

What we are taught here is to abstain from sins. Then a 

person will have greater value in the sight of Allâh I.           

ĀĈȀĊȶĆȝ ĊȸĆȝĆĀ  ĆȀĈȱ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ōĂĈìĊĀĆĊɉä ąþɀćȶĊɆĆȵ ĈȸĊǣ ąȰćǱ
 ĆȪĆȅ ĆȰĊǤĆøȩ ĆȬĆǪŉǶĈȍĆĀ ĆȬĈȵĆȀĆȽ ĆȰĊǤĆøȩ ĆȬĆǣǠĆǤĆȉ :ąȄĊȶĆǹ ĆȰĊǤĆøȩ ǠăȆĊȶĆǹ ĊȴĈȺĆǪĊȡä " :ćȼćȚĈȞĆɅ ĆɀćȽĆĀ ĆȬĈȶ

 ĆøȥĆĀ ĆûĈȀĊȪĆøȥ ĆȰĊǤĆøȩ ĆûǠĆȺĈȡĆĀä ćȻäĆĀĆî ." ĆȬĈǩĊɀĆȵ ĆȰĊǤĆøȩ ĆȬĆǩǠĆɆĆǵĆĀ ĆȬĈȲĊȢćȉ ĆȰĊǤĆøȩ ĆȬĆȡäĆȀɎȅĊȀćȵ ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱ 
It is narrated by Amr  ibn  Ma moon -al-Audi  y that 

Rasulullâh r said to a man by  way of good advice , òValue  

five things before the arrival of five  (which are their 

opposites ): 1.) your youth  before old age 2.)  your good 

health before ill  health; 3.) your opulence  and prosperity  

before  poverty and want; 4.)  your leisure before 

preoccupation; 5.)  and your life before death .ó (Tirmidh i) 

Ȭ3ÁÉÄ ÔÏ Á ÍÁÎ ÂÙ ×ÁÙ ÏÆ ÇÏÏÄ ÁÄÖÉÃÅȭ ɀ This shows that one 

does not need a whole gathering of a thousand before he 

lectures and advises. One person can also be advised. 

Moulana Qasim Zuair Alî p my brother-in-law, possessed 

this beautiful habit that he would advise every person he 

met. Never mind Muslims, he would even offer advice to non-

Muslims. For example, he would in India tell the rickshaw 
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ÄÒÉÖÅÒȟ Ȱ$ÅÁÌ ËÉÎÄÌÙ ×ÉÔÈ ÙÏÕÒ ×ÉÆÅȟȱ Ȱ3ÅÒÖÅ ÙÏÕÒ ÐÁÒÅÎÔÓȢȱ 

Whoever he would meet, in whichever place, he would offer 

ÓÏÍÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ ÁÄÖÉÃÅȢ Ȱ"Å ÐÕÎÃÔÕÁÌ ×ÉÔÈ ÙÏÕÒ ÓÁÌÝÈȠ ÅÎÓÕÒÅ 

that you recite Qurân daily; now that you are married, never 

ÆÏÒÇÅÔ ÔÈÅ ÒÉÇÈÔÓ ÏÆ ÙÏÕÒ ÍÏÔÈÅÒȢȱ 4ÈÉÓ ÉÓ ÈÏ× Á ÐÅÒÓÏÎ ÓÈÏÕÌÄ 

be. He should take the opportunity to offer words of advice 

wherever he is.   

1.) your youth  before old age ɀ Most youngsters do not value 

their youth. They are generally intoxicated in their desires, 

never thinking about the future. In fact, they even mock and 

make fun of the elderly, not realising that one day, they too 

will share the same fate. A youngster asked one old 

ÈÕÎÃÈÂÁÃËÅÄ ÌÁÄÙ ÍÏÃËÉÎÇÌÙȟ Ȱ&ÒÏÍ ×ÈÅÒÅ ÄÉÄ ÙÏÕ ÐÕÒÃÈÁÓÅ 

ÙÏÕÒ ÂÏ×ȩȱ 3ÈÅ ÂÅÁÕÔÉÆÕÌÌÙ ÁÎÓ×ÅÒÅÄ ÈÉÍȟ Ȱ/ ÍÙ ÓÏÎȟ ×ÈÅÎ 

you reach my age, there will be no need to buy it. You will 

ÁÕÔÏÍÁÔÉÃÁÌÌÙ ÒÅÃÅÉÖÅ ÉÔȢȱ +È×ÁÊÁ !ÚÉÚÕÌ (ÁÓÁÎ -ÁÊÚĮÂ p has 

so beautifully stated, 

èıçÓöľSöķø ¬ĻķƁ Ļĭ ʎş èĶ ƒKĻĂ öľŇʐĭ ¬ĻďČø èĶ ȉť 

öľSČĭ öľöĨĕ ČʆF èĶ NĻʍ ČʐÓ öľöýď öĿĭ öĿĭ ČʆF èÓöʏČø

When a person is young, he has no concern and worry. He is 

like a mad person. So many times, we see youngsters hiking 

at night to different places, with no care in the world, despite 

the high level of crime. We are left astounded. Later on a 

person worries about every small matter.  
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As a person ages, then there is pain in every part of his body. 

Today his head is paining, tomorrow his knees, and the next 

day his back. He passes the whole night coughing. Finally 

death arrives and ÏÎÅȭÓ ÌÉÆÅ ÔÅÒÍÉÎÁÔÅÓȢ 4ÈÅÒÅÆÏÒÅȟ ÖÁÌÕÅ ÙÏÕÒ 

youth. How? Utilize it to serve the dîn of Islâm. Be very 

thankful and appreciative to Allâh I that in the prime of your 

youth, He I has granted you the opportunity to engage in the 

greatest form of worship which is acquisition of Islâmic 

knowledge. Therefore, utilize your time correctly. Spend 

your time in learning the different explanations of verses of 

the Qurân Karîm, memorize ahâdith and beneficial poetry, 

and study the biographies of our pious elders. When a person 

reaches old age, he looks back and regrets, desiring that his 

ÙÏÕÔÈ ÒÅÔÕÒÎÓȢ 4ÈÉÓ ÉÓ ÂÕÔ Á ÍÅÒÅ ÄÒÅÁÍ ÁÓ ÏÎÅȭÓ ÙÏÕÔÈ ×ÉÌÌ 

never return. Therefore, value your youth now.  

2.) your good health before ill health ɀ There are examples of 

even youngsters who were hale and hearty, when suddenly 

they were afflicted by some sickness, paralysis, etc. 

Therefore, value this wonderful bounty before it is taken 

away. Secondly, do not destroy this bounty of good health by 

drugs, smoking, junk foods, not sleeping at nights for 

incorrect purposes, masturbation and fornication. When 

sickness arrives, one cannot do anything. The manner of 

showing appreciation for this bounty is to use it to earn ɀ not 

for this world ɀ but for the hereafter.   

3.) your opulence and prosperity before poverty and want ɀ 

Utilize the money Allâh I has granted you in correct 

avenues. Spend on others. By even spending small amounts 
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ÏÎ ÏÎÅȭÓ ÐÏÏÒ ÃÏÍÐÁÎÉÏÎÓȟ ÏÎÅ ×ÉÌÌ ÓÅÅ ÇÒÅÁÔ ÂÌÅÓÓÉÎÇÓ ÌÁÔÅÒ 

on in life. Today, money is generally spent only on oneself 

and that too on unnecessary items. Purchase that which is 

beneficial for yourself and others as well. Spend on the poor. 

One will see great goodness emanating from these actions.  

4.) your leisure before preoccupation ɀ Now you are 

unoccupied. Once a person marries and gets children, he has 

many responsibilities. He is concerned about running the 

house and seeing to the needs of his wife and children. He 

now has no time for anything else. Therefore, value your free 

time now. People in the world act in an upside-down manner. 

They free themselves for holidays. They then waste all their 

ÔÉÍÅ ÄÕÒÉÎÇ ÔÈÅÓÅ ÈÏÌÉÄÁÙÓȢ 3ÕÃÈ ÖÁÌÕÁÂÌÅ ÍÏÍÅÎÔÓ ÏÆ ÏÎÅȭÓ 

life are wasted. A pious man met a youngster, in the middle 

of the desert. It was an extremely hot day and he was herding 

the cattle. This youngster was fasting in this extreme heat. 

The pious person asked him the reason for keeping an 

ÏÐÔÉÏÎÁÌ ÆÁÓÔ ÉÎ ÔÈÉÓ ×ÅÁÔÈÅÒȢ (Å ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ)Î ÐÒÅÐÁÒÁÔÉÏÎ ÆÏÒ 

this day, 

 ĈǦĆɆĈȱǠĆǺĊȱä ĈýǠŉɅĆĊɉä ɄĈȥ ĊȴćǪĊȦĆȲĊȅĆà ǠĆȶĈǣ ǠăǞɆĈȺĆȽ äɀćǣĆȀĊȉäĆĀ äɀćȲćȭ  
Eat and drink at ease for that which you have sent on before 

you in days past!  

(Haqqah verse 24)   

Therefore, we should prepare in our free time for such a day. 

5ÔÉÌÉÚÅ ÁÌÌ ÏÎÅȭÓ free time for the Hereafter. We save money 

and then use our free time for holidays, where we do nothing, 

sleeping the whole day and having braais. This is not our 
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way, but the way of the non-believers. For a bit of rest, to 

witness the manifestations of Allâh IȭÓ ÐÏ×ÅÒȟ ÔÈÅÒÅ ÉÓ 

permission.  However, to make it an object in our life and to 

be always engaged in its pursuit is not correct. Prepare for 

ÔÈÅ (ÅÒÅÁÆÔÅÒ ÉÎ ÁÌÌ ÏÎÅȭÓ ÆÒÅÅ ÔÉÍÅȢ  

5.) and your life before death ɀ When death arrives, one will 

not be able to do anything. He will not even be able to move 

or nod his head, or even reply to any person. Value every 

moment of your life.  Jannah is not a place of sorrow and 

sadness. However, some sorrow will be experienced over the 

moments spent in this world without the Remembrance of 

Allâh I. There, a person will see the value of one 

subhanallah, one durud, one time istighfâr. These actions are 

so easy to do. There is no real effort required, no money has 

to be spent. The returns of these actions there are so great. 

May Allâh I grant us the ability to look after and appreciate 

every second of our life! Sins are out of the question. A 

person should not remain in unmindfulness. His effort 

should be directed to the Hereafter.  

 

ɄĈǣĆà ĊȸĆȝĆĀ  ĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ōɄĈǤŉȺȱä ĈȸĆȝ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲ¼ ĆøɅ ǠĆȵ ɂăȺĈȡ ŉɍĈâ ĊȴćȭćǼĆǵĆà ćȀĈȚĆǪĊȺ
 ĆüǠŉǱŉǼȱä ĈĀĆà äăȂĈȾĊǲćȵ ǠăǩĊɀĆȵ ĊĀĆà äăǼōȺĆȦćȵ ǠăȵĆȀĆȽ ĊĀĆà äăǼĈȆĊȦćȵ ǠăȑĆȀĆȵ ĊĀĆà ǠăɆĈȆĊȺćȵ äăȀĊȪĆøȥ ĊĀĆà ǠăɆĈȢĊȖćȵ 

 ŊȀĆȵĆàĆĀ ɂĆȽĊìĆà ćǦĆȝǠŉȆȱäĆĀ ĆǦĆȝǠŉȆȱä ĈĀĆà ćȀĆȚĆǪĊȺćøɅ ĄǢĈǝǠĆȡ ŌȀĆȉ ćüǠŉǱŉǼȱǠĆȥ¬  ĉɄĈǝǠĆȆŉȺȱäĆĀ ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä ćȻäĆĀĆî 
It is narrated by Abu Hurayrah y that Rasulullâh r said , 

òAre you waiting in anticipation (before preparing for the 

Hereafter) for such wealth which makes you disobedient; 
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such poverty which makes you  forgetful  of Allâh; for 

illness which destroys your good health; for old age 

which takes away the goodness and balance of  all 

energies; for  death which comes suddenly and  without 

notice; for Dajjal who is hidden from the eyes  and is a 

very great evil awaited by mankind ; or for the  Day of 

Qiyâmah which is a most bitter and dark event in its  

effects on the mankind. ó (Tirmidhi, Nasai)  

ȬSuch wealth which makes you disobedientȭ - Generally when 

a person is granted abundance of wealth, he becomes 

disobedient. A minority of people are such that when they 

are blessed with wealth, they utilize it in the obedience of 

Allâh I. The majority are such that when wealth arrives, 

ÔÈÅÙ ÆÁÌÌ ÉÎÔÏ ÓÉÎÓȢ 4ÈÅ ÏÎÌÙ ÃÏÎÃÅÒÎ ÂÅÃÏÍÅÓ ÏÎÅȭÓ ÃÁÒȟ ÏÎÅȭÓ 

ÈÏÕÓÅȟ ÏÎÅȭÓ ÃÌÏÔÈÉÎÇȢ  

Ȭsuch poverty which makes you forgetfulȭ -  This is the 

complete opposite. A person is so poor and in difficulty that 

he forgets everything. He forgets to perform salâh. The whole 

day he is engaged in earning and trying to support his wife 

and family. Before Fajr, he leaves for work. He works the 

whole day. His superiors do not allow him the opportunity to 

perform salâh. At night, he comes home late, absolutely 

exhausted. When even salâh is not performed, then there is 

no question of dhikr, tilâwah and other efforts of dîn. There 

are such people who work seven days a week, from early 

morning till late at night. Are you waiting for such a time 

before you begin preparing for the Hereafter? Rather get 

involved right now when you possess the opportunity. 
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Moulan Umar Saheb Palanpuri p used to give a beautiful 

example. A person had some camels. He goes to the well 

wherein there is water. The person removing the water from 

the well has a machine to extract it, which is made of a wheel 

attached to many tins which go into the water, removes the 

water and pours it out into the pond. This makes a huge 

ÎÏÉÓÅȢ 4ÈÅ Ï×ÎÅÒ ÏÆ ÔÈÅ ÃÁÍÅÌÓ ÓÁÙÓ ÔÏ ÔÈÉÓ ÐÅÒÓÏÎȟ Ȱ3ÔÏÐ ÔÈÉÓ 

contraption of yours. My camels cannot drink when there is 

ÓÏ ÍÕÃÈ ÏÆ ÎÏÉÓÅȢȱ 4ÈÅ ÐÅÒÓÏÎ ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ)Æ ) ÓÔÏÐ ÔÈÅ ÍÁÃÈÉÎÅȟ 

your camels will not get water to drink. Your camels will 

ÈÁÖÅ ÔÏ ÌÅÁÒÎ ÔÏ ÄÒÉÎË ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÎÏÉÓÅȢȱ )Î Á ÓÉÍÉÌÁÒ ÖÅÉÎȟ 

together with the preoccupations of this world, engage in the 

service of Dîn. Never wait for the time when you will be 

completely free, then you wilÌ ÓÐÅÎÄ ÔÉÍÅ ÉÎ ÊÁÍÝȭÁÔȟ ÉÎ ÔÈÅ 

khanqah, and in the masjid. Engage yourselves now. May 

Allâh I protect us from such poverty!    

Ȭfor illness which destroys your good healthȭ - When a person 

becomes ill, he cannot do anything. His wudhu does not 

remain, he remains in impurity many times as he cannot 

control his urine and stools. Even though the Shariah has 

given concessions on such occasions, will you now be easily 

able to engage in Allâh IȭÓ ×ÏÒÓÈÉÐ ÁÔ ÔÈÉÓ ÔÉÍÅȩ 4ÈÅÒÅÆÏÒÅȟ 

value your health, before one becomes bed-ridden, 

paralyzed or completely useless.    

Ȭfor old age which takes away the goodness and balance of all 

energiesȭ - When a person reaches old age, he forgets greatly. 

One old person I went to visit read Eshâ salâh. After a while, 

he again asked to read Eshâ salâh. An old person eats. He 
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forgets that he has eaten and asks for food again. Generally 

at this age, a person cannot even understand basic matters. 

Are we waiting for such a time before we engage in Allâh IȭÓ 

obedience and worship? Shaytân deceives a person.  

Imâm Ghazâli p has mentioned a beautiful example. There 

is an orchard before one full of wonderful types of fruits. This 

orchard is made up of different sections. The person entering 

this orchard is told at the entrance: There are two conditions. 

1.) Once your basket is full, you cannot take any more fruit. 

2.) Once you leave one section, you cannot return there 

again. The person enters the first section, wherein he sees an 

abundance of beautiful fruits. He wants to take some fruits, 

but looks further ahead where he sees even better fruits in 

the next section. He therefore leaves this area and proceeds 

to the second area. Here he sees even better fruits than the 

first area. Just as he is about to fill his basket, he sees the third 

area, where the fruits seem to be even better. Thinking that 

if he fills his basket here, he will be deprived of fruits in the 

next area, he proceeds to the third area, where he finds 

himself staring at a mirror, which merely reflected the fruits 

of the second area. A reflection always causes something to 

look better. Now when reaching this area, he realized that he 

was out of the garden and he had not taken even one fruit. 

He cannot even return to the garden.  

Similarly, when man is young, he thinks that this is the time 

ÔÏ ÐÌÁÙȢ %ÖÅÎ ÔÈÅ ÅÌÄÅÒÌÙ ÍÅÍÂÅÒÓ ÏÆ ÔÈÅ ÆÁÍÉÌÙ ÓÁÙȟ Ȱ,ÅÁÖÅ 

ÈÉÍ ÔÏ ÐÌÁÙȢ 7ÈÙ ÁÒÅ ÙÏÕ ÍÁËÉÎÇ ÈÉÍ Á ÓÕÆÿ ÆÒÏÍ ÎÏ×ȩȱ 

When reached adolescence, one does not do any good action 
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as he is enjoying himself and fulfilling all his desires. In 

middle age, man thinks of marriage, children and earning 

huge sums of money. He thinks to himself that he will 

worship Allâh I in old age. However, he passes away before 

reaching old age. E is now out of the garden, not having taken 

any fruits. Therefore, do not fall into this deception.   

Ȭfor death which comes suddenly and without noticeȭ - A poet 

beautifully states,  

F Ȭɵ ĻĂöęĪ èʑ ƞçĭ åľ Ȑĳ öĿĶS èʑ öü 

èʑU eöĿʏS KUT ¬Ļʑ ƏF ǤÙ èʐÚĿÓ ļʐø Ȑĳ 

7ÈÉÃÈÅÖÅÒ ÈÕÍÁÎ ÃÏÍÅÓ ÉÎ ÔÈÉÓ ×ÏÒÌÄȟ ÄÅÁÔÈ ÓÁÙÓ ÔÏ ÈÉÍȟ Ȱ) 

ÁÍ ÂÅÈÉÎÄ ÙÏÕȢ "Å ×ÁÒÙȢȱ  

 

Death is to come to every person. Will a person do righteous 

actions after death!? No one knows when death will suddenly 

strike.  

Ȭfor Dajjal who is hidden from the eyes and is a very great evil 

Á×ÁÉÔÅÄ ÂÙ ÍÁÎËÉÎÄȭ -  Are you waiting for Dajjâl to emerge 

before practicing? At that time, there will be so many tests 

and trials. May Allâh I protect us! It is mentioned that men 

will be forced to tie their women-folk in chains to save them 

from his evils. Today, these tests are before us. Who is saved 

from sports? Who is saved from news, music, television and 

all nonsensical things? Who is saved from the evils of the 

internet and cell-phones? Today students, learned people 

andeven pious people are involved in these evils. These are 

merely a prelude to his arrival. When he emerges, it is only 
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those who have sincere and extremely strong îmân who will 

be saved. Whoever has a bit of weakness in îmân will easily 

fall into the traps of Dajjâl. Do not be foolish as to wait for the 

coming of such trials before desiring to practise. Commence 

now.  

Ȭor for the Day of Qiyâmah which is a most bitter and dark 

event in ÉÔÓ ÅÆÆÅÃÔÓ ÏÎ ÔÈÅ ÍÁÎËÉÎÄȭ -  We all have to face this 

day. Are you waiting for this event to take place before 

practising? This will not be an occasion to practise, but the 

ÔÉÍÅ ÆÏÒ ÏÎÅȭÓ ÒÅÃÏÍÐÅÎÓÅȢ     

The crux of this hadith is to commence preparing ÆÏÒ ÏÎÅȭÓ 

life of the hereafter. One should not procrastinate and delay. 

The intelligent one is he who prepares early. When he does 

so, Allâh IȭÓ ÁÉÄ ÉÓ ×ÉÔÈ ÈÉÍȢ (Å ÐÒÅÐÁÒÅÓ ÆÏÒ ÔÈÅ ÌÉÆÅ ÏÆ ÔÈÅ 

Hereafter. Whoever does this, Allâh I looks after his worldly 

life.   

 ćȼĊȺĆȝĆĀ  :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà¼ ĊøȹŊǼȱä ŉþĈâ ĆɍĆà ǠĆȾɆĈȥ ǠĆȵ ĄþɀćȞĊȲĆȵ ĄǦĆȹɀćȞĊȲĆȵ ǠĆɆ
 ĄȴōȲĆȞĆøǪćȵ ĊĀĆà ĄȴĈȱǠĆȝĆĀ ćȻĆɍäĆĀ ǠĆȵĆĀ ǃä ćȀȭí ɍĈâ . ¬ ĆǱǠĆȵ ćȸĊǣäĆĀ ŊĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä ćȻäĆĀĆî Ċȼ 

It is also narrated  by Abu Hurayrah y that  Rasulullâh r 

said, òBehold! This world is accursed. W hat ever it 

contains is accursed  except the  remembrance  of Allâh I, 

the deeds which lead to it , the scholars of religious 

knowledge and  the students of that knowledge. ó 

(Tirmidh i, Ibn Majah)  
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 ĆɍĆà 4ÈÉÓ ÉÓ ÏÎÅ ÏÆ ÔÈÅ ÈÕÒĮÆ ÔÁÍÂÿÈȢ )Ô ÍÅÁÎÓȟ Ȱ/ÐÅÎ ÙÏÕÒ ÅÁÒÓ 
ÁÎÄ ÌÉÓÔÅÎ ÃÁÒÅÆÕÌÌÙȦȱ In the Arabic language, there are three 
such letters. Our Sheikh (rahimahullah) used to say, Open 
your ears and listen carefully. There are three hurûf tambîh. 
They are,  

 ĆɍĆà   ĆàȵǠ ǠȽ 

Open your ears so that you listen properly. Otherwise, a 
ÐÅÒÓÏÎ ÍÉÇÈÔ ÔÈÉÎË ÔÈÁÔ ) ÁÍ ÓÁÙÉÎÇ Ȱ9ÁÍÁÈÝȱ ÁÎÄ ) ÁÍ ÁÎ 
agent for Yamahâ scooters.  

This world is accursed: Accursed means to be distant from 

the mercy of Allâh I. However it is necessary to understand 

what dunyâ (this world) refers to. Dunyâ (this world) refers 

to those things which make one unmindful of Allâh I, the 

Hereafter and dîn. Those things in the world which are 

utilized and are an aid and assistant for dîn are not referred 

to in this hadîth. A person used his new car to go to the 

masjid. He sits in a plane and fles for Haj and Umrah or goes 

ÉÎ ÊÁÍÝȭÁÔȢ 4ÈÉÓ ÉÓ ÎÏÔ ÁÃÃÕÒÓÅÄȢ (ÁÄÒÁÔ -ÏÕÌÁÎÁ !ÓÈÒÁÆ !Ìÿ 

Thânwî (rahimahullah) states that some sufis speak ill and 

openly criticize the things of this world. Unrestrictedly, they 

ÓÁÙ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄ ÉÓ ÅÖÉÌȢ 4ÈÅÙ ÇÏ ÓÏ ÆÁÒ ÁÓ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ+ÉÃË ÉÔ 

Á×ÁÙȢȱ 

gUöĳ Nņ Ļĭ WK
 If they do not receive two rotis (slices of bread), they would 

not have the strength to even lift up their legs, never mind 

kick it away. When they lift up their legs, they will fall down.  



 

P
a

g
e1

0
3
 

Whatever it contains is accursed: This means whatever will 

take one to ghairullâh (those besides Allâh I). A person buys 

a car and puffs up with pride, or utilizes the car to proceed to 

prohibited places. This is dunyâ. A person buys a cell-phone 

and uses t for good causes. This is not dunyâ. On the other 

hand, this same phone is used for prohibited activities. Now 

it becomes dunyâ and accursed. The same applies to the 

Internet, websites, etc.    

 except the remembrance of Allâh I: The Dhikr 

(remembrance of Allâh I) is the greatest action.  

Hadhrat Qatâdah t says, 

 Ĉǃä ĈȀĊȭĈí ĊȸĈȵ ćȀĆøǤĊȭĆä ĆÞĊɄĆȉ Ćɍ 
Nothing is greater than the zikr of AllâÈȢȭ 

 

(ÁÄÈÒÁÔ -Õȭâdh ibn Jabal t ÏÎÃÅ ÓÁÉÄȟ Ȭ4ÈÅÒÅ ÉÓ ÎÏ ÁÃÔÉÏÎ 

which can save one from the punishment of Allâh, more 

greater  than the dhÉËÒ ÏÆ !ÌÌÝÈȢȭ 5ÐÏÎ ÈÅÁÒÉÎÇ ÔÈÉÓ, one 

ÃÏÍÐÁÎÉÏÎ ÅØÃÌÁÉÍÅÄȟ Ȭ.ÏÔ ÅÖÅÎ ÊÉÈÁÄ ɑ×ÁÇÉÎÇ ×ÁÒɒ ÉÎ ÔÈÅ 

ÐÁÔÈ ÏÆ !ÌÌÝÈȦȩȭ (Å ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ.ÏÔ ÅÖÅÎ *ÉÈÝÄȟ ÅÖÅÎ ÉÆ ÏÎÅ 

continues striking with his sword until it breaks, because 

Allâh Y says in the Noble Quraan; ϼ̲Ϡ̶Ъ̲Ϝ ̴ ̳ϼ̶Ъ̴Ϻ̲Ю ̲м (Ahmed) 

 

A sahâbi came to Rasulullâh r stating that the commands of 

Shariah were too many, and asked to be shown one action 

which he could easily hold onto.  

Rasulullâh r replied, 
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 Ćɍ  üäȂɅǤȕî ȬȹǠȆȱǠ ǃä Ȁȭí ȸȵ 
Let your tongue remain engaged in the Remembrance of 

Allâh I. 

 

ȬÔÈÅ ÄÅÅÄÓ ×ÈÉÃÈ ÌÅÁÄ ÔÏ ÉÔȭ ɀ The dhikr of Allâh I referred to 

above is general. Salâh, dhikr, tilâwah and other laws of Islâm 

are included therein. Here, what is meant are all the means 

to fulfil these actions. A person goes to work in his shop from 

nine to five. If his intention is to earn halâl, so that he is not a 

burden on others, so that he can look after his family and 

fulfil their needs, as well as extended family members and 

the poor, and so that he can utilize this wealth for the 

propagation of dîn, then this eight hours in the business will 

not be regarded as dunyâ, but dîn. If the intention of earning 

is incorrect, then this will be dunyâ. If a person buys a car 

with the intention of using it to proceed to the masjid, to seat 

the pious servants of Allâh I therein, to go out in the path of 

Allâh Iȟ ÔÈÅÎ ÔÈÉÓ ×ÉÌÌ ÂÅ ÏÎÅȭÓ ÂÕÒÝÑ ɉÃÏÎÖÅÙÁÎÃÅɊ ÉÎÔÏ 

Jannah. )Æ ÏÎÅȭÓ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎ ÉÓ ÉÎÃÏÒÒÅÃÔȟ ÂÕÙÉÎÇ ÔÈÅ ÖÅÈÉÃÌÅ ÔÏ 

show off, to boast before people, to go to wrong places, then 

ÔÈÉÓ ×ÉÌÌ ÌÅÁÄ ÔÏ ÏÎÅȭÓ ÄÅstruction. 

the alim (scholars of religious knowledge) and the students 

of that knowledge ɀ these two have been specifically 

mentioned, even though they are included before to show 

their lofty status. The alim referred to here is a practising 

alim (alim ba-amal) and the student is one who is studying 

to become an alim. These are not accursed but actually draw 
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the mercy of Allâh I. It is this well-researched scholar who 

will not refer to the world itself as evil completely. He 

understands and explains to others that the portion of the 

world which is accursed is that which makes one unmindful 

of the Hereafter. That which does not dÉÖÅÒÔ ÏÎÅȭÓ ÁÔÔÅÎÔÉÏÎ 

is not accursed. The student who is making effort to reach 

the stage of the scholar is also praiseworthy.   

 ĈȰĊȾĆȅ ĊȸĆȝĆĀ  :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ąǼĊȞĆȅ ĈȸĊǣ¼ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈǨĆȹǠĆȭ ĊɀĆȱ
 Ĉȝ ćüĈǼĊȞĆøǩǦǣȀȉ ǠĆȾĊøȺĈȵ äăȀĈȥǠĆȭ ɂĆȪĆȅ ǠĆȵ ąǦĆȑɀćȞĆøǣ ĆêǠĆȺĆǱ ĈȼŉȲȱä ĆǼĊȺ ¬ ĆĀĆî ȸĊǣäĆĀ ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱäĆĀ ǼȶĊǵĆà ćȻä

ȼĆǱǠĆȵ 
It is narrated by Sahl ibn Saõd y that  Rasulullâh r said, òIf 

this worldly life was equal to the wing of a mosquito in the 

eyes of Allâh I, Allâh I would never  give to a non -

believer even a sip of water ". ( Ahmad, Tirmidh i, Ibn 

Majah)  

If ɀ This means that the world is not even equal to the wing 

of a mosquito. There are millions and billions of mosquitoes 

in the world. From these countless, take only one.  

What is the value of a whole mosquito? Who will breed 

mosquitoes and claim to love them and put 20 mosquitoes in 

his mosquito net, to spend the night with them? And then not 

the whole mosquito ɀ not even one wing of it! The world is 

made up of about seventy percent of water, so take 70% of 

the already less than a wing of a mosquito (for nobody lives 

on water) ɀ what is left of the wing now? The remaining 30 

% is made up of the 7 continents, so take 6 continents ɀ now 
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what is left of the wing of the mosquito? Now take out all the 

other countries (besides the one we living in) of that 

continent ɀ now what is left of the wing of the mosquito? 

.Ï× ÔÁËÅ ÏÕÔ ÁÌÌ ÔÈÅ ÏÔÈÅÒ ÐÒÏÖÉÎÃÅÓ ÏÆ ÔÈÁÔ ÃÏÕÎÔÒÙȢ 7ÈÁÔȭÓ 

left now? Now take out all the other cities of that province. 

Now take out all the other suburbs of that city. Now take out 

all the other streets of that suburb. Now take out all the other 

houses of that street. Now take out all the other individuals 

of that household. What is left of the wing of a mosquito? We 

are so proud of ourselves, our homes, properties, etc. We 

ÄÏÎȭÔ ÅÖÅÎ ÈÁÖÅ Á ÂÉÌÌÉÏÎÔÈ ÏÆ Á ÂÉÌÌÉÏÎÔÈ ÏÆ Á ÂÉÌÌÉÏÎÔÈ ÏÆ ÔÈÉÓ 

dunyâ (world). Now let us compare our dunyâ (world) to the 

universe of Allaha. 

But just before that, let us look at this very incredible 

creation of Allah a ɀ the mosquito ɀ So insignificant, but yet 

so incredible! An Arab scientist explains: 

1) It is a female  

2) It has 100 eyes in its head  

3) It has 48 teeth in its mouth  

4) It has 3 complete hearts,  

5) It has 6 wings (3 on each side)  

6) It as 6 knives in its nose, each for a different purpose  

7) It has a built in digital X ray machine with a violet light to 

detect human skin  
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8) It has a vaccine that acts as a local anaesthetic, so the pain 

is not felt when it inserts it thorns (but does not apply the 

anaesthetic after its operation ɀ hence the pain  

9) It has a mechanism to draw blood fast  

10) It has a blood testing machine ɀ it does not suck every 

type of blood  

11) It has a microscopic insect on top of it. 

 Ćɍ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ǠĆȾĆøȩĊɀĆøȥ ǠĆȶĆȥ ăǦĆȑɀćȞĆøǣ Ǡŉȵ ăɎĆǮĆȵ ĆåĈȀĊȒĆɅ þĆà ɄĈɆĊǶĆǪĊȆĆɅ  

Verily Allah a is not shy to quote the example of even a 

mosquito or something more. (Baqarah verse 26) 

All this is in one insignificant creation of Allah.  

 Ćȵ ɄĈȹĀćîĆǖĆȥ ĈȼŉȲȱä ćȨĊȲĆǹ äĆǾĆȽ ĈȼĈȹĀćì ȸĈȵ ĆȸɅĈǾŉȱä ĆȨĆȲĆǹ äĆíǠ  

4ÈÉÓ ÉÓ !ÌÌÁÈȭÓ ÃÒÅÁÔÉÏÎȟ ÓÏ ÓÈÏ× ÍÅ ×ÈÁÔ ÔÈÏÓÅ ÂÅÓÉÄÅÓ (ÉÍ 

have created. (Luqmân verse 11) 

Now let us compare our dunyâ (world) with the rest of the 

universe. 1300 of our earths can fit into one Jupiter and 

12,000 in the sun. The sun which is so huge, 7 quadrillions (7 

with 15 zeros behind it) of them can fit into C Y Canis Majoris, 

while Canis Majoris is dwarfed by Acturesans Antaris. These 

celestial bodies appear like dust specs in front of the pulsars.  

ȱäĆĀ ÞǠĆȶŉȆȱäĆĀ ĈúĈîǠŉȖ  

By (the oath of) the sky and by that which appears by night. 

(Târiq verse 1) 
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Then there are the black holes, and then there is the sky.  

 ĆþɀćȑĈȀĊȞćȵ ǠĆȾĈǩǠĆɅß ĊȸĆȝ ĊȴćȽĆĀ ǠășɀćȦĊǶŉȵ ǠăȦĊȪĆȅ ÞǠĆȶŉȆȱä ǠĆȺĊȲĆȞĆǱĆĀ 

And we have made the sky a protected roof, yet they turn 

away from Our signs. (Ambiyâ verse 32) 

Then you have these huge stars forming into clusters called 

galaxies. 10,000,000 galaxies have been observed, 

astronomers believe there could be billions of them. Each 

galaxy is made up of between 1,000 and 100,000 stars. Each 

galaxy measures between 10 million to trillions of parsecs. 

One parsec is equal to 31 trillion kilometers. These fill the 

empty voids of the heavens- 

 ĈéĀćȀćøǤĊȱä ĈçäĆí ÞǠĆȶŉȆȱäĆĀ 
By (the oath of) the sky filled with stars. (Burûj verse 1) 

The biggest cluster of stars thus far found is the coma wall, 

the end of which has not been reached, however, so far it has 

been measured 500 million light years in length, 300 million 

light years in breadth and 15 million light years in depth. The 

end of it has not been reached-this is only how far it has been 

measured. One light year is about 10 million kilometres. 

Above all this ɀ only Allah a knows how large is Jahannum-

the size of which the Quran Sharîf says, when asked  

 ąǼɅĈȂŉȵ ȸĈȵ ĊȰĆȽ ćüɀćȪĆøǩĆĀ ĈçĊĆɊĆǪĊȵä ĈȰĆȽ ĆȴŉȺĆȾĆǲĈȱ ćüɀćȪĆøȹ ĆýĊɀĆøɅ 
/Î ÔÈÅ ÄÁÙ ɉÏÆ 1ÉÙÝÍÁÈɊ 7Å ÓÈÁÌÌ ÁÓË *ÁÈÁÎÎÕÍȟ Ȱ!ÒÅ ÙÏÕ 

ÆÕÌÌȩȱ ÁÎÄ ÉÔ ×ÉÌÌ ÒÅÐÌÙȟ Ȱ!ÒÅ ÔÈÅÒÅ ÁÎÙ ÍÏÒÅ ɉÔÏ ÃÏÍÅ ÂÅÃÁÕÓÅ ) 

ÓÔÉÌÌ ÈÁÖÅ ÍÏÒÅ ÓÐÁÃÅɊȩȱ (Qâf verse 30) 
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Its width is all the skies and earth. Above that is the Arsh of 

Allah a 

 ĆóĊîĆɉäĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ćȼŊɆĈȅĊȀćȭ ĆȜĈȅĆĀ 
His throne includes (extends over) the heavens and the earth. 

(Baqarah verse 255) 

 It encompasses all the skies and earth- it is the ceiling (roof) 

of Jannah. Beyond that is Allah a, not measurable in size, 

space, time, not in any way. How Great is not Our Allah a? 

And how insignificant, small, useless is not human beings, 

then too he possesses this pride and haughtiness. It does not 

behove him in any way whatsoever. Allah is only He, 

   ĄÞĊɄĆȉ ĈȼĈȲĊǮĈȶĆȭ ĆȄĊɆĆȱ 
 There is nothing like Him. (Shûrâ verse 11) 

ǃä ɍä ȼȱä ɍ 

There is no diety except Allah.  

 ćȼĆȾĊǱĆĀ ŉɍĈâ ĄȬĈȱǠĆȽ ąÞĊɄĆȉ ŊȰćȭ 
Everything will perish except His countenance. (Qasas verse 

88) 

ǃä ɍä ìɀǱɀȵ ɍ 

Life is really only His ɀ He is really the only One alive, the only 

giver, controller and taker of life. 

  ĊȴćȮĆȪĆȲĆǹ ĂĈǾŉȱä 
The One who has created you. (Baqarah verse 21) 
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This is the statement of Rasulullâh r, the most truthful of all. 

If the world had so much of value, then the disbelievers 

would not get even a sip of water to drink. To understand this 

more clearly, see the following example. Every morning, a 

ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÓÈÏÐ ÉÓ Ó×ÅÐÔ ÁÎÄ ÃÌÅÁÎÅÄȢ !ÌÌ ÔÈÅ ÄÉÒÔ ÉÓ ÃÏÌÌÅÃÔÅÄ 

and thrown in the refuse bin which is outside the shop. If the 

waste-refuse people do not remove the garbage, there are 

many complaints forwarded to the department. If some 

person has to take something from these garbage bins, you 

will not object in the least bit, since these objects have no 

value. In fact, if your child has to take out a rotten apple and 

ÓÔÁÒÔ ÅÁÔÉÎÇ ÉÔȟ ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÇÉÖÅ ÈÉÍ ÏÎÅ ÓÈÏÔ ÁÎÄ ÓÁÙȟ Ȱ7ÈÙ ÄÏÎȭÔ 

you eat the delicious fruit from the fridge or the fruit rack? 

7ÈÙ ÁÒÅ ÙÏÕ ÃÏÎÓÕÍÉÎÇ ÔÈÉÓ ÆÉÌÔÈȩȱ 4ÈÉÓ ×ÏÒÌÄ ÉÓ ÌÉËÅ Á 

dustbin. It has no value in the sight of Allâh I. For this 

reason, the disbelievers are granted much in this world, since 

Allâh I does not place His mercy on these things.  

The actual right of Muslims is not the dirt and filth of this 

world, but the beautiful and pure abode in Jannah. Muslims 

should therefore not make this abode their object of life. May 

Allâh I grant us this conviction that this world has no value 

and is accursed!        

 :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ąìɀćȞĊȆĆȵ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝĆĀ¼ ĆǦĆȞĊøɆŉȒȱä äĀćǾĈǺŉǪĆøǩ Ćɍ
ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ɄĈȥ äɀćǤĆȡĊȀĆøǪĆøȥ . ¬ ɄĈȥ ŊɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱäĆĀ ŊĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä ćȻäĆĀĆî¼ȞȉþǠĆȶɅĈĊɋä Ǣ¬ 

It is narrated by Ibn Masû d y that Rasulullâh r said, òDo 

not adopt estate or property  such that  you are lured away 

by this world .ó (Tirmidhi, Bayhaqi in Shuabul-Imân) 
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To utilize means (asbâb) in the world is sunnah. To rely on 

these means is shirk (adopting partners for Allâh b). Do not 

turn the asbâb (means) into arbâb (deit ies). The meaning of 

this hadith is not to place trust on outward means and 

causes, and not ÔÏ ÆÏÒÇÅÔ ÏÎÅȭÓ ÁÃÔÕÁÌ ÏÂÊÅÃÔ ÉÎ ÌÉÆÅȢ 4ÈÅÒÅ ÁÒÅ 

many people who start businesses on a small scale with the 

intention of following sunnah. Then eventually it becomes 

ÔÈÅ ÁÉÍ ÁÎÄ ÏÂÊÅÃÔ ÏÆ ÏÎÅȭÓ ÌÉÆÅȢ 4ÈÅ ÁÃÔÕÁÌ ÏÂÊÅÃÔ ÏÆ ÅÁÒÎÉÎÇ 

money was to live a comfortable life. Now, in making this 

money, one lives an uncomfortable life. He does not even 

have time to eat, sleep and even relieve himself properly. If 

he is sick, he does not have time to go to the doctor. His only 

aim is to make money. Utilize the world, do not turn it into 

an objective.  

A beautiful example mentioned in the introduction of 

Riyâdus Sâlihîn is that this world is like water. Without 

water, ships cannot sail. As long as the water remains out of 

the ship, then this water is beneficial and advantageous to 

the ship. If a small hole is found in the ship, and small 

amounts of water enter the ship the ship will eventually sink. 

The world is necessary. However, keep it out of the heart. 

Earn wealth in halâl avenues. There is no harm in this. 

However do not let an iota of the love of the world to enter 

the heart. In your top pocket, you have a cheque of ten 

million rands. No harm is caused by this. However, do not 

allow even the love of one cent to enter the heart. One should 

not have the love of the world in his bosom.  



 

P
a

g
e1

1
2
 

Hadrat Mufti Mahmood Saheb p mentioned the incident of a 

pious person who was proceeding for Hajj. On the way, he 

stopped by the residence of another pious person, who was 

extremely wealthy. He stayed with him for a few days in his 

mansion. The thought crossed the mind of the first pious 

ÐÅÒÓÏÎȟ Ȱ(Ï× ÃÁÎ ÈÅ ÂÅ Á ÐÉÏÕÓ ÐÅÒÓÏÎȩ (Å ÈÁÓ ÓÏ ÍÕÃÈ ÏÆ 

×ÏÒÌÄÌÙ ÐÏÓÓÅÓÓÉÏÎÓȟ ÓÏ ÍÕÃÈ ÏÆ ÌÕØÕÒÙȦȱ 7ÈÅÎ ÄÅÐÁÒÔÉÎÇȟ ÈÅ 

ÍÅÎÔÉÏÎÅÄ ÔÏ ÔÈÉÓ ÓÅÃÏÎÄ ÐÉÏÕÓ ÐÅÒÓÏÎȟ Ȱ7ÈÙ ÄÏÎȭÔ ÙÏÕ ÊÏÉÎ 

ÕÓ ÆÏÒ (ÁÊÊȩȱ (Å ÉÍÍÅÄÉÁÔÅÌÙ got ready and departed. At the 

next halting place, the first pious person realized that he had 

left his water-jug at the residence of the other. He became 

ÐÅÒÔÕÒÂÅÄȟ Ȱ7ÈÁÔ ×ÉÌÌ ) ÄÏȩ ) ÄÏ ÎÏÔ ÈÁÖÅ ÍÙ ×ÁÔÅÒ-jug. How 

×ÉÌÌ ) ÃÏÍÐÌÅÔÅ ÍÙ ÊÏÕÒÎÅÙȩȱ 4ÈÅ ×ÅÁÌÔÈÙ pious person 

ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ)Ó ÙÏÕÒ ÐÉÅÔÙ ÉÎ ÏÎÌÙ ÏÎÅ ×ÁÔÅÒ ÊÕÇȩ ɉÉȢÅȢ ÉÓ ÙÏÕÒ 

heart so strongly attached to one water-jug?) When you 

invited me to proceed for Hajj, I immediately left all my 

×ÅÁÌÔÈȟ ÐÏÓÓÅÓÓÉÏÎÓ ÁÎÄ ÈÏÍÅȢȱ 4ÈÅ ÍÁÉÎ ÔÈÉÎÇ ÉÓ ÔÈÁÔ ÔÈÅÓÅ 

objects should not be embedded in the heart.  

There are many people who outwardly are poor, but their 

hearts are flowing with the love of this world. All the time, 

they have desire an increase in worldly possessions.  On the 

other hand, there are so many people who possess 

abundance of wealth, but there is not an iota of it within the 

heart. Do not be deceived by external appearances.  
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ɄĈǣĆà ĊȸĆȝĆĀ  :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ɂĆȅɀćȵ¼ ŉȀĆȑĆà ćȻǠĆɆĊøȹćì ŉǢĆǵĆà ĊȸĆȵ
 ĆĀ ĈȼĈǩĆȀĈǹǔĈǣɂĆȺĊȦĆøɅ ǠĆȵ ɂĆȲĆȝ ɂĆȪĊøǤĆøɅ ǠĆȵ äĀćȀĈǭǔĆȥ ćȻǠĆɆĊøȹćǼĈǣ ŉȀĆȑĆà ćȼĆǩĆȀĈǹß ŉǢĆǵĆà ĊȸĆȵ¬  ǼȶĊǵĆà ćȻäĆĀĆî .

 ɄĈȥ ĉɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱäĆĀ¼þǠĆȶɅĈĊɋä ǢȞȉ¬ 
It is narrated by Abu Mûsa y that Rasulullâh r said, 

òWhosoever loves the worldly life, he surely causes harm 

to his l ife in the Hereafter and whosoever loves the 

Hereafter, he would surely harm his worldly life. So you 

should prefer the lasting life in the Hereafter to the 

transitory  life of this world.ó (Ahmad, Bayhaq´) 

This is a reality explained by Rasulullâh r. Another example 

given of this world and the hereafter is of two co-wives. If one 

is pleased, the other becomes displeased. Similarly, one who 

has love and makes effort for his worldly life, he will cause 

harm to his life of the hereafter. He will become lazy in 

fulfilling the obligatory duties and actions which will benefit 

him in the hereafter. As for one who is engaged in preparing 

for the Hereafter, outward harm is caused to his worldly life, 

since he will not engage so much in worldly matters. When 

this prin ciple is established that love for one leads to a 

decrease in the other, Rasulullâh r advises us to give 

preference to the Hereafter, which will last forever and ever.  

 ćþäĆɀĆøɆĆǶĊȱä ĆɄĈȾĆȱ ĆæĆȀĈǹĊɇä ĆîäŉǼȱä ŉþĈâĆĀ 
And verily the life of the hereafter is the actual life. (Ankabut 

verse 64) 

 

The world on the other hand is short, temporary and fleeting. 

It is similar to a bubble on the surface of water or the shadow 
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of an object. Do not place your hopes and desires in it. Even 

if we were not commanded by Rasulullâh r, every person of 

logic will realize that preference should be given to that 

which is everlasting and permanent, compared to that which 

is brief and temporary.  

 

ɄĈǣĆà ĊȸĆȝĆĀ  :ȴȲȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ōɄĈǤŉȺȱä ĈȸĆȝ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ¼ä ćǼĊǤĆȝ ĆȸĈȞćȱ ĆȺɅōǼȱ ćǼĊǤĆȝ ĆȸĈȞćȱĆĀ ĈîǠ
 ĈȴĆȽĊîōǼȱä . ¬ ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä ćȻäĆĀĆî 

It is narrated by Abu Hurayrah y that Rasulullâh r said, 

òCursed is the slave of dînârs (gold coins) and dirhams 

(silver coins).ó (Tirmidhi ) 

A similar hadith has passed before. Slave refers to one 

cÏÍÐÌÅÔÅÌÙ ÓÕÂÓÅÒÖÉÅÎÔ ÁÎÄ ÕÎÄÅÒ ÏÎÅȭÓ ÃÏÎÔÒÏÌȢ 3ÏÍÅ 

people, for example, are slaves of women. They listen to 

whatever the woman tells them. Such people are referred to 

as abdun-nisâ (slave of women) and abduz-zawjah (slave of 

the wife). One such person boaÓÔÅÄ ÔÏ ÈÉÓ ÆÒÉÅÎÄȟ Ȱ-Ù ×ÉÆÅ 

ÃÁÍÅ ÂÅÆÏÒÅ ÍÅ ÏÎ ÈÅÒ ËÎÅÅÓȢȱ (ÉÓ ÆÒÉÅÎÄ ÒÅÐÌÉÅÄȟ 

Ȱ)ÍÐÏÓÓÉÂÌÅȦ 7Å ËÎÏ× ÙÏÕÒ ×ÉÆÅȢ 3ÈÅ ×ÏÕÌÄ ÎÅÖÅÒ ÈÁÖÅ ÄÏÎÅ 

ÓÕÃÈ Á ÔÈÉÎÇȢȱ 4ÈÅ ÐÅÒÓÏÎ ÔÈÅÎ ÓÁÉÄȟ Ȱ!ÃÔÕÁÌÌÙ ) ×ÁÓ ÈÉÄÉÎÇ 

ÕÎÄÅÒ ÔÈÅ ÂÅÄȢ 3ÈÅ ÃÁÍÅ ÏÎ ÈÅÒ ËÎÅÅÓ ÁÎÄ ÐÕÌÌÅÄ ÍÅ ÏÕÔȢȱ 

Such a person is abduz-zawjah (slave of the wife).  

In a like manner, many are slaves of wealth. They are 

prepared to undergo disgrace in acquisition of wealth. There 

is no concern for halâl and harâm. The only aim is to gather 

as much money as possible.  MoÎÅÙ ÂÅÃÏÍÅÓ ÏÎÅȭÓ ÇÏÄ ÁÎÄ 

religion. Such a person is cursed in this hadith.  
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 ĊȸĆȝĆĀ  :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ąȬĈȱǠĆȵ ĈȸĊǣ ĈǢĊȞĆȭ¼ ĈþǠĆǤĊøǝĈí ǠĆȵ
 ĈȼĈȺɅǼȱ ùȀȊȱäĀ ĈüǠĆȶĊȱä ɂĆȲĆȝ ĈÞĊȀĆȶĊȱä ĈòĊȀĈǵ ĊȸĈȵ ǠĆȾĆȱ ĆǼĆȆĊȥĆǖĈǣ ąȴĆȺĆȡ ɄĈȥ ĆɎĈȅĊîćà ĈþǠĆȞĈǝǠĆǱ¬  ćȻäĆĀĆî

ɄȵîäǼȱäĀ ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä 
It is narrated by  Kaõb ibn M©lik  y that  Rasulullâh r said, 

òTwo hungry wolves left in  a herd of goats do not work 

out more destruction than the  greed  of wealth and 

position does to the religion of a man. ó (Tirmidhi, Dar amî) 

Wolves normally will tear sheep to pieces even if they are 

fully satiated. Here they are hungry.  

Scholars say that this hadith more-so refers to ulamâ. Those 

ulamâ who hanker after wealth and position cause great 

harm to themselves, more harm than even two hungry 

wolves cause to a herd of goats. Those ulama who are imâms 

and are serving their communities have to be extremely 

careful. They should not utilize their position to extort 

money from their musallis. They should not present before 

their followers their problems and financial difficulties so 

that people pity them and give them money. If there is more 

than one imâm, then generally every imâm wants to impress 

his authority over the others, and display his superiority. He 

is always concerned that his qirât, his imâmat, his lecture is 

superior to the others. These sicknesses come automatically. 

Whoever possesses such sicknesses must make an effort to 

cure himself. If not, he will completely destroy himself. He 

will not harm others. Imagine if two hungry wolves at the 

time of Qurbâni are placed before all the goats. In a short 
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while, they will devour and tear to pieces every one of them. 

Far greater harm is caused by these spiritual illnesses to 

ÏÎÅȭÓ ÒÅÌÉÇÉÏÕÓ ÁÎÄ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÌÉÆÅȢ  

A person should engage in serving dîn. However he should 

do it sincerely, only seeking the pleasure of Allâh I. His aim 

should never be acquisition of the world, or the seeking of 

honour and status from people. Such a person is accepted in 

the Court of Allâh I. On the other hand, those possessing 

these sicknesses are destroyed. A person has to be extremely 

careful in this regard. These sicknesses are well-veiled and 

hidden. One is generally not even aware that these 

sicknesses lurk within himself.   

åǠǤǹ ȸĆȝĆĀ  :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĊȸĆȝ¼ ĆȦĊøȹĆà ǠĆȵ ŉɍĈâ ąǦĆȪĆȦĆøȹ ĊȸĈȵ ĄȸĈȵĊǘćȵ ĆȨ 
 ĈåäĆȀŊøǪȱä äĆǾĆȽ ɄĈȥ ćȼĆǪĆȪĆȦĆøȹ ŉɍĈâ ǠĆȾɆĈȥ ĆȀĈǱćà . ¬ ĆǱǠĆȵ ȸĊǣäĆĀ ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä ćȻäĆĀĆîȼ 

It is narrated by Khabbâ b y that  Rasulullâh r said , 

òWhatever a Muslim  spends , he will be rewarded for it 

except  that expenditure which he  incur s in dust i.e.  

cons truction of buildings .ó (Tirmidhi, Ibn Majah)  

Allâh I rewards a believer for even that morsel of food 

which he places in the mouth of his wife. For even feeding a 

cat or dog, one is rewarded.  However the money spent in 

building is excluded. There is no harm in erecting buildings 

according to necessity. !ÃÃÏÒÄÉÎÇ ÔÏ ÏÎÅȭÓ ÎÅÅÄÓȟ ÈÅ ÓÈÏÕÌÄ 

build. One extra room can be kept aside for guests.  
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Today, so much unnecessary buildings are erected. Funny 

designs are formed which costs money. The architects utilize 

our money to practice on new and funny designs. In one 

extremely cold place, the architect built an exceptionally 

high roof. Now, to keep the place warm in Winter was 

practically impossible. The inhabitants would freeze in the 

house. In such places, the roof was supposed to be built low. 

In hot areas, the roof can be raised. These architects do all 

foolish trials and then take money from the owner of the 

house.  The architect does not live in that house. The person 

himself will reside there. He should utilize his own intellect. 

A person who has some connection with dîn should realize 

that he must build his house keeping in mind that he is a 

Muslim. He should take special care to keep in mind the laws 

of hijâb. In some houses, when the women arrive, they have 

to pass all the men. Build the house in such a way that there 

is complete separation. A person should think for himself. He 

should not leave the thinking to only the architects. When 

Allâh I has granted a person intelligence and it is his money 

to be utilized, he should not merely listen and follow what 

the architect has in mind.   

Many of these modern designs are contrary to the Shariah. 

Everything today is open-plan. Now it is not only open-plan 

kitchen. Our one friend went to a nearby place where there 

was an open-ÐÌÁÎ ÔÏÉÌÅÔȢ )Î ÔÈÅ ÔÏÉÌÅÔȟ ÔÈÅ ÃÏÎÔÏÕÒÓ ÏÆ ÏÎÅȭÓ 

face changes as he relieves himself. Unaware, many people 

were watching him. The lower portion of his body was 

concealed by the headboard. However, his face could be seen 

by all. Man, unfortunately, has become like animals.  
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Those people of low mentality and mean cannot keep any 

money. Whatever money they acquire, they are constrained 

to spend. They cannot save even a cent. Our old people used 

to save money. Then they expanded their businesses. In this 

way, they consolidated themselves. Today, as soon as a bit of 

ÍÏÎÅÙ ÃÏÍÅÓ ÉÎÔÏ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÈÁÎÄÓȟ ÈÅ ×ÁÎÔÓ ÔÏ ÓÐÅÎÄ ÉÔ 

immediately. This year a room is built, a footpath is designed 

and a garden is molded. A year later, the owner is displeased. 

The garden and lawn is paved.  The footpath is removed. The 

room is broken down as it is not the right size. Then the 

following year, changes are made again. 

Even more pitiable is that many madrasahs are guilty of the 

same wrong. A person who wastes his own wealth is also 

guilty of wrong, but even worse is when one utilizes amânat 

wealth. This is the wealth of the public. In many madrasahs 

overseas, a person sees so much of building and then 

breaking. Every year, an old building is broken down and 

then rebuilt. Here, in the madrasah, many times a request is 

ÍÁÄÅ ÔÈÁÔ ÓÏÍÅÔÈÉÎÇ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÂÕÉÌÔȢ ) ÁÌ×ÁÙÓ ÓÁÙȟ Ȱ4ÈÉÎË 

ÃÁÒÅÆÕÌÌÙȦ 7ÉÌÌ ÔÈÅÒÅ ÂÅ ÁÎÙ ÎÅÅÄ ÁÆÔÅÒ ÆÉÖÅ ÙÅÁÒÓȩȱ 4ÈÅÒÅ 

were many projects which I did not allow. Alhamdulillâh, we 

saw there-after that there was no need. At times, hundreds 

of thousands are spent on buildings which are never used. A 

person should ponder before embarking on any project.   

 Today, throughout the world, there is construction taking 

place on a huge scale. In Saudi Arabia, a massive hotel is built 

and brought down after five years. This was the way of the 

nation of Ad and the nation of Thamud. They used to 
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construct huge palaces and buildings.  This is the worst place 

ÔÏ ÓÐÅÎÄ ÏÎÅȭÓ ÍÏÎÅÙȢ 2ÁÓÕÌÕÌÌÝÈ r severely disliked 

spending money in this avenue. Only a person of cheap 

mentality wastes his money in sand. An intelligent person 

transfers his wealth to the hereafter. He assists the poor and 

needy, spends for the upliftment of dîn, and gathers his 

money in the bank of Jannah. 

 ąȄĆȹĆà ĊȸĆȝĆĀ  :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ¼ ĆȦŉøȺȱä ĈȼŉȲȱä ĈȰɆĈǤĆȅ ɄĈȥ ǠĆȾŊȲćȭ ćǦĆȪ
 ĈȼɆĈȥ ĆȀĊøɆĆǹ ĆɎĆȥ ĆÞǠĆȺĈǤĊȱä ŉɍĈâ . ¬ ĄǢɅĈȀĆȡ ĄǬɅĈǼĆǵ äĆǾĆȽ :ĆüǠĆȩĆĀ ŊĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä ćȻäĆĀĆî 

It is narrated by Anas  y that Rasulullâh r said, òAll la wful 

expenses will be treated as expenditures in the path of 

Allâh I except the moneys spent on constructions in 

which there is  no good.ó (Tirmidhi) 

There is no harm if done according to necessity. The main 

object today for building is to create a name for oneself. The 

reason is because of having excess money. The least amount 

of money should be utilized in construction. Therefore a 

person should carefully think before spending his money in 

construction. A person should look towards the future. Many 

people built huge mansions with the hope that their three 

sons would eventually grow up, get married and live with 

them; whereas today, all the sons have left home. We know 

today that most people like to live separately.  Now, only the 

old parents live in the huge house. It is so difficult for them 

to look after the house. Servants have to be hired who steal 

ÃÏÎÔÉÎÕÏÕÓÌÙȢ 4ÈÅÎ ÔÈÅÒÅ ÉÓ Á ÆÅÁÒ ÏÆ ÏÎÅȭÓ ÌÉÆÅȢ 4ÈÅ ÒÅÁÓÏÎ ÉÓ 

because one does not think before acting.  
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 ćȼĊȺĆȝĆĀ  ĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà Ćøȥ ćȼĆȞĆȵ ćȸĊǶĆȹĆĀ ǠăȵĊɀĆøɅ ĆéĆȀĆǹ ĆȴŉȲĆȅĆĀ Ĉȼ ăǦĆȥĈȀĊȊćȵ ăǦŉǤćøȩ āĆàĆȀ
 :ĆüǠĆȪĆøȥ¼ÝĈȻĈǾĆȽ ǠĆȵ ¬ ĆȶĆǵĆĀ ĆǨĆȮĆȆĆȥ ĈîǠĆȎĊȹĆĊɉä ĆȸĈȵ ąȰćǱĆî ąþĆɎćȦĈȱ ĈȻĈǾĆȽ :ćȼćǣǠĆǶĊȍĆà ĆüǠĆȩ ɄĈȥ ǠĆȾĆȲ

 ĆǖĆȥ ćðǠŉȺȱä ɄĈȥ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĆȴŉȲĆȆĆȥ ǠĆȾćøǤĈǵǠĆȍ ĆÞǠĆǱ äĆíĈâ ɂŉǪĆǵ ĈȼĈȆĊȦĆøȹ Ċȝ äăîäĆȀĈȵ ĆȬĈȱĆí ĆȜĆȺĆȍ ćȼĊȺĆȝ ĆóĆȀ
 ōȹĈâ ĈȼŉȲȱäĆĀ :ĆüǠĆȩĆĀ ĈȼĈǣǠĆǶĊȍĆà ɂĆȱĈâ ĆȬĈȱĆí ǠĆȮĆȊĆȥ ĆóäȀȝĈɋäĀ ĈȼɆĈȥ ĆǢȒȢȱä ćȰǱȀȱä ĆùȀȝ ɂŉǪĆǵ Ʉ

 ĆȜĆǱĆȀĆøȥ .ĆȬĆǪŉǤćøȩ āĆàĆȀĆøȥ ĆéĆȀĆǹ :äɀćȱǠĆȩ .ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ćȀĈȮĊȹćĆɉ Ĉâ ćȰćǱŉȀȱä  ɂĆȱ
 ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆéĆȀĆǺĆȥ .ĈóĊîĆĊɉǠĈǣ ǠĆȽäŉɀĆȅ ɂŉǪĆǵ ǠĆȾĆȵĆǼĆȾĆøȥ ĈȼĈǪŉǤćøȩ  ĆçäĆí ĆȴŉȲĆȅĆĀ

 :ĆüǠĆȩ ǠĆȽĆȀĆøɅ ĊȴĆȲĆøȥ ąýĊɀĆøɅ¼ÝćǦŉǤćȪĊȱä ĈǨĆȲĆȞĆøȥ ǠĆȵ ¬ ĆȾćøǤĈǵǠĆȍ ǠĆȺĊøɆĆȱĈâ ǠĆȮĆȉ :äɀćȱǠĆȩ ćȻǠĆȹĊȀĆøǤĊǹĆǖĆȥ ĆȬĆȑäĆȀĊȝĈâ Ǡ
 Ćøȥ .ǠĆȾĆȵĆǼĆȾĆøȥ :ĆüǠĆȪ¼ Ćɍ ǠĆȵ ŉɍĈâ Ćɍ ǠĆȵ ŉɍĈâ ĈȼĈǤĈǵǠĆȍ ɂĆȲĆȝ ĄüǠĆǣĆĀ ąÞǠĆȺĈǣ ŉȰĆȭ ŉþĈâ ǠĆȵĆà¬  Ćɍ ǠĆȵ ɄĈȺĊȞĆøɅ

 ĆìćĀäĆì ɀćǣĆà ćȻäĆĀĆî .ćȼĊȺĈȵ ŉǼćǣ 
It is narrated by Anas  y that Rasulullâh r came out one 

day and we were accompanying  him. He saw a high dome 

in a place and enquired , òWhat is this?ó The companions 

replied that the dome  belonged to one of his companions 

from among the  Ansâ r. He r kept quiet and the 

information  remained well -guarded in his mind, till the 

owner of the  dome came to him and greeted Rasul ullâh r. 

Rasulullâh r turned away from him  again and again so 

that the m an was able to understand Rasulullâh r was 

unhappy with him.  He talked to the other companions and 

complained of Rasulull©hõs r displeasure towards him. 

The companions informed him tha t Rasulullâh r had 

passed by his dome and had seen it. The companion  

returned to the site where the dome had been 

constructed  and he pulled it down and made it level with 

the ground.  On a subsequent day, Rasulullâh r again  

went out, and (on reaching the pa rticular place), did not  
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see the dome. He enquired, òWhat has been done with the  

dome?ó The companions informed him, òIts owner  

complained to us about your indifference to him and we  

informed him (of your displ easure) so he pulled it down.ó 

Rasulullâh r said, òEvery building has been an  evil result 

for its builder (i.e., a cause of punishment)  except a 

building which is absolutely necessary and  unavoidable 

for day to day life .ó (Abu D©w¾d) 

There are many lessons for us in this hadith.  

ȬWe were accompanying himȭ ɀ This is just like how murids 

till today travel with their mashâikh. The Sahâbah y used to 

accompany Rasulullâh r in his journeys. He r would not 

merely sit in a classroom and teach. Our Shaikh p was 

completely against the system of confining the learning of 

dîn to a classroom.  Knowledge in the classroom is a 

necessity but is not sufficient to spread dîn. Dîn will spread 

×ÈÅÎ ÔÈÅÒÅ ÉÓ Á ÃÌÏÓÅ ÃÏÎÎÅÃÔÉÏÎ ÁÎÄ ÆÅÅÌÉÎÇ ×ÉÔÈ ÏÎÅȭÓ 

teacher and guide. Many ahâdîth state that the Sahâbah y 

used to say that they emerged with Rasulullâh r. Rasulullâh 

r would utilize every such occasion to draw out lessons and 

benefit the Sahâbah y. Our Shaikh used to say that if a person 

travels with his Shaikh, then Allâh IȭÓ ÍÅÒÃÙ ÃÏÍÅÓ ÄÏ×Î ÏÎ 

them in torrents, since both the Shaikh and the murîd are be-

watan (not in their homes). At home, a person is in comfort. 

On journey, there is no real comfort.  

ȬHe saw a high dome in a placeȭ ɀ A believer looks at 

everything with the eyes of lesson. Here there was an 
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ÅÌÅÖÁÔÅÄ ÄÏÍÅȢ 4ÈÉÓ ÉÓ ÓÉÍÉÌÁÒ ÔÏ ÔÏÄÁÙȭÓ ÔÉÍÅÓ ×ÈÅÎ ÅÖÅÒÙ 

person has his home made in different shapes and forms. At 

times, a person has an airplane or a ship design. Some people 

make a design on the house as though the house has an ear 

or a nose. So, in that era also, designs were found. The object 

was only for beautification purposes. No one can live in a 

dome.  

The dome was elevated so that it was seen at a distance. This 

is not correct. However as far as masâjid are concerned, 

Moulana Saîd Ahmad Khan Saheb p used to say that the 

minarat should be raised so such an extent that from a 

distance a person can realize that there is a masjid there. 

There will be no need to even ask where the masjid is. This 

is the right of the masjid. )Î ÏÎÅȭÓ ÈÏÕÓÅÓȟ ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÎÏ ÓÕÃÈ 

need. The house is not any Qiblah which has to be faced or 

seen.  

Ȭ7ÈÁÔ ÉÓ ÔÈÉÓȩȭ ɀ This was not to ask the reality of the dome, 

as Rasulullâh r was fully aware of what it was. The object 

was to show his displeasure. He r wanted to teach the 

Sahâbah y that this was not an object of honour and respect. 

This was the headquarters of Islâm. People would come to 

Madinah Munawwarah to learn the spirit of Islâm. When 

they would see such sights, they would return to their areas 

and do the same. Madinah Munawwarah was to be an ideal 

and example for people. 

ȬHe r kept quiet and the information remained well-guarded 

in his mindȭ ɀ This is one extremely powerful method of 

tarbiyyah (nurturing and upbringing.) It is not necessary to 
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always reprimand and correct immediately. A person can, at 

times, make apparent his anger, without saying anything. 

The murîd (disciple) will immediately realize that the Shaikh 

is upset and will correct himself.         

ȬRasulullâh r turned away from him again and again so that 

the man was able to understand Rasulullâh r was unhappy 

with hiÍȭ ɀ This too is an effective way of nurturing and 

correcting. In general circumstances, we are commanded to 

meet our Muslims in a jovial manner. However, for nurturing 

some-one, certain established practices can be left out at 

times. Another example is of the three Sahâbah y who did 

not proceed in the Battle of Tabuk. Rasulullâh r commanded 

the Sahâbah y not to even greet them or reply to their 

greeting. So, for spiritual training, it is permissible for the 

Shaikh to prevent his murîd from doing certain optional 

actions. People generally raise objections to such actions. 

Ȱ7ÈÁÔ ÔÙÐÅ ÏÆ 3ÈÁÉËÈ ÉÓ ÔÈÉÓȩ (Å ÄÏÅÓ ÎÏÔ ÁÌÌÏ× ÔÈÅ ÐÅÒÓÏÎ ÔÏ 

even reply to salÝÍȢȱ 

There can be no one with loftier character than Rasulullâh r. 

However, for spiritual nurturing, Rasulullâh r did this action 

so that the Sahâbi would learn. When there is true love, a 

person immediately takes lesson.  

Remember, in reformation and nurturing, the effect of the 

action must be beneficial. Many years ago in madrassah, a 

few students in the Hifz class were punished by their ustâdh 

for some misdemeanors. They were not allowed in the class 

for three days. They took it as a wonderful opportunity to go 
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to the cinemas for three days in Joburg. No benefit was 

derived from this punishment. This type of punishment is 

beneficial for that student who possesses extreme love for 

his ustadh and lessons that he cannot absent himself from 

class for even a day. Therefore, a person has to ponder 

carefully as to which method of reformation he should 

employ to gain maximum results. Some people are reformed 

by love, whilst others are in need of harshness. Some people 

are such that if love is shown to them, they become worse. 

They take more advantage.  

The amîr of Karachi, Bhai Yâmîn, used to initially reside in 

Delhi. Every Thursday night (lailatul-Jumuah), he used to 

come to the markaz in Nizamuddin. He kept no beard. After 

a long period had elapsed, Moulana Ilyâs p placed his hand 

ÏÎ ÈÉÓ ÆÁÃÅ ÁÎÄ ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ(Ï× ÎÉÃÅ ÉÆ ÔÈÉÓ ÆÁÃÅ ÈÁÄ Á ÂÅÁÒÄȦȱ 

Bhai Yâmîn became so upset that he stopped coming to the 

markaz. Moulana Ilyâs p went by horse and cart to his house 

which was in old Delhi, pleaded with him, flattered him and 

promised not to mention the beard if he came back to 

Nizamuddin. He eventually agreed. The reason for 

mentioning this incident is the statement of Moulânâ Ilyâs p 

on this occasion: 

®ɃK§ ƐgU ČÓ ¯Ļü ®ÛķʐÖ
We placed roti on a cold tawwâ. 

  If roti is placed on a cold tawwa, then the roti sticks to the 

tawwa and is spoilt. First allow the tawwa to be heated 

properly. Then, in a minute or two, you will enjoy hot, ghee 



 

P
a

g
e1

2
5
 

roti which is extremely delicious. Similarly, a person should 

first be spiritually preparedȢ 7ÈÅÎ ÈÅ ÉÓ ÎÏ× ȬÈÏÔȭȟ ÔÈÅÎ ÈÅ 

×ÉÌÌ ÁÃÃÅÐÔ ×ÈÁÔÅÖÅÒ ÈÅ ÉÓ ÒÅÁÄÉÌÙ ÔÏÌÄȢ (ÉÓ ȬÇÒÏÕÎÄȭ ÍÕÓÔ ÆÉÒÓÔ 

ÂÅ ȬÃÕÌÔÉÖÁÔÅÄȭ ÂÅÆÏÒÅ ÁÎÙ ÓÅÅÄÓ ÃÁÎ ÂÅ ÐÌÁÎÔÅÄȢ /ÔÈÅÒ×ÉÓÅȟ 

the results can be disastrous. 

Moulana Ashraf Alî Thânwî p, in his initial young days, was 

once travelling by train. He saw a man whose trousers was 

below his ankles and encouraged him to raise his trousers. 

The person asked for the reason, to which Moulana replied, 

Ȱ"ÅÃÁÕÓÅ ÉÔ ÉÓ ÔÈÅ ÒÕÌÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ 3ÈÁÒÉÁÈȢȱ /Î hearing this, the 

man swore the Shariah. Hadrat Thanwî p ÓÁÉÄȟ Ȱ!ÆÔÅÒ ÔÈÉÓ 

incident, I do not tell any person any command of the Shariah 

until I do not know his temperament. First, he was a sinner 

(fâsiq). However, after I mentioned to him the ruling, and he 

ÕÔÔÅÒÅÄ ÖÕÌÇÁÒÉÔÉÅÓȟ ÈÅ ÂÅÃÁÍÅ Á ÄÉÓÂÅÌÉÅÖÅÒ ɉËÝÆÉÒɊȢȱ 

Therefore, we should always see the ÉÓÔÉȭÄÝÄ in a person ad 

work accordingly.  

On the other hand, we should not become so lax. Some of our 

friends are imâms for fifteen or twenty years in their masjids. 

The trustees of the masjid do not have beards. Not once in 

twenty years was mention ever made of the beard. This is 

also incorrect. Build up the ability and then, in a suitable 

manner, explain the rulings. If one cannot directly mention 

this ruling to a person as he is a worker, and the trustee is his 

employer, then he should at least tell another person to 

inform him. Bhai Abdul Wahhâb (dâmat barakâtuhu) used to 

say that if you cannot directly tell some-one something, then 
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even if you have to go via five intermediaries to convey the 

message to him, then work through them so that the message 

reaches him. Do not be so concerned that he will become 

angry with me. Have concern to convey the message. At least 

make duâ. In your heart, feel the evil of these actions. An 

ÉÍÝÍ ÍÕÓÔ ÂÅ ÃÏÎÃÅÒÎÅÄȟ Ȱ)Î ÍÙ ÍÁÓÊÉÄȟ ÓÏ ÍÁÎÙ ÄÏ ÎÏÔ 

ÈÁÖÅ ÂÅÁÒÄÓȟ ÓÏ ÍÁÎÙ ÐÅÏÐÌÅȭÓ ÔÒÏÕÓÅÒÓ ÁÒÅ ÂÅÌÏ× ÔÈÅÉÒ 

ankles, and so many customs are still prevalent in my 

ÓÏÃÉÅÔÙȢȱ )Î ÍÁÎÙ ÍÁÓÝÊÉÄȟ ÔÈÅ ÍÕÁÄÈÉÎ ÓÔÁÎÄÓ ÂÅÆÏÒÅ ÔÈÅ 

imâm before the Jumuah khutbâ. He then recites,  

 ĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ äɀŊȲĆȍ äɀćȺĆȵß ĆȸɅĈǾŉȱä ǠĆȾŊøɅĆà ǠĆɅ ōɄĈǤŉȺȱä ɂĆȲĆȝ ĆþɀŊȲĆȎćɅ ćȼĆǪĆȮĈǝĆɎĆȵĆĀ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâǠăȶɆĈȲĊȆĆǩ äɀćȶōȲĆȅ 
No effort is made to correct these wrong-doings. Here again, 

do not be a cause of trouble by immediately attacking these 

practices. Adopt a moderate path. Think carefully. Allâh I 

will assist a person.       

Ȭso that the man was able to understand Rasulullâh r was 

unhappy with himȭ ɀ  This happens when there exists love 

between the two parties. If there is no love, and the one party 

becomes upset, the other will be unconcerned. Ȱ9ÏÕ ÇÏ ÙÏÕÒ 

×ÁÙȟ ) ×ÉÌÌ ÇÏ ÍÙ ×ÁÙȢȱ )Î ÔÈÉÓ ÃÁÓÅȟ ÈÁÒÓÈÎÅÓÓ ÉÓ ÏÆ ÎÏ ÂÅÎÅÆÉÔȢ 

Where there is love and affection, then harshness could be 

employed.  This Sahâbi y then asked those who were close 

to Rasulullâh r and understood his temperament. On 

hearing their reply, he immediately returned and broke 

down his building. What love! Then too, he did not even 

inform Rasulullâh r of his action.  
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ȬRasulullâh r ÓÁÉÄȟ Ȱ%ÖÅÒÙ ÂÕÉÌÄÉÎÇ ÈÁÓ ÂÅÅÎ ÁÎ ÅÖÉÌ ÒÅÓÕÌÔ 

for its builder except a building which is absolutely 

necessaryȢȱȭ ɀ For necessity, there is no problem. Rasulullâh 

r also had built a house. He r built a masjid.  So there is no 

harm if done according to necessity. When a person is 

engaged in building work, he should carefully ponder before 

doing anything. Today, so much money is spent on masâjid. 

Ten million, fifteen million is spent to build them. If a person 

carefully analyzes, he will see how much is wasted on 

unnecessary items. My father-in-law, Moulana Zubair Alî p 

used to mention that the beauty of the masjid is in its 

simplicity. The simpler it is, the more beautiful it is. The 

ornaments and designs of the masjid are the musallis. 

Moulana Inâmul Hasan Saheb p went in jamât to the Far 

%ÁÓÔȢ 0ÅÏÐÌÅ ÓÁÉÄ ÔÏ ÈÉÍȟ Ȱ4Èe lights here have come from 

Italy. The taps have come from so-and-so country. The 

ÃÁÒÐÅÔÓ ÁÒÅ ÉÍÐÏÒÔÅÄ ÆÒÏÍ ÁÎÏÔÈÅÒ ÃÏÕÎÔÒÙȢȱ (ÁÄÒÁÔ 

Moulanâ, in a grief-ÓÔÒÉÃËÅÎ ÖÏÉÃÅ ÓÁÉÄȟ Ȱ9ÏÕ ÈÁÖÅ ÇÁÔÈÅÒÅÄ 

items from all over the world in the masjid. But you are 

unable to gather the people living around the masjid for 

ÓÁÌÝÈȢȱ  

Those who are imâms of masjids should inform the trustees 

not to waste money in these matters. Obviously, this does not 

mean that in the middle of Johannesburg or London, a person 

should build a masjid which is found in some remote village. 

The masjid should be appropriate, in accordance with the 

standards of the people living around there. However, one 

cent must not be wasted. For example, some masjids have 
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two mihrâbs. There is no need for this. By placing tiles, lot of 

money is saved, since there is no need for continual painting. 

However, in certain masjids, tiles are changed every few 

years. Before, people used to paint every five years. Now tiles 

are changed every five years. All of this is complete waste. 

This money should be utilized in other appropriate avenues. 

Build masâjid or houses for the poor, utilize it for widows 

and orphans. There are many girls who cannot get married 

because of having no money. Utilize this money to arrange 

for their marriages. In conclusion, do not waste money in 

ÂÕÉÌÄÉÎÇÓȟ ×ÈÅÔÈÅÒ ÉÔ ÉÓ ÆÏÒ ÒÅÌÉÇÉÏÕÓ ÃÁÕÓÅÓ ÏÒ ÆÏÒ ÏÎÅȭÓ 

personal usage. However, do not go to the other extreme 

where so little money is utilized that the building falls down 

after one year, since the foundation was not built firmly. 

Utilize according to necessity.     

 

Ʉǣà ȸĆȝĆĀ  ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ɂĆȱĈâ ĆǼĈȾĆȝ :ĆüǠĆȩ ĆǦĆǤǪćȝ ȸǣ ȴȉǠĆȽ :¼ ǠĆȶŉȹĈâ
 ĈȼŉȲȱä ĈȰɆĈǤĆȅ ɄĈȥ ĄǢĆȭĊȀĆȵĆĀ ĄýĈìǠĆǹ ĈüǠĆȶĊȱä ĈȜĊȶĆǱ ĊȸĈȵ ĆȬɆĈȦĊȮĆɅ. ¬  Ćà ćȻäĆĀĆî ŊĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱäĆĀ ćǼĆȶĊǵ

 ǸȆȹ ĈȐĊȞĆøǣ ɄĈȥĆĀ .ĊȼĆǱǠĆȵ ćȸĊǣäĆĀ ŊɄĈǝǠĆȆŉȺȱäĆĀ¼ǴɆǣǠȎȶȱä ¬ȉǠĆȽ Ʉǣà ȸĆȝ üäŉǼȱǠĈǣ ǼɆǪȝ ȸǣ ȴ
ȤɆĈǶĊȎĆǩ ĆɀćȽĆĀ ÞǠŉǪȱä üǼǣ 

It is narrated by Abu Hashim , son of Utbah , who said that 

Rasulullâh r took a promise from me  and  said, òIt 

should suffice for you to obtain from the worldly  wealth a 

domestic servant and a mount (horse etc. ) to be used in 

the cause Allah.ó (Ahmad, T irmidh i, Nasai and  Ibn Majah).  

Ulamâ state that man has five basic necessities. These are: 1.) 

-ÁÔȭÁÍ ɉÆÏÏd) 2.) Mashrab (drink) 3.) Markab (conveyance) 
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4.) Maskan (house) 5.) Mankah (marriage partner). If a 

person fulfils these necessities within the bounds, then this 

will be regarded as an act of worship. If these are not fulfilled, 

a person will fall into difficulties. In this hadith, two things 

have been mentioned by Rasulullâh r.  

One is the keeping of a khâdim (servant) who will assist one. 

Many of our elders had khâdims to assist them. This action is 

extracted from hadith of this sort. More-so one requires a 

khâdim when he has becomes aged or ill.  

The other thing mentioned in this hadith is a conveyance, 

which will be used in the path of Allâh I. A person lives a 

distance from the masjid or he is very ill or old. Now he can 

utilize his conveyance to proceed for salâh. It is obviously 

better for one to walk to the masjid, as this is the actual 

sunnah. If a person is proceeding to acquire knowledge or in 

jihâd, then there is a need for a conveyance. Whatever money 

ÉÓ ÕÔÉÌÉÚÅÄ ÔÏ ÌÏÏË ÁÆÔÅÒ ÏÎÅȭÓ ÃÏÎÖÅÙÁÎÃÅ will earn one 

ÒÅ×ÁÒÄ ÉÆ ÏÎÅȭÓ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎ ÉÓ ÔÏ ÕÔÉÌÉÚÅ ÉÔ ÉÎ ÔÈÅ ÐÁÔÈ ÏÆ !ÌÌÝÈ I. 

In the past, whatever fodder and water was given to the 

ÁÎÉÍÁÌÓ ×ÏÕÌÄ ÄÒÁ× ÒÅ×ÁÒÄÓȢ )Î ÔÏÄÁÙȭÓ ÔÉÍÅÓȟ ×ÈÁÔÅÖÅÒ 

maintenance is done on the car as well as the water, oil and 

petrol used in the car will earn one rewards. The more 

intentions one makes, the more rewards one will attain. If, 

for example, a person keeps a conveyance so that his wife can 

travel comfortably and there will be complete observance of 

ÈÉÊÝÂ ÔÈÅÒÅÉÎȟ ÔÈÉÓ ×ÉÌÌ ÃÁÕÓÅ ÏÎÅȭÓ ÒÅ×ÁÒÄÓ ÔÏ ÉÎÃÒÅÁÓÅȢ       
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 ĊȸĆȝĆĀ  ĆɄĈȑĆî ĆþǠŉȦĆȝ ĈȸĊǣ ĆþǠĆȶĊǮćȝ  ĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ŉɄĈǤŉȺȱä ŉþĆà ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆȄĊɆĆȱ " :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅ
 ĆøǭĆĀ ćȼćȺćȮĊȆĆɅ ĄǨĊɆĆøǣ :ĈüǠĆȎĈǺĊȱä ĈȻĈǾĆȽ āĆɀĈȅ ɄĈȥ ŌȨĆǵ ĆýĆìß ĈȸĊǣĈɍ ćøɅ ĄåĊɀ ćȼĆǩĆîĊɀĆȝ ĈȼĈǣ ĂĈîäĆɀ ȤȲǱĀ
 ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä ćȻäĆĀĆî ." ÞǠĆȶĊȱäĆĀ ȂǤǺĊȱä 

It is narrated by Uthmâ n y that  Rasulullâh r said, òThe 

son of Adam has no right   except for the following items: 

(1) a house  to live, ( 2) clothes to cover his body, ( 3) dry 

bread and( 4) water .ó (Tirmidhi ) 

Remember one important principle. Do not look at one verse 

of the Qurân or one hadith alone. Look at the whole of dîn. 

Many people who went astray went astray because of this 

reason. Some people of recent times looking at one verse of 

the Qurân said that the Jews and Christians will go to Jannah. 

The correct meaning of that verse cannot be understood by 

looking at it in isolation from other verses of the Qurân. At 

ÔÉÍÅÓȟ Á ÒÕÌÉÎÇ ×ÁÓ ÐÁÓÓÅÄ ÉÎ ÁÃÃÏÒÄÁÎÃÅ ÔÏ ÔÈÅ ÁÄÄÒÅÓÓÅÅȭÓ 

special situation. To now apply this ruling on every person is 

incorrect. A beautiful way to understand this is by the 

following example: 

There is a court case taking place. You went there for an hour 

or two. You are a general person who knows nothing about 

the rules and laws of the country. The full court case lasted 

six weeks. The judge has carefully heard every word 

mentioned in the past six weeks. Records have been written 

of whatever is spoken which is again reviewed by the judge. 

He has heard the examination and cross-examination of the 

witnesses. Together with this, he is fully aware of the rules 
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and principles under which the country is ruled. In such a 

situation, tell me: Whose ruling should be relied on? Yours or 

the judges. It is obvious that the ruling of the judge will be 

granted superiority and prominence. This is the error of the 

ahl-hadith and the salafis. They merely look at one hadith, 

and then pass a judgment. They do not look at the whole of 

Islâm before passing a decision. Our great imâms, Imâm Abu 

(ÁÎÉÆÁÈȟ )ÍÝÍ 3ÈÝÆÿȭÿÿȟ )ÍÝÍ -ÝÌÉË ÁÎÄ )ÍÝÍ !ÈÍÁÄ ÉÂÎ 

Hambal p looked at the whole of dîn, made an in-depth 

study of the Qurân and ahâdîth, pondered carefully and then 

passed a decision. How can the decision of such a person be 

accepted who merely studies a few ahâdith and then passes 

a decision?  

In the above hadith, only two things are mentioned. Here, 

more are mentioned. One will only be able to reconcile and 

understand everything in a proper perspective when fiqh is 

utilized. In fiqh, a decision is passed after all the verses and 

ahâdith relating to that topic are scrutinized and the 

practices of the Sahâbah y are studied.   

Ȭa house to liveȭ -  This can also refer to the literal meaning of 

ȬÂÁÉÔȭ ×ÈÉÃÈ ÍÅÁÎÓ Á ÒÏÏÍ ÔÏ ÓÐÅÎÄ ÔÈÅ ÎÉÇÈÔ ɀ a bedroom. 

7Å ÇÅÎÅÒÁÌÌÙ ÒÅÇÁÒÄ ȬÂÁÉÔȭ ÔÏ ÒÅÆÅÒ ÔÏ Á ÈÏÕÓÅ ÉÎ ×ÈÉÃÈ ÔÈÅÒÅ 

is a kitchen, bedroom, bathroom, etc. There are many people 

till today, who live in a house in which there is only one room. 

Everything, from cooking to sleeping, is done here.   

Ȭclothes to cover his bodyȭ ɀ  Look into our cupboards today. 

We have so much clothing. Then people store some clothing 
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in suitcases over their cupboards. In the store-room, there 

are even more clothing. In another country, we once went for 

Á ÐÒÏÇÒÁÍȢ !Ô ÏÎÅ ×ÏÍÁÎȭÓ ÐÒÏÇÒÁÍȟ ) ÓÁ× ÓÏ ÍÁÎÙ ÓÈÏÅÓ 

outside, from top to bottom. I was extremely pleased, 

thinking that many women had come for the program. Later 

on, I was dismayed to found out that all those shoes belonged 

to the woman of the house.  Today, women have so many 

cloaks and burqahs, whereas one, or at most two, is 

sufficient. For a man, three sets of clothing, and at most, five 

sets, is more than enough. There were many of our pious 

elders in the past who possessed only one pair of clothing. 

On the Day of Jumuah, they would go into the pond to conceal 

themselves, wash their clothing, dry it on a stone and wear it 

when it dried. Thereafter they would proceed for Jumuah 

salâh. Some of our elders would have only two sets of 

clothing. Once, Umar y came late for Jumuah as his clothing 

had not dried after he had washed it.  A person must 

therefore try to cut down on his wardrobe. 

ȬDry piece of ÂÒÅÁÄȭ ɀ This bread was made from unrefined 

flour. There is no butter or jam on it. It is not made from 

ÒÅÆÉÎÅÄ ÏÒ ÓÕÐÅÒ ÒÅÆÉÎÅÄ ÆÌÏÕÒȢ )Î ÔÏÄÁÙȭÓ ÔÉÍÅÓȟ ×Å ÃÁÎÎÏÔ 

even digest such type of bread. The object is to show us that 

we must be simple in our eating.  If there is a bit extra, no 

problem. However, wastage of money in food and being 

concerned all the time about food is incorrect.   

Ȭwaterȭ ɀ This too is a basic need. 
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 ĈȰĊȾĆȅ ĊȸĆȝĆĀ  ĆüǠĆȩ ąǼĊȞĆȅ ĈȸĊǣ Ćà äĆíĈâ ąȰĆȶĆȝ ɂĆȲĆȝ ɄĈȺŉȱćì ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ :ĆüǠĆȪĆøȥ ĄȰćǱĆî ĆÞǠĆǱ : ǠĆȹ
 :ĆüǠĆȩ .ćðǠŉȺȱä ɄĈȺŉǤĆǵĆàĆĀ ćȼŉȲȱä ɄĈȺŉǤĆǵĆà ćȼćǪĊȲĈȶĆȝ¼ ćɅ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ɄĈȥ ĊǼĆȽĊïä ĆǼĊȺĈȝ ǠĆȶɆĈȥ ĊǼĆȽĊïäĆĀ ćȼŉȲȱä ĆȬŊǤĈǶ
 ćðǠŉȺȱä ĆȬŉǤĈǶćɅ ĈðǠŉȺȱä ¬ ŊĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä ćȻäĆĀĆîȼĆǱǠĆȵ ȸĊǣäĆĀ 

It is narrated by Sahl ibn Saõd y that a man  came up and 

said, òO Messenger of Allah , inform me of such an action 

by which All©h and the people will love me.ó Rasulull©h r 

said, òBe disinclined to the world, Allâh I will love you 

and  be disin clined from that which is by people , then 

people will love you,"(T irmidh i, Ibn Majah)  

Generally, when Allâh I is pleased, people becomes 

displeased and vice versa. Here, the Sahâbi wanted such an 

action which would be a means of gaining the love of the 

creator and creation. Look at the wonderful reply Rasulullâh 

r gave him at the spur of the moment.  

Zuhd refers to abstaining from excess and unnecessary 

things. A person can utilize items of necessity. The world is 

accursed by Allâh I. When He I has no love for the world, 

then He I has love for those who do not love the world as 

well. For example, if a teacher likes a certain thing, and a 

student also likes that same thing, the teacher will start 

loving the student. Similarly, if a teacher dislikes a certain 

thing, and a student also dislikes that same thing, love will be 

created in the heart of the teacher for the student. If one does 

not have love for the world, then Allâh I will automatically 

love that person.  
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ȬBe disinclined from that which is by people.ȭ ɀ This is more-

so for ulamâ and imâms. The musallis will come and say, 

Ȱ-ÏÕÌÝÎÝȟ ÉÎÆÏÒÍ ÕÓ ÏÆ ×ÈÁÔÅÖÅÒ ÙÏÕ ÎÅÅÄ. It will be our 

honour to serve you.ȱ Remember well! If you have to ask 

them even once for any need, your value will fall in their eyes. 

It is a different thing if they give it to you themselves. Never 

ever ask them. Even after serving the people for twenty 

years, if once you have to ask for something insignificant, 

your esteem will be lowered in the eyes of people. Therefore, 

never look into the pockets of others. 

/ÎÃÅȟ ) ÍÅÔ Á ÐÅÒÓÏÎ ÉÎ ÊÁÍÝȭÁÔȢ (Å ×ÁÎÔÅÄ ÔÏ ÂÅÃÏÍÅ Á 

muqîm (permanent resident) in Raiwind. He asked Bhai 

!ÂÄÕÌ 7ÁÈÈÝÂ ×ÈÏ ÓÁÉÄȟ Ȱ9ÏÕ ÍÁÙ ÓÔÁÙ ÏÎ ÏÎÅ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎȡ 

You must never look towards the wealth of any person. Here 

you will not receive any salary or income. Place your trust 

only in Allâh IȢȱ3ÏÍÅÔÉÍÅÓ Á ÐÅÒÓÏÎ ÐÌÁÃÅÓ ÈÉÓ ÈÁÎÄ ÉÎ ÈÉÓ 

pocket to take out his handkerchief. You think that he is 

taking out money to give you. Abstain from greed. You will 

ÂÅ ÈÏÎÏÕÒÅÄ ÂÙ ÐÅÏÐÌÅȢȱ !ÌÌÝÈ I has promised that He I will 

fulfill the needs of people. 

ϝ̲в̲м е̴в  ̱ϣΖϠϐ̲ϸ с̴Т  ̴Ќϼ̶̲цϜ  Ζъ̴ϖ п̲Я̲К  ̴̵ ϝ̲л̳Ц̶Ͼ̴ϼ 

There is no creature on the surface of the earth, except that 

Allâh I has taken responsibility of its sustenance. (Hûd verse 

6) 

Keep your gaze on Allâh I, your honour will increase. If your 

gaze is on the creation, your honour will decrease. Not only 

yours, but the whole fraternity of ulamâ will be attacked, 

Ȱ4ÈÅÓÅ -ÁÕÌÁÎÁÓ ÁÒÅ ÂÅÇÇÁÒÓȢȱ   
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One way of extorting money from people is to go to the rich 

and to make mashwarah with them. They feel sorry and then 

give money. Another way is to take loans. If there is a real 

necessity, then one should take it but pay back as soon as 

possible. Many people take loans with no intention to repay. 

In the Shariah, there is something referred to as qardh-

hasanah (beautiful loan). This is when a person takes a loan 

with the intention to repay. If perchance he passes away, the 

loan is waived off. Many people regard this as qardh-hasnâ 

(In Urdu, hasnâ means to laugh.) Whenever the creditor 

speaks of the debt, the debtor laughs it off.  Therefore, try as 

far as possible never to ask for a loan. Never, ever ask people. 

In this way, your respect will be upheld. Remember people 

are foolish. They do not realize that they have to serve the 

ulamâ who gave them the greatest need iȢÅȢ ÄÿÎȢ $ÏÎȭÔ ÅÖÅÒ 

look longingly at their wealth, since they possess nothing. 

Place your trust only in Allâh I! May Allâh I grant us all the 

ability ! 

 

 ĈȸĊǣä ȸĆȝĆĀ  ĆĀ ĆýǠĆȪĆøȥ ąȀɆĈȎĆǵ ɂĆȲĆȝ ĆýǠĆȹ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ŉɄĈǤŉȺȱä ŉþĆà ąìɀćȞĊȆĆȵ Ćȩ ɄĈȥ ĆȀŉøǭĆà ĊǼ
 ĆȪĆøȥ .ĆȰĆȶĊȞĆøȹĆĀ ĆȬĆȱ ĆȔćȆĊǤĆøȹ ĊþĆà ǠĆȺĆøǩĊȀĆȵĆà ĊɀĆȱ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ :ąìɀćȞĊȆĆȵ ćȸĊǣä ĆüǠĆȪĆøȥ ĈȻĈǼĆȆĆǱ :ĆüǠ¼ ǠĆȵ
 ĆȾĆȭĆȀĆøǩĆĀ ĆêäĆî ŉȴćǭ ąæĆȀĆǲĆȉ ĆǨĊǶĆǩ ŉȰĆȚĆǪĊȅä ąǢĈȭäĆȀĆȭ ŉɍĈâ ǠĆɆĊøȹŊǼȱäĆĀ ǠĆȹĆà ǠĆȵĆĀ ÝǠĆɆĊøȹŊǼȲĈȱĆĀ ɄĈȱǠ . ¬ ćȻäĆĀĆî

ȼĆǱǠĆȵ ȸĊǣäĆĀ ŊĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱäĆĀ ćǼĆȶĊǵĆà 
Ibn Masû d y narrated that Rasulullâh  r slept on a mat 

and;  on getting up, his body had impressions of the mat. 

So Ibn  Masûd y said to him, òO Messenger of Allah! If you 

so order, we may spread a  bedding for yo u and a rrange 
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for our comforts .ó He r said, òWhat co nnection do I have 

with this world?  My relationship with this world is only 

that of a traveller  who may travel  for a moment under the 

shade of a tree  and then move on, leaving the tr ee where 

it was .ó (Ahmad, Tirmidh i, Ibn Majah)  

ȬImpressions of the matȭ ɀ When the Sahâbah y saw this, they 

felt a pang of sorrow in their hearts as this was the beloved 

of Allâh I, the greatest of creation. They knew of the 

conditions of the kings of Rome and Persia, who lived in great 

comfort and ease. They therefore wanted the king of both 

worlds to be in comfort.  

ȬMy relationship with this world is only that of a travellerȭ ɀ 

This is exactly our connection with the world. In actual fact, 

we are travellers on the path to the Hereafter. We have to 

derive some benefit from the world and that is our 

necessities. This is what we should utilize in this world. We 

should never forget our destination which is the Hereafter. 

Every person is well aware that whoever has come into this 

world has eventually left it. This clearly illustrates the fact 

that the world is not our object. It is merely a thorough-fare. 

It is similar to a travellerȭs lounge. A person on his journey 

ÓÔÏÐÓ ÆÏÒ Á ÓÈÏÒÔ ÐÅÒÉÏÄ ÏÆ ÔÉÍÅ ÉÎ ÔÈÅ ÔÒÁÖÅÌÌÅÒȭÓ ÌÏÕÎÇÅȢ )Æ ÈÅ 

is foolish, he will look around and make changes to the place 

as he is not happy with its condition. He will perhaps change 

the chairs since they are very old. He will decide to purchase 

a new carpet since the old carpet is worn out. It is most likely 

that he will never return back to this lounge again for the 

remainder of his life. He will after a short period of time 
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proceed on the next leg of his journey. There is no person so 

foolish to make so much of effort and spend so much of 

money on something which is so temporary. Realize that we 

too are travellers. We have come from âlam-arwâh (the 

realm of the souls). We live for some period in this world. 

Then we continue our journey to the hereafter. Foolish is 

that person who makes great efforts for such things which he 

knows will remain behind. Hadrat Meer Saheb (dâmat 

barakâtuhu) composed the following lines,  

öĶK åĶ ļʐø ļʐùĭ Čĭ ¤Ļʌ ČʐÓ UgK öĶöĂ Ļĭ åēʂĴʏ èď öĿĶS ĎĂ
èĐɹK åĶöĳV ÷ĜĪ SöĒUK èʑ åľöĶȞİ cS öĿĭ èď öĿĶS

This is the advice of the Qutub of the time. How can you place 

your heart in that world which you will leave forever and 

never return?  

ȬǠĆɆĊøȹŊǼȲĈȱĆĀ ɄĈȱ ǠĆȵȭ ɀThe mâ in this sentence can be istifhâmî 

(interrogative) i.e. what is my connection with this world? 

Alternatively, it could be nâfiyah (negative) i.e. I have no 

connection with this world. Some beggars recite this poem 

whilst begging: 

ǃä ȀɆȡ ɄǤȲȩ Ʉȥ Ǡȵ  ǃä ȰǱ Ʉǣî ɄǤȆǵ 
My Sustainer I is sufficient for me, there is not anything 

besides Allâh in my heart. 

Our elders say that when the beggar says this, the mâ is not 

nâfiyah (negation), but mausûlah, which means everything 
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besides Allâh I is in my heart. If there was only Allâh I in 

his heart, he would have never gone begging.     

 ĊȸĆȝĆĀ  ĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ōɄĈǤŉȺȱä ĈȸĆȝ ĆǦĆȵǠĆȵćà ɄĈǣĆà :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲ¼ ĊȡĆà ĄȸĈȵĊǘćȶĆȱ ĂĈǼĊȺĈȝ ɄĈǝǠĆɆĈȱĊĀĆà ćȔĆǤ
 ĈȵǠĆȡ ĆþǠĆȭĆĀ ōȀōȆȱä ɄĈȥ ćȼĆȝǠĆȕĆàĆĀ ĈȼōǣĆî ĆæĆìǠĆǤĈȝ ĆȸĆȆĊǵĆà ĈæĆɎŉȎȱä ĆȸĈȵ ŖȘĆǵ Āćí ĈíǠĆǶĊȱä ćȤɆĈȦĆǹ ǠăȒ

 ĆȲĆȝ ĆȀĆøǤĆȎĆȥ ǠăȥǠĆȦĆȭ ćȼćȩĊïĈî ĆþǠĆȭĆĀ ĈȜĈǣǠĆȍĆĊɉǠĈǣ ĈȼĊɆĆȱĈâ ćîǠĆȊćɅ Ćɍ ĈðǠŉȺȱä ɄĈȥɂ  ĆȬĈȱĆí ¬ ĈȻĈǼĆɆĈǣ ĆǼĆȪĆøȹ ŉȴćǭ
 :ĆüǠĆȪĆøȥ¼ȼćǭäȀćǩ ŉȰĆȩ ĈȼɆĈȭäĆɀĆøǣ ĊǨŉȲĆøȩ ćȼćǪŉɆĈȺĆȵ ĊǨĆȲōǲćȝ . ¬ ĊǵĆà ćȻäĆĀĆîȼĆǱǠĆȵ ȸĊǣäĆĀ ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱäĆĀ Ǽȶ 

It is narrated by Abu Umâ mah  y that  Rasulullâh r said, 

òThe most enviable among my  friends is that faithful 

Muslim whose wealth is less and whose responsibilities 

are light, he has a great portion of salâh, he worships his 

Lord in a beautiful way and obeys him  in solitude , he is 

obscure among the people so that  no one points towards 

him with a finger, and whose  sus tenance  is sufficient and 

he is content  with it. Then Rasulullâh r suddenly  twitched 

his finger and said, òHis death (also) overtakes  him 

quickly an d only a few people  weep over him and  his 

worldly legacy is also negligible.  (Ahmad, Tirmidhi and 

Ibn Majah)  

Ȭ%ÎÖÉÁÂÌÅȭ ɀ In Arabic, the word used is ghibtah. There is 

another similar word called hasad. Hasad (jealousy) refers to 

when one desires the destruction of the bounty of another, 

whether he receives the bounty or not. In ghibtah, a person 

also desires to have the same bounty, without wishing that 

the bounty be removed from another. For example, someone 

recites the Qurân very beautifully, or he performs salâh in a 

most admirable fashion, and one desires to emulate him in 

that. Here Rasulullâh r said that the person who he envies 
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the most amongst his pious friends is that person who does 

not possess much money, but then neither has many 

dependants. There are many such pious servants who have 

never married. They do not have children. They thus do not 

work. Many of them move around in jamâts. Some stay in 

khanqahs or Darul-Ulûms and engage in service of dîn. Such 

people have no connection with the world.      

ȬHe has a great portion of Salâhȭ ɀ He engages in salâh in 

abundance, and he has proper concentration and devotion in 

his salâh.  

ȬHe worships his Lord in a beautiful wayȭ ɀ This refers to the 

state of ihsân. This means: 

 ćȻäĆȀĆøǩ ĆȬŉȹǖȭ Ćǃä ĆǼćǤĊȞĆøǩ Ċþà  
To worship Allâh I as though you are seeing Him.  

Such people are always found. They should be greatly 

appreciated. Service should be extended to them, and one 

should attempt to earn their duâs. They should be shown 

great love. 

ȬObeys Him in solitudeȭ ɀ They do not merely obey Allâh I 

openly, but in solitude as well.  

Ȭhe is obscure among the peopleȭ ɀ  If you go to the markaz, 

as well as in some masjids, you will find many kind of people 

of this nature. They continue doing great work, but are 

completely unknown to people. While possessing great 

qualities, they remain hidden amongst people. No one points 

ÔÏ ÔÈÅÍ ×ÉÔÈ ÈÏÎÏÕÒȡ Ȱ(ÅÒÅ ÉÓ -ÏÕÌÁÎÁ 3ÁÈÅÂȟ ÈÅÒÅ ÉÓ -ÕÆÔÉ 
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3ÁÈÅÂȟ ÈÅÒÅ ÉÓ (ÁÄÒÁÔ 3ÁÈÅÂȟ ÅÔÃȢȱ There is no special 

introd uction for them before any lecture. They remain 

hidden from the eyes of people. 

However here, there are two important points to keep in 

mind: Moulânâ Umar Saheb p ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ"ÅÉÎÇ ÆÁÍÏÕÓ 

ÁÎÄ ÂÅÉÎÇ ÁÃÃÅÐÔÅÄ ÁÒÅ Ô×Ï ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÍÁÔÔÅÒÓȢȱ 3ÏÍÅ ÐÅÏÐÌÅ 

are accepted, but not famous. No one knows them. They 

remain concealed. No one calls them forward for a lecture or 

program. Others are famous. People point their fingers 

towards them. However they are not accepted in the Divine 

Court. A third group are those who are not accepted and not 

famous.  

Finally, there are those who are accepted and famous. People 

honour them, and due to their qualities, they are accepted in 

the sight of Allâh I. In fact, it is compulsory for certain 

people to be famous. Every nabî of Allâh I is commanded to 

express his status before the people. It is harâm (forbidden) 

for a nabî to conceal himself. He cannot sit in a cave or any 

other secluded spot remaining engaged in Allâh IȭÓ ×ÏÒÓÈÉÐȢ 

He has to convey the message of Allâh I. A similar ruling will 

apply to the ulamâ. At times, it becomes even necessary to 

ÐÒÏÃÌÁÉÍ ÏÎÅȭÓ ÓÔÁÔÕÓȢ &ÏÒ ÅØÁÍÐÌÅȟ ÁÎ ÝÌÉÍ ÉÓ ÔÒÁÖÅÌÌÉÎÇ ×ÉÔÈ 

a few people. The time of salâh arrives. Some-one else goes 

forward to lead the salâh. It is the duty of the âlim to express 

his status and lead the salâh as he is more aware of the 

different rulings of salâh, and his recitation of the Qurân will 

be more correct. Here it is incorrect to conceal oneself. 

Another case scenario is of a group of people sitting together. 
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They start discussing some religious matter. Even the person 

relaxing and smoking becomes a mufti on such occasions. He 

ÇÉÖÅÓ ÈÉÓ ȬÆÁÔ×ÝȭȢ !ÇÁÉÎ ÈÅÒÅ ÉÔ ÂÅÃÏÍÅÓ ÃÏÍÐÕÌÓÏÒÙ ÔÏ ÓÁÙȟ 

Ȱ7ÈÁÔ you are saying is wrong? I have studied and I am 

ÌÅÁÒÎÅÄȢ 4ÈÅ ÒÕÌÉÎÇ ÉÓ ÌÉËÅ ÔÈÉÓȣȢȢȱ (Ï×ÅÖÅÒ ÔÈÉÓ ÒÅÆÅÒÓ ÔÏ ÔÉÅÓ 

of necessity. It does not mean that one should go around 

proclaiming these matters all the time.  

!Ô ÔÉÍÅÓ ÏÆ ÎÉËÝÈȟ ÍÁÎÙ ÕÌÁÍÝ ÓÁÙȟ Ȱ) ÄÉÄ ÎÏt want to speak, 

ÁÓ ) ÄÉÄ ÎÏÔ ×ÁÎÔ ÔÏ ÃÁÕÓÅ ÁÎÙ ÐÒÏÂÌÅÍÓȢȱ (ÅÒÅ ÉÔ ÂÅÃÏÍÅÓ 

necessary to speak. If there is music, intermingling of sexes 

and a host of other evils, it becomes necessary to speak out 

in a suitable and appropriate manner.  If one cannot speak, 

then he should rise up and leave. By sitting there, one is 

giving his stamp of approval. Whatever sins are committed 

there will also be allotted to his share.         

In short, it is necessary at times for leaders of communities 

to expose themselves. However they should not possess the 

slightest inkling of pride or greatness in their hearts.  They 

should rather posses the qualities of servitude and humility 

ÉÎ ÔÈÅÉÒ ÈÅÁÒÔÓȢ !Ô ÔÉÍÅÓȟ ÔÈÅÙ ÁÒÅ ÆÏÒÃÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ+ÅÅÐ ÑÕÉÅÔȦ 

9ÏÕ ÁÒÅ ÁÎ ÉÇÎÏÒÁÍÕÓȢȱ Foolish people might regard it as 

pride, whereas in actual fact, it is manifestation of the truth. 

Wherever the truth has to be mentioned, it should be 

mentioned. Anyhow, in short, there will always be people 

who have to be apparent. Here, virtue is mentioned for those 

who are obscure. 
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Ȭwhose sustenance is sufficient and he is content with itȭ ɀ  

His sustenance is such that it is not so much that he has to be 

always concerned in looking after it, nor is it so less that he 

is in difficulty and worry. It is sufficient to fulfill his needs 

and he is satisfied with whatever he has.  

ȬHis death (also) overtakes him quicklyȭ ɀ Suddenly he passes 

away. There is no long sakarât (pangs of death) for him, no 

suffering n a hospital for months. 

Ȭand only a few people weep over him and his worldly legacy 

is also negligible.ȭ ɀ His family is small, so there are not much 

people to cry over him. He leaves behind no real wealth, 

which could be divided and distributed. Such a person is 

most envied by Rasulullâh r. However remember that this is 

not for all. Otherwise, no one will be prepared to take on the 

responsibility of imâmat. At one jalsah, the M.C. was shy to 

stand up and speak. Where one have been given 

responsibility, then one should endeavor to fulfill this 

responsibility. Otherwise, there will not be any person for 

imâmat, for lectures, for teaching in madrassahs, etc. 

However, in the ummah, there will always remain such 

people who are hidden. They are very blessed.  

As for those who Allâh I makes accepted and famous, then 

what to say of them? The ambiyâ, the jurists, the scholars of 

hadith all fall under this category. If Imâm Bukhârî 

(rahimahullah) had to conceal his book, then how would 

people benefit till today? This is not like the Shiahs whose 
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imâm as well as book is hidden. What benefit can anyone 

derive from this book?      

As mentioned before, some are such that they are famous but 

not accepted. This is a very dangerous situation. They want 

to inflate themselves, and desire the praises of people. 

Everywhere, they want the front stage. They desire that 

people listen only to them. This is an evil condition.   

 ćȼĊȺĆȝĆĀ  ĆȞĊǲĆɆĈȱ ɄōǣĆî ŉɄĆȲĆȝ ĆóĆȀĆȝ " :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ɄĈȱ ĆȰ
 Ćɍ :ǨȲȪĆȥ ǠǤĆȽĆí ǦŉȮĆȵ ÞǠǶȖɅ ćǨĊȞćǱ äĆíĈǚĆȥ ǠăȵĊɀĆøɅ ćöɀćǱĆàĆĀ ǠăȵĊɀĆøɅ ćȜĆǤĊȉĆà ĊȸĈȮĆȱĆĀ åîǠɅ ćǨĊȝŉȀĆȒĆǩ 

 ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱäĆĀ ǼȶĊǵĆà ćȻäĆĀĆî ." ĆȬćǩĊȀĆȮĆȉĆĀ ĆȬćǩĊǼĈȶĆǵ ćǨĆȞĈǤĆȉ äĆíĈâĆĀ ĆȬćǩĊȀĆȭĆíĆĀ ĆȬĊɆĆȱĈâ 
It is narrated also by Abu Umamah y  Rasulullâh r said, 

òAll©h I offered that  the r ugged valley of Mecca may be 

transformed into gold  for me. But I said, òNo, my 

Sustainer . I would rather love the  position that I fill my 

stomach one day and keep hungry  the next. When I am 

hungry, I can turn to You  and remember  You. And, when I 

satisfy my  hunger, I sing Your  praise s and glorify Your  

name and  express my gratitude  to You.ó (Ahmad, 

Tirmidhi ) 

Transformed into gold: In other narrations, we read that 

Allâh I offered that the mountains of Makkah Mukarramah 

be changed into gold, and they could go with Nabî r 

wherever he went. However, he I did not accept this.  

Allâmah Busairî (rahimahullah) has written in his famous 

Qasîdah Burdah,  
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 îĀȀȑ ǠɆȹĉǼȱä ɂȱâ ɀȝǼǩ ȤɆȭĀýǼȞȱä ȸȵ ǠɆȹĉǼȱä éȀǺǩ ȴȱ Ȼɍɀȱ ... ȸȵ æ 
How can the necessities of such a noble personality incline 

him towards this world for had it not been for him, this world 

would not have come out of non existence. 
 

Rasulullâh r was outwardly most in need of money, since his 

mission was to spread dîn throughout the world till the Day 

of Qiyâmah. When Nabî r received nabuwwah, his wife 

Khadîjah y handed him all her jewellery which he r utilized 

for the propagation of dîn. Thus there is a need of money for 

the propagatÉÏÎ ÏÆ ÄÿÎȢ )Î ÔÏÄÁÙȭÓ ÔÉÍÅÓȟ ÍÏÎÅÙ ÉÓ ÎÅÅÄÅÄ ÆÏÒ 

the building of masâjid, madrassahs, travelling for dîn, 

assisting the poor, etc. However, the world came into 

existence because of Nabî r.  

ȨȲǺȱä ǨȪȲǹ Ǡȶȱ ûɍ ɀȱ 
If it was not for you, I would not have created the creation. 

 

The greatest need for wealth was for the people of dîn, who 

would use it in the correct avenues. However the world is 

subservient to the hereafter. So how can Rasulullâh r be 

subservient to the world, when it came into existence due to 

his blessings?  This is upside down.  For this reason, 

Rasulullâh r refused to take it. 

No, my Sustainer: Look at the respect and etiquette! If 

someone offers something, it is not appropriate to turn it 

down. If there is some reason, then with utmost etiquette 

and love, a person should refuse it.  
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Allâh I really loves these two qualities i.e. sabr and shukr. 

When the bounty is before one, he should be grateful. If not, 

he should be patient. Rasulullâh r practically demonstrated 

to us how to do these actions. If a person is bestowed with 

any bounty, he should be grateful, and should never boast or 

become proud. On the other hand, if he is afflicted with any 

calamity, he should adopt patience and should not lose hope.   

When I am hungry, I can turn to You and remember You: an 

incident is mentioned of a proud person. Once Allâh I asked 

ÈÉÍȟ Ȱ7ÈÏ ÁÒÅ ÙÏÕ ÁÎÄ ×ÈÏ ÁÍ )ȩȱ (Å ÒÅÐÌÉÅÄȟ  

Ǩȹä Ǩȹä Ā Ǡȹä Ǡȹä 
I am I (I have some status) and You are You. 

Allâh I then sent some difficult conditions over him. 

Thereafter Allâh I ÐÏÓÅÄ ÔÈÅ ÓÁÍÅ ÑÕÅÓÔÉÏÎ ÔÏ ÈÉÍȟ ȰWho 

ÁÒÅ ÙÏÕ ÁÎÄ ×ÈÏ ÁÍ )ȩȱ (Å ÏÎÃe again replied,  

Ǩȹä Ǩȹä Ā Ǡȹä Ǡȹä  
I am I (I have some status) and You are You. 

 

Finally, he was afflicted with hunger. When he was 

questioned once again, he replied,  

 Ǡȹä ûǼǤȝ Ǩȹä ĀȸɆȶȲȞȱä åî 
I am Your slave and You are the Sustainer of all the worlds. 

 

When a person is hungry, his thoughts are corrected. As long 

as he has everything, he forgets his reality. Amongst the 

many wisdoms of fasting, one is this that a person feels a bit 

of hunger for some period of time. Normally, the rich eat all 

the time. Whilst fasting, they at least gain some feeling of the 
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difficulties encountered by the poor. They undergo these 

difficulties throughout the year. We fast only for one month 

for a few hours daily. Then too, we become so uneasy and 

restless, even though we are fully aware that after a few 

hours, we will be able to eat so much which will be laid out 

on our dastarkhâns. As for the poor, they have no idea where 

their next meal will come from. A person feels even more pity 

for his children when he cannot provide food for them. So, 

there are great wisdoms in hunger. 

ȬAnd, when I satisfy my hunger, I sing Your praises and 

glorify Your name and express my gratitude to Youȭ ɀ This 

quality has to be inculcated and created within one. 

)Æ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÉÎÔÅÒÎÁÌ ÉÓ ÎÏÔ ÃÏÒÒÅcted, then when hunger 

afflicts him, he will turn to kufr (disbelief). Rasulullâh r said, 

äȀȦȭ þɀȮɅ þà ȀȪȦȱä ìǠȭ 
Poverty can lead a person to disbelief. 

This happens when effort on the internal has not been done. 

Similarly, he will lose hope and even harbour bad thoughts 

regarding Allâh I. If a person has worked on his internal 

condition, then in the most trying of circumstances, he will 

turn his gaze towards Allâh I to a greater extent. Similarly, 

if a person receives a bounty like honour, wealth, etc. then he 

will become proud and be ungrateful if effort was not done 

on the heart. He will forget Allâh I completely. However, if 

he is reformed, he will express more and more gratitude to 

Allâh I.      
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 ĈǼɆǤȝ ȸĆȝĆĀ  ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ąȸĆȎĊǶĈȵ Ĉȸǣ ǃä  :ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ¼ ĊȴćȮĊȺĈȵ ĆǴĆǤĊȍĆà ĊȸĆȵ
 ĆɆĊøȹŊǼȱä ćȼĆȱ ĊçĆȂɆĈǵ ǠĆȶŉȹĆǖĆȮĆȥ ĈȼĈȵĊɀĆøɅ ćçɀćȩ ćȻĆǼĊȺĈȝ ĈȻĈǼĆȆĆǱ ɄĈȥ ɂăȥǠĆȞćȵ ĈȼĈǣĊȀĈȅ ɄĈȥ ǠăȺĈȵßǠ . ¬ ćȻäĆĀĆî

 ĄǢɅĈȀĆȡ ĄǬɅĈǼĆǵ äĆǾĆȽ :ĆüǠĆȩĆĀ ŊĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä 
It is narrated by Ubaidullah ibn Mihsan  y that  Rasulullâh 

r said, òWhosoever  amongst you begins the day in such a 

way that his life is  safe, his physical health is good, and 

he has one day õs sustenance  with him, it is as though he 

has acquired all  worldly  blessings . (Tirm idhi ) 

ȬHis life is ÓÁÆÅȭ ɀ Alhamdulillâh, Allâh I has granted us these 

bounties. We have no fear of any enemy killing us, any snake 

attacking us here, or police-men chasing us. Generally, every 

morning we wake up safe and sound, with no fear. 

Ȭ(ÉÓ ÐÈÙÓÉÃÁÌ ÈÅÁÌÔÈ ÉÓ ÇÏÏÄȭ ɀ We have all woken up sound 

and healthy. None of us has become paralysed, blind, deaf, 

dumb, lame, etc. 

ȬÈÅ ÈÁÓ ÏÎÅ ÄÁÙȭÓ ÓÕÓÔÅÎÁÎÃÅ ×ÉÔÈ ÈÉÍȭ ɀ  This does not mean 

that one cannot keep food for more than one day. There is no 

ÓÉÎ ÉÆ Á ÐÅÒÓÏÎ ËÅÅÐȭÓ ÆÏÏÄ ÆÏÒ Á ×ÅÅË ÏÒ buys groceries for a 

month. Moulânâ Ashraf Alî Thânwî p ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ) ÇÁÔÈÅÒ 

my groceries for one year, and I place my trust on Allâh IȢȱ 

This means that man is weak. He has necessities. To gather 

these necessities is not contrary to tawakkul (trust in Allâh 

I). However realize that these are only means. Do not place 

your trust on them. Trust should be placed on the Being of 

Allâh I. To utilize these means are sunnah. To regard these 

asbâb (means) as arbâb (deities) is prohibited and shirk. We 
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are not angels who have no necessity for even water and air. 

We are in need of so many things: air, water, clothing, food, 

houses, etc. we should thus utilize them, but never place our 

trust on them. This is our examination.  

Shaikh Abdul Fattâh Abû Ghuddâ, a great Syrian scholar, who 

lived in Madinah Munawwarah, and who are very similar in 

temperament and close to our Akâbir (elders) of Deoband, 

ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙ ÔÏ ÔÈÅ ÊÁÍÝÔ ÂÒÏÔÈÅÒÓȟ Ȱ2ÅÍÁÉÎ ÅÎÇÁÇÅÄ ÉÎ ÔÈÉÓ 

lofty effort. However, never regard yourself as Allâh or 

Rasulullâh rȢȱ 7ÈÁÔ ÄÉÄ ÈÅ ÍÅÁÎȩ -ÁËÅ ÆÕÌÌ ÅÆÆÏÒÔȟ ÂÕÔ ÎÅÖÅÒ 

regard guidance as being in your hands. Allâh I is the one 

who grants guidance. If guidance spread merely by effort, 

then Abu Jahl would have also accepted Islâm. No one could 

have made effort like Rasulullâh r, and no one could ever 

match his sincerity and concern.  However, guidance lies 

solely in the control of Allâh I. Bilâl y ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ!ÌÌ ÐÒÁÉÓÅ 

to Allâh I that guidance lies in His hands. Otherwise, where 

×ÕÌÄ ) ÈÁÖÅ ÂÅÃÏÍÅ -ÕÓÌÉÍȢȱ &ÉÒÓÔȟ !ÂÕ ,ÁÈÁb would have 

accepted Islâm if guidance was in the control of Rasulullâh 

I. The acceptance of an Abyssinian slave would have 

occurred much, much later if this was the case. Secondly, do 

not do work according to your methodology, but follow the 

methodology of Rasulullâh I. In short, utilizing of means are 

permissible and sunnah, but never rely on them.      

When these three bounties are found: 1.) Safety 2.) Physical 

health and 3.) Sufficient food for one day, then this person is 

most fortunate. It is as though all the bounties of the world 

has been granted to him. These things are found in large 
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numbers of people. However, complaints continue 

increasing all the time. Very few people are grateful and 

express their gratitude to Allâh I. Due to ingratitude, they 

fall into problems. If they were grateful, Allâh I would have 

increased them in His bounties.   

 ĈýäǼȪȵ ȸĆȝĆĀ  ćȪĆøɅ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ćǨĊȞĈȶĆȅ :ĆüǠĆȩ ĆåĈȀĆȭ ĂĈǼĊȞĆȵ ĈȸĊǣ :ćüɀ
¼ Ĉǣ ąȸĊȖĆǣ ĊȸĈȵ äŋȀĆȉ ăÞǠĆȝĈĀ ŌɄĈȵĆìß ĆĆɊĆȵ ǠĆȵ ĆǤĊȲćȍ ĆȸĊȶĈȪćɅ ĄçĆɎćȭćà ĆýĆìß ĈȸĊǣä ĈǢĊȆĆǶ Ćɍ ĆþǠĆȭ ĊþĈǚĆȥ ćȼ

 ĈȼĈȆĆȦĆøȺĈȱ ĄǬćȲćøǭĆĀ ĄåäĆȀĆȉ ĄǬćȲćøǭĆĀ ĄýǠĆȞĆȕ ĄǬćȲćøǮĆøȥ ĆǦĆȱǠĆǶĆȵ . ¬ ōøǪȱä ćȻäĆĀĆîȼĆǱǠĆȵ ȸĊǣäĆĀ ĉĂĈǾĈȵĊȀ 
It is narrated by Miqdâm ibn Maõd´karib  y that he heard  

Rasulullâh r saying, òMan has nev er filled any vessel 

worse than his own belly. That much of food suffices 

which may keep oneõs back erect. If he  cannot help 

(eating more), let him fill one third of his  stomach with 

food, one third with water and (leave the)  one third for 

(proper) breathi ng. (Tirmi dh i, Ibn Majah)  

ȬMan has never filled any ÖÅÓÓÅÌ ×ÏÒÓÅ ÔÈÁÎ ÈÉÓ Ï×Î ÂÅÌÌÙȭ ɀ 

There are many vessels. For example, the utensil from where 

we drink water is also a vessel. If it is overfilled, the water 

×ÉÌÌ ÓÐÉÌÌ ÏÖÅÒ ÁÎÄ ÍÅÓÓ ÏÎÅȭÓ ÐÁÐÅÒÓȢ %ÖÅÎ ×orse, if honey or 

oil is filled in a utensil and it overflows. So much of damage 

×ÉÌÌ ÂÅ ÃÁÕÓÅÄȢ )Æ ÉÎ ÏÎÅȭÓ ÃÁÒȟ ÓÏ ÍÕÃÈ ÏÆ ÐÅÔÒÏÌ ÉÓ ÆÉÌÌÅÄ ÉÎ ÔÈÅ 

tank that it overflows. A fire can be caused. Oil is overfilled in 

the engine. So much of damage and harm can be caused. 

However the worst vessel which can be filled is the stomach.   
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Ȭ4ÈÁÔ ÍÕÃÈ ÏÆ ÆÏÏÄ ÓÕÆÆÉÃÅÓ ×ÈÉÃÈ ÍÁÙ ËÅÅÐ ÏÎÅȭÓ ÂÁÃË ÅÒÅÃÔȭ 

ɀ If a person is extremely hungry, he bends over. So much 

food should be eaten that he is able to stand upright.  

ȬIf he cannot help (eating more), let him fill one third of his 

stomach with food, one third with water and (leave the) one 

third for (proper) breathingȭ ɀ  Our pious elders state that 

this was for the era of the past. Nowadays, there is great 

weakness in people. Moulânâ Masîhullah p used to say, 

èľöʐĭåĶåĭČʐøʎɰĶrKèľöʐĭåĭČʐøʎ×ʂÓ 
Eat to your stomach-full. Do not eat whatever your eyes fall 

upon. 

 

This means that one should eat properly, but should not 

overeat. Remember to understand the proper meaning of 

dîn, we have to ask those ulamâ rabbâniyyin, pious scholars 

who are ever engaged in preparing for the Hereafter, and 

who have in-depth knowledge of Qurân and the sunnah.  

 

Our Shaikh p used to say that a person is not prepared to 

ÁÃÃÅÐÔ ÔÈÅ ÐÒÅÓÃÒÉÐÔÉÏÎÓ ÏÆ ÔÏÄÁÙȭÓ ÄÏÃÔÏÒÓ ÁÎÄ hakims, but 

demands the prescriptions of past hakims like Bu Alî Sînâ 

and Hakim Ajmal Khan. When he is constipated, he does not 

take a laxative of today, but one written in the books of a few 

centuries ago. Before doing this, he should rather dig his 

grave first. The reason is that the medication of that times 

were for those people of great strength. If we were to drink 

that medication today, we would die, as there is great 

weakness in our bodies. In a similar vein, for spiritual 
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ailments, we should utilize the prescriptions laid out by the 

ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÄÏÃÔÏÒÓ ÏÆ ÔÏÄÁÙȭÓ ÔÉÍÅÓȢ  

Hadrat Sheikul Hadîth Moulânâ Muhammad Zakariyyâ p 

mentioned a very important and pertinent principle in this 

regard. Rasulullâh r has mentioned, 

þǠȶɅɋä ȸȵ æíäǾǤȱä þâ 
Verily simplicity is part of îmân. (Abû Dâwûd) 

If a person attempts to imitate the simplicity manifested by 

Rasulullâh r, he will destroy himself. If a person decides to 

ÔÒÁÖÅÌ ÂÙ ÃÁÍÅÌ ÉÎ ÔÏÄÁÙȭÓ ÔÉÍÅÓȟ ÌÅÁÖÉÎÇ ÁÓÉÄÅ ÏÔÈÅÒ ÍÏÄÅÓ 

of transport, he will land himself in great difficulty. He will 

be banned from using the highways and roads, as he will 

cause problems to others. A person must therefore follow the 

simplicity of his times. In the time of Umar y, people could 

not eat the type of food found in the era of Rasulullâh r. This 

shows how temperaments change, in even a short space of 

time.  

 

Even in one era, the simplicity of a village is contrary to the 

simplicity of a person living in a village. Similarly, there is a 

huge difference in the simplicity of those living in a 

developed country and those living in undeveloped 

countries. Therefore Hadrat Sheikh p mentioned that 

whatever is regarded as simple by the pious and righteous in 

a certain area and time, then by adopting this course of 

action, one will gain the reward of practising on the sunnah 

of simplicity, and one will gain the same reward as those 

would gain in the era of Rasulullâh r for being simple.  
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When we commenced the madrassah, a student came to me 

ÁÎÄ ÓÁÉÄȟ Ȱ7Å ÍÕÓÔ ÒÕÎ ÔÈÅ ÍÁÄÒÁÓÓÁÈ ÏÎÅ ÈÕÎÄÒÅÄ ÐÅÒÃÅÎÔ 

in ÃÏÎÆÏÒÍÁÎÃÅ ÔÏ ÔÈÅ 3ÕÎÎÁÈȢȱ ) ÓÁÉÄȟ Ȱ4ÈÉÓ ÉÓ ÅØÁÃÔÌÙ ÏÕÒ 

ÉÎÔÅÎÔÉÏÎ ÁÌÓÏȢ 7ÈÁÔ ÄÏ ÙÏÕ ÍÅÁÎ ÂÙ ÔÈÉÓȩȱ (Å ÔÈÅÎ 

ÍÅÎÔÉÏÎÅÄ Á ÆÅ× ÐÏÉÎÔÓȢ ) ÔÈÅÎ ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ6ÅÒÙ ÇÏÏÄȟ ÆÒÏÍ 

tomorrow, do not utilize the madrassah toilets. There is a 

huge empty field behind. Proceed there and relieve yourself. 

4ÈÉÓ ÉÓ ÔÈÅ ÏÒÉÇÉÎÁÌ ÓÕÎÎÁÈȢȱ 4ÈÉÓ ×ÁÓ ÔÈÅ ÎÏÒÍ ÉÎ ÔÈÅ ÔÉÍÅ ÏÆ 

the Sahâbah y. There were no flush systems and toilets built 

in the homes. When I said this, the student understood.  

 

So to follow sunnah, a person has to look at the life of buzurgs 

(pious elders). Buzurgs are those who are continuously 

engaged in dînî activities. They understand well what 

ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÍÅÄÉÃÁÔÉÏÎ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÔÁËÅÎ ÂÙ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅ ÏÆ ÔÏÄÁÙȭÓ 

times. People who merely follow the text as the Salafis do, 

have great difficulty then, in practising on many ahâdîth. In 

ÔÏÄÁÙȭÓ ÔÉÍÅȟ ÍÁÎÙ ÐÅÏÐÌÅ ×ÉÌÌ ÎÏÔ ÂÅ ÁÂÌÅ ÔÏ ÂÅÁÒ ÅÁÔÉÎÇ ÏÎÌÙ 

one third, drinking one third and leaving one-third empty. As 

mentioned before, Maulânâ Masîhullâh p mentioned a 

ÇÏÌÄÅÎ ÒÕÌÅȟ Ȱ   

èľöʐĭåĶåĭČʐøʎɰĶrKèľöʐĭåĭČʐøʎ×ʂÓ 
Eat to your stomach-full. Do not eat whatever your eyes fall 

upon. 

 

Eat until you are satisfied. However, never eat due to greed 

for more. Remember there are definitely benefits in eating 

less. But each person has to be judged separately. Hadrat 

Shaikh p has stated that if a student of dîn eats less, he might 
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feel weak. Then he will not be able to concentrate on his 

studies. Moulânâ Thânwî p used to study in Deoband. His 

father, with great care, would ensure that he ate wholesome 

and healthy foods like bâdâms, pistas, etc. which are 

beneficial for the brain. However, if a person is eating hot 

foods whilst working in a shop where he is in contact daily 

with women, then this will not be beneficial for him. Those 

students who are totally engrossed in their studies should 

eat this type of food, so that they can fully concentrate and 

reach the depths of the masâil. The ruling in this regard will 

differ from person to person.  

 

 ĈȸĊǣä ĈȸĆȝĆĀ  ĆȪĆøȥ ćǖŉȊĆǲĆǪĆøɅ ăɎćǱĆî ĆȜĈȶĆȅ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà ĆȀĆȶćȝ :ĆüǠ
¼ ŊǼȱä ɄĈȥ ǠăȞĆøǤĈȉ ĊȴćȾćȱĆɀĊȕĆà ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ǠăȝɀćǱ ĈðǠŉȺȱä ĆüĆɀĊȕĆà ŉþĈǚĆȥ ĆȬĈǝǠĆȊćǱ ĊȸĈȵ ĊȀĈȎĊȩĆàǠĆɆĊøȹ . ¬

 ɄĈȥ ćȻäĆĀĆî¼ǦȺĉȆȱä êȀȉ . ¬ȻɀǶĆȹ ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä āĀîĀ 
It is narrated by Ibn Umar  y that  Rasulullâh r heard a 

man belching and said to him , òControl  your belch 

because, on the day of Judgment,  longer will be  the  

hunger of a man who has kept his  stomach filled all the 

time in this world .ó (Tirmidhi) 

From inside man, two winds emerge. One is from the back, 

which has a sound, and one is from the front, which also has 

a sound. Both have a terrible stench. In the month of 

Ramadhân, we find that people eat so much at the time of 

iftâr. Thereafter they perform salâh, and belch loudly, having 

no concern for the poor people standing at their sides. The 

foul smell places others in an uncomfortable position. 
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However there is no need for concern as after a few minutes, 

the other person also belches in reciprocation.    

Ȭ#ÏÎÔÒÏÌ ÙÏÕÒ ÂÅÌÃÈȭ ɀ When a person is forced to belch, he 

should not belch loudly, but should control it. Similarly, 

when a person awakens, he should not stretch making a loud 

sound. These are not actions of civilized people. Those who 

have not been nurtured correctly adopt such actions.  

Ȭ,ÏÎÇÅÒ ×ÉÌÌ ÂÅ ÔÈÅ ÈÕÎÇÅÒȭ ɀ This will be similar to the 

person who used his eyes in all unlawful actions in this 

world. He kept no control over his eyes. On the Day of 

Judgement, he will complain, 

 äăȀɆĈȎĆǣ ćǨȺćȭ ĊǼĆȩĆĀ ɂĆȶĊȝĆà ɄĈȺĆǩĊȀĆȊĆǵ ĆȴĈȱ ōåĆî ĆüǠĆȩ 
O my Sustainer, why have you resurrected me blind, whereas I 

could see? (Tâhâ verse 125) 

 

So the person who did not utilize his eyes correctly will be 

blind. Similarly, those who ate to a full stomach always will 

undergo the greatest hunger on the Day of Judgement.  

 

ǢĊȞĆȭ ȸĆȝĆĀ  :ćüɀćȪĆøɅ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ćǨĊȞĈȶĆȅ :ĆüǠĆȩ ąóǠɆĈȝ ȸǣ¼ ŉþĈâ
 ćüǠȶȱä ɄǪȵćà ćǦĆȺĊøǪĈȥĆĀ ăǦĆȺĊøǪĈȥ ąǦŉȵćà ōȰćȮĈȱ . ¬ ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä ćȻäĆĀĆî 

It is narrated by Ka õb ibn Iy©dh y that he  heard  Rasulullâh 

r saying, òEvery nation  has a trial , and the trial of my 

followers will  be through wealth. ó (Tirmidhi) 
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The test of wealth is that a person abstains from earning 

harâm, and suffices on halâl; he does not make his wealth the 

object of his life. Today people have made amassing of wealth 

a hobby. They own two or three shops, which is more than 

sufficient for all their needs. However, they still desire more 

and more shops, more and more wealth. The correct method 

was that when a person has his sufficient needs fulfilled, he 

should utilize his free time for learning and spreading dîn, for 

tilâwah of Qurân Karîm and for dhikr. However, man 

generally engages more and more in the acquisition of 

wealth. He eventually cannot differentiate between halâl and 

harâm. His only object is this world. He eventually starts 

missing salâh, or if he performs it, there is no concentration 

and devotion.  

 

Once in Asr salâh, there was difference of opinion whether 

three rakats or four rakats had been performed. One person 

with great conviction asserted that only three rakats had 

been performed. Since he was so firm on his opinion, all 

accepted his word. Outwardly, he did not seem to be a very 

pious person. Therefore, the people asked him how he 

possessed such conviction. He replied that he owned four 

shops. In every rakat, he would take stock of each shop. On 

this day, he had only completed taking stock of three shops, 

when the imam ended his salâh. 4ÈÅÒÅÆÏÒÅȟ ÏÎÅ ÒÁËÁȭÔ ÈÁÄ 

definit ely been missed.  

 

So even in dîn, in salâh, our minds are in dunyâ (the world). 

May Allâh I ÐÒÏÔÅÃÔ ÕÓȦ )Î ÓÁÌÝÈȟ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÍÉÎÄ ÔÒÁÖÅÌÓ ÁÌÌ 
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over. He visits many countries in the world, solves so many 

problems, and does so many actions. Shaytân allows him to 

think in detail of all these matters.         

 

Very fortunate is that person who receives sufficient 

sustenance and is content. He then engages his heart, mind 

and body in the service of dîn. Alhamdulillâh, there are many 

ulamâ as well as others who have not made this world their 

objective of life. Actually, many of the ulamâ are such that 

Allâh I has made them completely free for the services of 

dîn. People of their locality fulfil their basic necessities of 

housing, electricity, water and so much salary which is 

sufficient. These are extremely fortunate people.    

 

 ĊȸĆȝĆĀ  ōɄĈǤŉȺȱä ĈȸĆȝ ąȄĆȹĆà ĊɀĆøɅ ĆýĆìß ĈȸĊǣǠĈǣ ćÞǠĆǲćɅ " :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ćȼŉȹĆǖĆȭ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä Ćý
 ĊɆĆȲĆȝ ćǨĊȶĆȞĊøȹĆàĆĀ ĆȬćǪĊȱŉɀĆǹĆĀ ĆȬćǪĊɆĆȖĊȝĆà :ćȼĆȱ ćüɀćȪĆøɆĆøȥ ĈȼŉȲȱä ĈĂĆǼĆɅ ĆȸĊɆĆøǣ ćȤĆȩɀćɆĆøȥ ĄéĆǾĆǣ ǠĆȶĆȥ ĆȬ

 ĊȀŉȶĆǭĆĀ ćȼćǪĊȞĆȶĆǱ ōåĆî ǠĆɅ :ćüɀćȪĆøɆĆøȥ ÝĆǨĊȞĆøȺĆȍ ĆþǠĆȭ ǠĆȵ ĆȀĆøǮĊȭĆà ćȼćǪĊȭĆȀĆøǩĆĀ ćȼćǩ .ĈȼōȲćȭ ĈȼĈǣ ĆȬĈǩß ɄĈȺĊȞĈǱĊîǠĆȥ 
ȭǠȵ ȀǮȭĆà ćȼćǪĊȭĆȀĆøǩĆĀ ćȼćǩĊȀŉȶĆǭĆĀ ćȼćǪĊȞĆȶĆǱ ōåĆî :ćüɀćȪĆøɆĆøȥ .ĆǨĊȵŉǼĆȩ ǠĆȵ ɄĈȹĈîĆà :ćȼĆȱ ćüɀćȪĆøɆĆøȥ ɄĈȺĊȞĈǱĊîǠĆȥ þǠ

ɂĆȒĊȶćɆĆøȥ äăȀĊøɆĆǹ ĊýōǼĆȪćøɅ ĊȴĆȱ ĄǼĊǤĆȝ äĆíĈǚĆȥ .ĈȼōȲćȭ ĈȼĈǣ ĆȬĈǩß  ŉȺȱä ɂĆȱĈâ ĈȼĈǣȼȦȞĆȑĆĀ ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä ćȻäĆĀĆî ." ĈîǠ 
It is narrated by Anas  y that Rasulullâh r said, òThe son 

of Adam on  the  Day of Judgement  will be  brought out in 

the presence of Allâh I as if  he were a humble kid  (baby 

goat) . Allâh I will speak to him , òI bestowed many a gift 

on you as life, prosperity, male and female servants and 

also sent the heavenly guidance to you (through My 

Apostles); what did you do in the world?" The man will 

say: "O my Lord! I accumulated wealth, increased it by 

different me ans and left it behind in the world. Send me 



 

P
a

g
e1

5
7
 

back to the world and I shall bring up all my wealth in 

your presence and give it away in charity and in your 

cause.ó Allâh I will ask him, òShow me what you spent 

for the Hereafter. ó He will again say, òI accumulated and 

increased my wealth and left it all in the world so that I 

may bring it here in your presence? ó The man will stand 

self condemned for not having spent any thi ng in the 

cause of God and for the suffering  humanity in the world. 

And (his love of wealth) will lead  him to the Hell -fire. 

(Tirmidhi ) 

 

ȬThe son of Adam on the Day of Judgement will be broughtȭ ɀ 

This is similar to the accused who is brought before the judge 

surrounded by police-guards. Here people will be brought 

forth by the angels, before Allâh I. They will be like a small 

kid, which is extremely weak, timid and humble.  

 

Allâh I will then enumerate all His bounties, asking him 

what he did with these bounties.  

) ÁÃÃÕÍÕÌÁÔÅÄ ×ÅÁÌÔÈȟ ÉÎÃÒÅÁÓÅÄ ÉÔȣȡ / !ÌÌÝÈȟ ) ÈÁÄ Á 

hundred, I converted it into a thousand, which I then 

converted into ten thousand. Then I converted this amount 

into millions. I had one shop, I opened a second. I did import 

and export business and became very wealthy. Nonetheless, 

I left all of this in the world. Allow me to return, to bring this 

wealth before You. However, man will be asked as to what 

×ÁÓ ÓÅÎÔ ÆÏÒ×ÁÒÄȢ !Ó ÉÓ ÍÁÎȭÓ ÎÁÔÕÒÅȟ ÈÅ ×ÉÌÌ ÍÁËÅ ÍÅÎÔÉÏÎ 

of other unnecessary points.  
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The person who had sent nothing forward, but utilized all his 

resources in the world, will then be dragged into the Fire. 

Remember this principle that this refers to halâl wealth. In 

halâl wealth, there is hisâb (accountability) and in harâm, 

there is iqâb (punishment). In harâm, there will not be any 

accountability. In certain narrations it is mentioned that the 

poor will enter Jannah five hundred years before the 

wealthy. The reason is because their accountability will be 

minimal. They will thus enter Jannah quickly, long before 

those wealthy who were pious, who would earn in the 

correct method and who would spend in the correct avenues.  

 

Remember this point that those who Allâh I grants to from 

His side, then this person will not be anxious and worried at 

this time. Once the poor Sahâbah went to Rasulullâh r and 

complained that the wealthy had overtaken them as they 

would perform salâh and fast like them, but because of their 

wealth, they were able to spend on the poor, go for Hajj, 

umrah and do many other good actions. Rasulullâh r 

encouraged them to recite tasbîh ɀfâtimî, which they 

commenced doing. The wealthy Sahâbah y, on hearing of 

this, also began reciting this tasbîh. When the poor Sahâbah 

y went back to Nabî rȟ ÈÅ ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ4ÈÉÓ ÉÓ ÔÈÅ ÇÒÁÃÅ ÏÆ 

Allâh I ×ÈÉÃÈ (Å ÇÒÁÎÔÓ ÔÏ ×ÈÏÍÓÏÅÖÅÒ (Å ×ÉÓÈÅÓȢȱ If a 

person is wealthy, Rasulullâh r has taught a certain duâ 

which will assist him and save him from a difficult reckoning.  
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The duâ is,  

 ŉȴćȾŉȲȱä ɄĈȺĊǤĈȅǠĆǵ ǠăǣǠĆȆĈǵ äăȀɆĈȆĆɅ  
O Allâh, grant me an easy reckoning. (Hâkim, Sahîh Ibn 

Hibbân) 

 

Aishâh y asked Rasulullâh r the meaning of an easy 

reckoning, to which he r replied that Allâh I will 

superficially glance at the Book of Deeds and thereafter enter 

a person into Jannah. Our Shaikh (rahimahullah) has 

beautifully explained it in this way that a person walks 

through green light at customs. No questions are asked, and 

he is allowed to go without his luggage being opened and 

checked. By reciting this duâ, a person will, Inshâ-Allâh, pass 

through the green light, directly into Jannah. He will not have 

to go through the red light, where he will be questioned and 

examined. Therefore, this duâ should be recited punctually.  

 

This person will desire to come back in this world. Allâh I 

refers to this condition in the following verses,  

 Ćȭ ćǨĊȭĆȀĆøǩ ǠĆȶɆĈȥ ǠăǶĈȱǠĆȍ ćȰĆȶĊȝĆà ɄōȲĆȞĆȱ ĈþɀćȞĈǱĊîä ōåĆî ĆüǠĆȩ ćçĊɀĆȶĊȱä ćȴćȽĆǼĆǵĆà ÞǠĆǱ äĆíĈâ ɂŉǪĆǵ ŉɎ
 ĆþɀćǮĆȞĊøǤćøɅ ĈýĊɀĆøɅ ɂĆȱĈâ ĄëĆïĊȀĆøǣ ȴĈȾĈǝäĆîĆĀ ȸĈȵĆĀ ǠĆȾćȲĈǝǠĆȩ ĆɀćȽ ĄǦĆȶĈȲĆȭ ǠĆȾŉøȹĈâ 

When dÅÁÔÈ ÁÒÒÉÖÅÓ ÔÏ ÏÎÅ ÏÆ ÙÏÕȟ ÈÅ ÓÁÙÓȟ Ȱ/ ÍÙ 3ÕÓÔÁÉÎÅÒȟ 

return me, so that I may do some righteous deeds with those 

ÔÈÉÎÇÓ ×ÈÉÃÈ ) ÌÅÆÔ ÂÅÈÉÎÄȢȭ ɉ)Ô ×ÉÌÌ ÂÅ ÓÁÉÄ ÔÏ ÈÉÍȟɊ Ȱ.ÅÖÅÒȦ )Ô ÉÓ 

ÏÎÌÙ Á ×ÏÒÄ ÈÅ ÉÓ ÓÁÙÉÎÇȢȱ "ÅÈÉÎÄ ÈÉÍ ÉÓ Á ÂÁÒÒÉÅÒ ÔÉÌÌ ÔÈÅ $ÁÙ 

of Resurrection. (MuȭÍÉÎĮÎ ÖÅÒÓÅ ύύ-100) 
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Here one objection is normally raised. A person obeys or 

disobeys Allâh I for a period of time e.g. 70 years. Logically, 

a person should then be rewarded or punished for the same 

period of time. Why will some people go forever to Jannah, 

and some forever to Jahannum? The reason for this is that 

Allâh I knows that if he remains forever, he will continue to 

obey or disobey Allâh I. Accordingly is his recompense 

meted out.  

 

So when a person requests to be returned into this world to 

perform righteous deeds, his plea will not be accepted, 

because even if he comes back a hundred times, he will not 

change. 

 

We have to prepare for the hereafter. Our actions have to be 

sent forward. A person is standing waiting at the station. The 

ȬÔÒÁÉÎȭ ÏÆ ÈÉÓ ÌÉÆÅ ÉÓ ÍÏÖÉÎÇ ÐÁÓÔȢ (Å ÉÓ ÁÌÌÏ×ÅÄ ÔÏ ÆÉÌÌ ÁÓ ÍÕÃÈ 

of the train as he pleases with goods. If he does not fill 

anything in the train, the train will continue empty. If he fills 

up the train with sin, then these take the form of snakes, 

scorpions, etc. which fill up the train. If righteous actions are 

placed on the train, they transform into gardens, comforts 

and enjoyments which are being sent forward. When the last 

carriage, for example, the fiftieth one goes past, the person 

himself sits in the train. Whatever he had sent forward, he 

will find with him in the train. If the train was sent empty, he 

will receive nothing. If evil actions were sent, he will be 

afflicted with evil. If good actions were sent, he will receive 

goodness there. However, if the actions were done for name 
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and fame or to boast amongst people, then it will be as 

though the train offloaded these actions. He will then be 

deprived of the benefits of these actions in the hereafter. A 

person should thus ponder: Every second of my life, my train 

of actions are moving on. What am I filling there-in? Is it good 

actions, evil actions or is it going empty?  

 

Remember that if a child is born with some limbs 

undeveloped, then all the doctors in the world together will 

not be able to form and shape that limb correctly. Similarly, 

if a person goes undeveloped spiritually in the grave ɀ as his 

beliefs, acts of worship, business dealings, character or social 

etiquettes are not in order ɀ then all the great awliyâ (pious) 

will not be able to bring him back into this world to develop 

him spiritually.   

ǠĆȾćȲĈǝǠĆȩ ĆɀćȽ ĄǦĆȶĈȲĆȭ ǠĆȾŉøȹĈâ ŉɎĆȭ 

Never, these are only words which he is uttering! ɉ-ÕȭÍÉÎĮÎ 

verse 100) 

We are only granted one chance in life. We should utilize it 

correctly.     

 

 ĊȸĆȝĆĀ  ćɅ ǠĆȵ ĆüŉĀĆà ŉþĈâ " :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ɄĈǣĆà ĊȆ ćüĆǖ
 ÞǠĆȶȱä ȸȵ ĆûĈĀĊȀĆøȹĆĀ ÝĆȬĆȶĊȆĈǱ ŉǴĈȎćȹ ĊȴĆȱĆà :ćȼĆȱ ĆüǠĆȪćøɅ ĊþĆà ĈȴɆĈȞŉȺȱä ĆȸĈȵ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ćǼĊǤĆȞĊȱä

 ĉĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä ćȻäĆĀĆî ." ÝìĈîǠĆǤĊȱä 
It is narrated by Abu Hurayrah y that Rasulullâh r said, 

òThe first question put to man on  the Day of Qiyâmah 

concerning  the bounties of Allâh I will be, òDid We not 

keep your body healthy and did  We not sati ate you with 

cold water? (Tirmidh i) 
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Once Abu Bakr y and Umar y went with Rasulullâh r to the 

house of Abû Ayyub Ansârî y. He presented different types 

of dates before them and some cool water. They were 

extremely hungry and ate. After satiating themselves, 

Rasulullâh r said to them, 

 ĈȴɆĈȞŉȺȱä ĈȸĆȝ ąǾĈǞĆȵĊɀĆøɅ ŉȸćȱĆǖĊȆćǪĆȱ ŉȴćǭ 
Then you will be questioned about the bounties.(Takâthur 

verse 8)   

They werÅ ÓÕÒÐÒÉÓÅÄ ÁÎÄ ÁÓËÅÄ ÉÎ ÁÓÔÏÎÉÓÈÍÅÎÔȟ Ȱ%ÖÅÎ 

ÔÈÏÕÇÈ ×Å ×ÅÒÅ ÓÏ ÈÕÎÇÒÙȦȱ 2ÁÓÕÌÕÌÌÝÈ r ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ9ÅÓȟ 

ÅÖÅÎ ÔÈÅÎ ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÂÅ ÁÓËÅÄ ÒÅÇÁÒÄÉÎÇ ÔÈÅÓÅ ÂÏÕÎÔÉÅÓȢȱ 

(ÁÄÒÁÔ 3ÈÁÉËÈ ɉÒÁÈÉÍÁÈÕÌÌÁÈɊ ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ7ÈÅÎÅÖÅÒ ) 

desire to eat anything special, then I request it to be cooked 

×ÈÅÎ ÖÉÓÉÔÏÒÓ ÁÒÒÉÖÅȢȱ 7ÈÏÅÖÅÒ ÆÅÅÄÓ ÔÈÅ ÇÕÅÓÔÓȟ ÔÈÅÎ ÔÈÅÒÅ 

is no reckoning for that food. Similarly, whoever recites this 

duâ after eating will not have to reckon for that food: 

ä ĆȞĊøȹĆäĆĀ ǠĆȹäĆĀĊîĆäĆĀ ǠĆȺĆȞĆøǤĊȉĆäɀȽ ĊĂĈǾŉȱä ĈȼĉȲĈȱ ćǼĊȶĊǶȱ ĆȰĆȒĊȥĆäĆĀ ǠȺɆȲȝ Ćȴ 
All praise is due to Allâhb who has satiated and refreshed us 

(with nourishment) and who has bestowed on us His favours 
and blessings. (Ibn Hibbân) 

 

Keep all of this in mind, and make effort to recite this duâ, so 

that we are not taken questioned about that food.  

 

We are living every second surrounded by millions of Allâh 

IȭÓ ÂÏÕÎÔÉÅÓȢ 7Å ÃÁÎ ÎÅÖÅÒ ÆÕÌÆÉÌ ÔÈÅ ÒÉÇÈÔ ÏÆ ÇÒÁÔÉÔÕÄÅȢ 

However, we do not even show any form of gratitude. I have 

seen that majority, if not all people do not recite 

Alhamdulillah or any other after eating. Who recites the duâ 
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of clothing whenever he wears his clothing? By reciting the 

following duâ when wearing clothing, all the past sins and 

future (minor) sins are forgiven.  

 ĆǾĆȽ ɄĈȹǠĆȆĆȭ ĂĈǾŉȱä ĈȼŉȲĈȱ ćǼĊȶĆǶĊȱä ĆɍĆĀ ÛɄōȺĈȵ ąüĊɀĆǵ ĈȀĊɆĆȡ ĊȸĈȵ ĈȼɆĈȺĆȩĆïĆîĆĀ ĆåĊɀŉøǮȱä ä ąæŉɀćøȩ  
All praise is to Allah who has given me this clothes to wear 

and granted it to me without any power or might of mine. 

(Abû Dawûd) 

 

Each person should reflect: do we recite this duâ when 

wearing our topî, socks, kurtâ, etc? Do we recite the duâ 

when awakening in the morning praising Allâh I for the 

sweet sleep which He I bestowed us with? Generally, these 

basic and simple actions are left out. We should value these 

actions and practise upon them.  

 

ȰDid We not keep your body healthy and did We not satiate 

you with cold water?ȱ ɀ What great bounties we have been 

granted. After drinking water, do we recite the duâ: 

 ĆɅ ĊȴĆȱĆĀ ÛĈȼĈǪĆȶøĊǵĆȀĈǣ ǠăǩäĆȀćøȥ ǠăǣĊǾĆȝ ǠĆȹǠĆȪĆȅ ĊĂĈǾŉȱä ĈȼėĉȲøĈȱ ćǼĊȶĆǶøĊȱĆä ĊȲĆȞĊǲǠĆȺĈǣĊɀćøȹćǾĈǣ ǠăǱǠĆǱćà ǠăǶĊȲĈȵ ćȼ 
All praises are for Allâh I who gave us sweet water to drink 
by His mercy and did not make it bitter due to our sins. (Dua 

of Tabrani) 
 

We generally all know the duâ, but who recites it after 

drinking. The water is such a great bounty, in comparison to 

all other drinks like cold drinks, which is actually made from 

water. However, we do not value it in the least bit. The least 

we could do is to show our appreciation verbally. Then we 
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should progress to showing our appreciation physically and 

within our hearts.     

 

 ĈȸĊǣä ǠĆȵĆǼĆȩ ćüĀćȂĆøǩ Ćɍ " :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ōɄĈǤŉȺȱä ĈȸĆȝ ąìɀćȞĊȆĆȵ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝĆĀ ĆýĊɀĆøɅ ĆýĆìß 
 ĆɎĊǣĆà ǠĆȶɆĈȥ ĈȼĈǣǠĆǤĆȉ ĊȸĆȝĆĀ ćȻǠĆȺĊøȥĆà ǠĆȶɆĈȥ ĈȻĈȀćȶćȝ ĊȸĆȝ :ąȄĊȶĆǹ ĊȸĆȝ ĆüĆǖĊȆćɅ ɂŉǪĆǵ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĈȼĈȱǠĆȵ ĊȸĆȝĆĀ ćȻ

 ä ĆȸĊɅĆà ĊȸĈȵǠĆȩĆĀ ŊĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱä ćȻäĆĀĆî ." ÝĆȴĈȲĆȝ ǠĆȶɆĈȥ ĆȰĈȶĆȝ äĆíǠĆȵĆĀ ćȼĆȪĆȦĊøȹĆà ǠĆȶɆĈȥĆĀ ćȼĆǤĆȆĆǪĊȭ äĆǾĆȽ :Ćü
 ĄǢɅĈȀĆȡ ĄǬɅĈǼĆǵ 

It is narrated by Ibn  Masûd y that  Rasulullâh r said, òThe 

feet of every man will not  budge until he will have been 

questioned about five  things: (1) How did he spend his life  

(2) how did he  spend his youth; and how he utilised it; (3) 

how did he earn his wealth  (4) how he spent it  (5) how did 

he act on the knowledge  he acquired. ( Tirmidhi ) 

 

ȬHow did he spend his lifeȭ ɀ A person will be questioned 

about every second of his life. There is a story mentioned of 

a king who was about to pass away. It is merely a fable, but 

has a great lesson. He first gathered his sons and asked them, 

Ȱ7ÉÌÌ ÙÏÕ ÌÉÓÔÅÎ ÔÏ ×ÈÁÔ ) ÈÁÖÅ ÔÏ ÓÁÙȩȱ 4ÈÅÙ ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ7Å 

obeyed you as long as you lived. We will definitely continue 

ÔÏ ÄÏ ÓÏȢȱ (Å ÃÏÍÍÁÎÄÅÄ ÔÈÅÍ ÔÏ ÁÎÎÏÕÎÃÅȟ Ȱ7ÈÏÅÖÅÒ ×ÉÌÌ 

spend the first night with me in the grave, will be granted half 

ÍÙ ËÉÎÇÄÏÍȩȱ  

 

People are extremely frightened of the grave. They even fear 

to enter the grave or see the decayed corpses of people. After 

the announcement was made, only one extremely poor man 

stepped forward. His only possession in life was a piece of 

rope and a sickle (made up of a handle and blade.) He would 
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cut grass and then sell it. With the money, he would buy two 

ÒÏÔÉÓȟ ÅÁÔ ÉÔ ÁÎÄ ÓÌÅÅÐ Á×ÁÙȢ (Å ÔÈÏÕÇÈÔ ÔÏ ÈÉÍÓÅÌÆȟ Ȱ)Æ ) ÓÐÅÎÄ 

one night in the grave, I will become the richest person. I will 

possess half the kingdom. The remaining half will be divided 

amongst the sons. I wiÌÌ ÔÈÕÓ ÂÅÃÏÍÅ ÔÈÅ ËÉÎÇȢȱ (Å ×ÅÎÔ ÉÎÔÏ 

the grave. 

 

Munkar and Nakîr arrived and were surprised to see two 

customers instead of one. They consulted among themselves 

as to whom they should commence with. Finally they 

decided to commence with the poor man as he was alive and 

could try to escape whereas the dead person could not go 

anywhere. 4ÈÅÙ ÁÓËÅÄ ÈÉÍȟ Ȱ7ÈÁÔ ÄÉÄ ÙÏÕ Ï×Îȩȱ !Ó ÉÓ ÔÈÅ 

habit of all people, they look at the goods of others and say, 

Ȱ7Å ÄÏÎȭÔ ÐÏÓÓÅÓÓ ÁÎÙÔÈÉÎÇȢȱ 4ÈÅÙ ÃÏÎÔÉÎÕÅÄ ÁÓËÉÎÇ ÈÉÍȟ 

until he remarked that he possessed a piece of rope and a 

ÓÉÃËÌÅȢ 4ÈÅÙ ÔÈÅÎ ÓÁÉÄȟ Ȱ,ÅÁÖÅ ÁÓÉÄÅ ÔÈÅ ÒÏÐÅ ÆÏÒ ÌÁÔÅÒȢ ,ÅÔ ÕÓ 

begin with the sickle. It is made of two parts: the blade and 

the handle. Let us begin with the handle. From where did you 

ÁÃÑÕÉÒÅ ÉÔȩȱ 4ÈÅ Ðoor man was perplexed. He had acquired it 

some forty or fifty years ago. After intensely thinking over 

the matter, he remembered that he had been walking 

through a certain jungle in which there were many trees. He 

had broken one of the branches and made a handle. They 

ÔÈÅÎ ÑÕÅÓÔÉÏÎÅÄ ÈÉÍȟ Ȱ7ÈÏÓÅ ÌÁÎÄ ×ÁÓ ÉÔȩ $ÉÄ ÙÏÕ ÈÁÖÅ 

permission to break this piece of wood? When you made this 

handle, you utilized some tools. From where did you get 

ÔÈÅÓÅ ÔÏÏÌÓȩȱ 4ÈÅÙ ÃÏÎÔÉÎÕÅÄ ÑÕÅÓÔÉÏÎÉÎÇ ÈÉÍ ÉÎ ÔÈÉÓ ÍÁÎÎÅÒ 

until the morning. When he emerged from the grave, the red 
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carpet was laid out to honour the new king. He immediately 

ÓÁÉÄȟ Ȱ.Ï ÔÈÁÎËÓȢ ) ÄÏÎȭÔ ×ÁÎÔ ÁÎÙÔÈÉÎÇȢ 7ÈÅÎ ) ÃÏÕÌÄ ÎÏÔ 

answer for one handle, how will I be able to answer for half 

ÔÈÅ ËÉÎÇÄÏÍȩȱ People desire all the bounties of the world, 

but remember we have to answer for them.    

 

Ȭhow did he spend his youthȭ ɀ A special question will be 

ÁÓËÅÄ ÒÅÇÁÒÄÉÎÇ ÏÎÅȭÓ ÙÏÕÔÈȢ  ćȻĆɎĊǣĆà - this word refers to 

something like clothing which has become old. When a 

person is young, it is as though he has new clothing on. He 

has so much of strength, energy and enthusiasm. When his 

youth ends, then his strength, his beauty and his energy also 

begin declining. So a person will be questioned about this 

ÐÅÒÉÏÄ ÏÆ ÌÉÆÅ ÁÓ ÉÔ ÉÓ ÔÈÅ ÍÏÓÔ ÖÁÌÕÁÂÌÅ ÐÏÒÔÉÏÎ ÏÆ ÏÎÅȭÓ ÌÉÆÅȢ 

The students of dîn should be extremely grateful that Allâh 

I has afforded them the opportunity in their youth to be 

sitting in the lessons of Qurân and ahâdîth, to be punctual 

with salâh and other acts of virtue. This is a great bounty. 

Otherwise, we are all aware that never mind the non-

Muslims, even the Muslim youngsters are destroying their 

lives in evil places, in schools and universities where there is 

intermingling of sexes and a host of other evils. This time of 

life is a golden opportunity to prepare for the Hereafter.  

 

ȬÈÏ× ÄÉÄ ÈÅ ÅÁÒÎ ÈÉÓ ×ÅÁÌÔÈ ÁÎÄ how he spent itȭ  

A person should continuously recite this duâ: 

 ŉȴćȾȲėĉȱĆä  ĆûäĆɀĈȅ ĊȸŉȶĆȝ ĆȬĈȲĊȒĆȦĈǣ ɄĈȺĈȺĊȡĆà Ā ĆȬĈȵäĆȀĆǵ ĊȸĆȝ ĆȬĈȱĆɎĆǶĈǣ ĊɄĈȺĈȦĊȭä 
O Allah! Suffice for me through Your lawful livelihood instead 

of that is which is forbidden. Graciously grant me freedom 
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from needing anything from any one beside Yourself. 

(Tirmi dhî) 

Moulânâ Inâmul Hasan Saheb (rahimahullah) used to always 

recite this duâ: 

 ŉȴćȾȲėĉȱĆä  ĆǱ ōȺ ĊøǤ ĆȺ Ċȱä Ǡ ĆǶ ĆȀ Ćýä  Ćǵ ĊɆ ćǬ   Ćȭ ĆþǠ  ĆĀ  Ćä ĊɅ Ćȸ   Ćȭ ĆþǠ  ĆĀ  Ĉȝ ĊȺ ĆǼ  Ćȵ Ċȸ   Ćȭ ĆþǠ 
O Allah! Save me from harâm in whatever form, from every 

place and from every type of person. 
So a person will be asked regarding his wealth. Was it 

acquired in the halâl method or not? Then this too is not 

sufficient. He will then be asked as to how he spent it. This is 

generally more difficult. Many people earn in the right 

manner, but do not spend correctly. A person should not be 

stingy, but should spend. He should discharge his zakât, go 

for Hajj, make qurbânî, fulfil the rights of the poor and needy, 

and use it in other avenues in the path of Allâh I. On the 

other hand, the money should not be wasted or used in 

extravagance.  

   

Ȭhow did he act on the knowledge he acquired.ȭ ɀ Today, great 

amounts of knowledge are acquired. A person memorizes 

the Qurân. Now he should ensure that he makes tilâwat. A 

person becomes an âlim. He should practise on the 

knowledge he acquired. Muftî Mahmûd Saheb p said to me, 

Ȱ4ÈÅ ÒÉÇÈÔ ÏÆ ÔÈÉÓ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÉÓ ÔÈÁÔ ÙÏÕ ÍÕÓÔ ÔÅÁÃÈ ÉÔ ÔÏ ÁÔ 

ÌÅÁÓÔ ÏÎÅ ÐÅÒÓÏÎȢȱ 7ÈÁÔÅÖÅÒ ×Å ÌÅÁÒÎȟ ÈÏ× ÍÕÃÈ ÄÏ ×Å ÂÒÉÎÇ 

it into our lives? How much have we conveyed this message 

to others? There is great enthusiasm to acquire different 

branches of knowledge. Remember that the more knowledge 
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one acquires, the responsibilities become greater on a 

person. May Allâh I grant us the ability to fulfil these rights! 

Âmin!   

 

ɄĈǣĆà ĊȸĆȝ  :ćȼĆȱ ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà ŖîĆí¼ ĊȸĈȵ ąȀĊɆĆǺĈǣ ĆǨĊȆĆȱ ĆȬŉȹĈâ
āɀȪǪǣ ȼĆȲȒȦǩ ĊþĆà ŉɍĈâ ĆìĆɀĊȅĆà ĆɍĆĀ ĆȀĆȶĊǵĆà . ¬ǼȶĊǵĆà ćȻäĆĀĆî 

It is narrated by Abu Dharr y that  Rasulullâh r said to 

him,  òYou have no superiority  over any red or black 

person except when you excel him  in piety and fear of 

Allâh I.ó (Ahmad)  

Red refers to Arab and black refers to non-Arab. This means 

that virtue and superiority is not based on skin-colour in the 

court of Allâh I. Similarly, superiority is not found on the 

basis of wealth, family lineage, and place or country of 

residence. Taqwâ (piety and fear of Allâh I) is the only basis 

of superiority as is mentioned in the Qurân Karîm as well. 

Another hadith states that Rasulullâh r ÓÁÉÄȟ Ȱ4ÈÅ ÐÅÒÓÏÎ 

nearest to me among the people are those who fear Allah, 

whosoever they may be and wherever they maybe.ȱ 

(Ahmad)  

Therefore a person should never look at any outward bounty 

he has been blessed with and then regard himself to have 

some status. As for taqwâ, no person has the right to say or 

feel that he possesses more than another. This is only known 

to Allâh I. The crux of this is that every person must regard 

himself to be the lowest. In this is love and unity. As soon as 

a person regards himself as great, then disunity and enmity 
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is created. To create humility, a person should at least once 

daily utilize the prescription of Moulânâ Ashraf Alî Thânwî 

p. He should say to himself ÔÈÅ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇȟ Ȱ!Ô ÔÈÅ ÐÒÅÓÅÎÔ 

ÍÏÍÅÎÔ / ȣȣȣȢ ɉÔÁËÉÎÇ ÏÎÅȭÓ Ï×Î ÎÁÍÅɊȟ ÙÏÕ ÁÒÅ ÔÈÅ 

ÌÏ×ÅÓÔ ÁÎÄ ×ÏÒÓÔ ÏÆ ÁÌÌ -ÕÓÌÉÍÓȢȱ 4ÈÅ ÒÅÁÓÏÎ ÆÏÒ ÔÈÉÓ ÉÓ ÔÈÁÔ 

a person might be learned or pious. However there may be 

one quality within him which is disliked by Allâh I. Another 

person may be a womanizer, a drunkard, a gambler, etc. 

However, there may be within him one such quality which is 

liked by Allâh I and causes him to be accepted in the Divine 

court.  

Imâm Ghazâlî p has written the incident of a person who 

passed away in a certain village. Outwardly, he was such an 

evil person that no one was prepared to go for his janâzah, 

not even his neighbours or family members. For three days, 

his corpse lay in the house. Eventually his wife realizing that 

his body will soon bloat and give off an evil odour, hired four 

workers. ShÅ ÓÁÉÄ ÔÏ ÔÈÅÍȟ Ȱ4ÁËÅ ÈÉÓ ÂÏÄÙȢ !Ó ÙÏÕ ËÎÏ×ȟ bath 

him and shroud him. If you find some-one to perform his 

janâzah salâh, well and good, otherwise, dig a hole and bury 

ÈÉÍ ÔÈÅÒÅȢȱ 4ÈÅÙ ÄÉÄ ÁÓ ÔÏÌÄȢ 7ÈÅÎ ÔÈÅÙ ÒÅÁÃÈÅÄ ÔÈÅ 

graveyard, Allâh I inspired the great walî of the time that 

the janâzah of His walî was at the graveyard and that he 

should lead the janâzah salâh. All his students and disciples 

followed him and a huge crowd converged in the graveyard. 

When they saw the body of that man, they were surprised. 

However since it was instructed by inspiration from Allâh I, 

they performed the salâh and buried him. Immediately 
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thereafter, they hastened to his house to enquire from his 

×ÉÆÅ ÓÁÙÉÎÇȟ Ȱ7ÈÁÔ ËÉÎÄ ÏÆ ÍÁÎ ×ÁÓ ÙÏÕÒ husband? We 

regarded him to be an evil man. What righteous actions did 

he do that Allâh I ÒÅÇÁÒÄÅÄ ÈÉÍ ÁÓ (ÉÓ ×ÁÌÿȩȱ 3ÈÅ ÒÅÐÌÉÅÄȟ 

Ȱ(Å ÉÓ ÁÓ ÙÏÕ ÔÈÏÕÇÈÔ ÏÆ ÈÉÍȢ (Ï×ÅÖÅÒ ÈÅ ÈÁÄ Ô×Ï ÑÕÁÌÉÔÉÅÓ 

within him. One is that he used to come home extremely late 

at night completely drunk. In the last portion of the night, he 

would awaken, have a cold bath, and would seek forgiveness 

from Allâh I ÍÏÓÔ ÈÕÍÂÌÙȢ ɉȰ/ÎÅ ×ÈÏ ÓÅÅËÓ ÆÏÒÇÉÖÅÎÅÓÓ 

ÆÒÏÍ ÓÉÎÓ ÉÓ ÌÉËÅ ÏÎÅ ×ÈÏ ÈÁÓ ÎÏÔ ÃÏÍÍÉÔÔÅÄ Á ÓÉÎȢȱɊ 4ÈÅ 

second quality he possessed is that he always kept an orphan 

at home. He would feed the orphan before eating himself and 

ÈÅ ×ÏÕÌÄ ÃÌÏÔÈÅ ÔÈÅ ÏÒÐÈÁÎ ÂÅÆÏÒÅ ÃÌÏÔÈÉÎÇ ÈÉÍÓÅÌÆȢȱ 4ÈÅÒÅ 

are many such people like this who possess such amazing 

qualities. It is quite possible that we have the sicknesses of 

evil glancing, vanity (ujub), or pride, by which Allâh I 

becomes upset with us.  

!Ó ×Å ×ÅÒÅ ÄÉÓÃÕÓÓÉÎÇȟ Á ÐÅÒÓÏÎ ÓÈÏÕÌÄ ÓÁÙ ÄÁÉÌÙȟ Ȱ!Ô ÔÈÅ 

ÐÒÅÓÅÎÔ ÍÏÍÅÎÔ / ȣȣȣȢ ɉÔÁËÉÎÇ ÏÎÅȭÓ Ï×Î ÎÁÍÅɊȟ ÙÏÕ ÁÒÅ 

the lowest and worst of all Muslims. With regards to your 

ÆÉÎÁÌ ÓÔÁÔÅȟ / ȣȣȣȢ  ɉÔÁËÉÎÇ ÏÎÅȭÓ Ï×Î ÎÁÍÅɊ ÙÏÕ ÁÒÅ ×ÏÒÓÅ 

ÔÈÁÎ ÁÎÉÍÁÌÓ ÁÎÄ ÔÈÅ ÄÉÓÂÅÌÉÅÖÅÒÓȢȱ 4ÈÉÓ ÉÓ ÂÅÃÁÕÓÅ ÎÏÎÅ ÏÆ 

us know in what condition our death will arrive. May Allâh 

I have mercy on us! The animals will be turned to dust after 

they have sorted out their affairs, with a slight retribution 

here and there. There will be no punishment for them. As for 

the disbelievers, we do not know how their final end will be. 

There is a famous incident of Shaikhul-Hind p who saw in a 
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dream that a Hindu of Deoband was strolling in Jannah after 

his demise. Shaikhul-Hind p ÓÁÉÄ ÔÏ ÈÉÍȟ Ȱ,ÝÌÝÊÿȟ *ÁÎÎÁÈ ÉÓ Á 

no-ÅÎÔÒÙ ÚÏÎÅ ÆÏÒ ÙÏÕȢ (Ï× ÄÉÄ ÙÏÕ ÅÎÔÅÒ *ÁÎÎÁÈȩȱ 4ÈÉÓ ÍÁÎ 

ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ-ÕÌÌÝÊÿȟ ÊÕÓÔ ÂÅÆÏÒÅ ÄÅÁÔÈȟ ) ÒÅÃÉÔÅÄ ÔÈÏÓÅ ×ÏÒÄÓ 

which were taboo i.e. the kalimah. Therefore, I went directly 

ÔÏ *ÁÎÎÁÈȢȱ 4ÈÅÒÅÆÏÒÅȟ ×Å ÄÏ ÎÏÔ ËÎÏ× ÔÈÅ condition of the 

death of any disbeliever, and we have no guarantee that our 

death will be on îmân.  

Remember this golden advice of Moulanâ Thânwî 

(rahimahullah),  

ṔṾ аϜϽϲ ϝзлϯгЂ ͬуж нͭ ͝ᴘϜ Ṕз͟Ϝ ṔṾ ЌϽТ ϝззϠ ͬуж 

To become pious is compulsory, to regard oneself as pious is 

prohibited. 

 

If a person practices on this advice, he will continue 

increasing in his taqwâ and piety. If on the other hand, he 

regards himself to possess taqwâ, then he will soon fall, and 

in a very evil way. An example to understand this is a ball 

which is thrown up in the air. The moment it stops going up, 

it does not stay there, but immediately starts falling. It comes 

down faster than when going up. So as long as a person does 

not regard himself as pious, he will continue ascending. The 

moment one feels that he is pious, his descent starts already. 

One should undoubtedly make effort on others, but should 

never regard oneself to be superior. One should always think 

that whatever effort he is doing, whether it be a lecture or 

ghust, is so that these qualities can become more entrenched 

in himself.  
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Moulânâ Yusuf p ÁÓËÅÄ Á ÐÅÒÓÏÎ ÉÎ ÔÈÅ ÍÁÒËÁÚȟ Ȱ$Ï ÙÏÕ 

ËÎÏ× ÔÈÅ ÓÉØ ÐÏÉÎÔÓȩȱ 7ÈÅÎ ÔÈÅ ÐÅÒÓÏÎ ÁÐÐÌÉÅÄ ÉÎ the 

affirmative, Moulânâ Yusuf Saeb p ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ-ÝÓÈÝ-Allâh! 

I am here for forty yearÓ ÁÎÄ ) ÄÏÎȭÔ ÅÖÅÎ ËÎÏ× ÔÈÅ ÆÉÒÓÔ ÐÏÉÎÔ 

ÁÓ ÙÅÔȢȱ 7ÈÁÔ ÈÅ ÍÅÁÎÔ ×ÁÓ ÔÈÅ ÒÅÁÌÉÔÙ ÏÆ ÿÍÝÎȢ )Î ÓÈÏÒÔȟ until 

death, a person has to continue making effort, so that reality 

is created within him.  

 

 ćȼĊȺĆȝĆĀ  :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ¼ ĊǤĆȝ ĆǼĈȽĆï ǠĆȵ ĆǨĆǤĊøȹĆà ŉɍĈâ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ɄĈȥ ćǼ
ǠĆȽĆÞäĆĀĆìĆĀ ǠĆȽĆÞäĆìĆĀ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĆǢĊɆĆȝ ćȻĆȀŉȎĆǣĆĀ ćȼĆȹǠĆȆĈȱ ĆȨĆȖĊȹĆàĆĀ ĈȼĈǤĊȲĆøȩ ɄĈȥ ĆǦĆȶĊȮĈǶĊȱä ćȼŉȲȱä  ĆĀ ćȼĆǱĆȀĊǹĆà

 ĈýĆɎŉȆȱä ĈîäĆì ɂĆȱĈâ ǠăȶĈȱǠĆȅ ǠĆȾĊøȺĈȵ ¬ ɄĈȥ ŊɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱä ćȻäĆĀĆî¼þǠĆȶɅĈĊɋä ǢȞȉ¬ 
It is also narrated by Abu Dharr y that Rasulullâh  r said, 

òWhosoever adopts zuhd , Allâh I will inspire wisdom in 

his  mind and will cause his tongue to speak wi sdom and 

will  bring out to his knowledge the (inherent) defects of 

the  worldly life and will make him aware of maladies of 

the  world and the corresponding remedies and will safely  

conduct him out of this world into the (eternal) home of  

peace (and prosperi ty).ó (Bayhaq´) 

These are beautiful advices of Rasulullâh r. It is best one 

memorizes all or at least a few of these advices, and then 

practices on these guide-lines.  

Zuhd refers to suffice on basics. This means that a person 

stays away from unnecessary things of this world. If three 

sets of clothing are sufficient, there is no need to have ten 

sets. If one pair of shoes is enough, there is no need for 

another. A person should suffice on whatever is adequate for 
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himself. However, there is even permission to have a bit of 

comfort. There is even permission granted to have a bit of 

beauty. However one should not waste and become 

extravagant. For example, one has a house. There is no harm 

if one makes it comfortable for himself. If he has two or three 

pairs of sandals in the house, one for the toilet, one for the 

bathroom and one for other areas, there is no sin as there is 

ease for the person himself. This is referred to as âsâish in 

Urdu. If there is some numâish (beauty) added, like a fish 

tank or some birds, then this too is allowed, even though 

there is no necessiÔÙ ÆÏÒ ÉÔȠ ÉÔ ÉÓ ÍÅÒÅÌÙ ÆÏÒ ÐÌÅÁÓÉÎÇ ÏÎÅȭÓ 

heart. These things become prohibited when done for show. 

For example, there is a need for one or two phones, according 

ÔÏ ÏÎÅȭÓ ÊÏÂ ÄÅÓÃÒÉÐÔÉÏÎ. However, to show people, one 

carries an excess of phones. This is prohibited. Zuhd must 

ÔÈÅÒÅÆÏÒÅ ÂÅ ÉÎÃÕÌÃÁÔÅÄȢ (ÁÖÉÎÇ ÌÅÓÓ ×ÉÌÌ ÃÁÕÓÅ ÏÎÅȭÓ ÒÁÎËÓ ÔÏ 

be very lofty in the sight of Allâh I.  

If a person is content with the small sustenance Allâh I has 

bestowed him, he does not involve himself in earning the 

things of the world, but rather engages in acts of worship and 

makes an effort amongst the people, then he will be blessed 

with the following gifts:  

a.) Allâh I will inspire words of wisdom in his heart.  

b.) Ȭwill cause his tongue to speak wisdomȭ ɀ  When a person 

adopts zuhd, Allâh I will place such words on the tongue of 

that person, even if he is not an âlim, that others will be 

completely dumb-founded. See our Sheikh, Hadrat Hakîm 
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Saheb p. Such poetry emerged on his tongue that others 

were completely dumb-founded when hearing that poetry. 

He did not go to any university to study poetry, nor did he 

study such a subject in madrasah. When Allâmah Yusuf 

Binnorî p heard one poem of Hadrats, he remarked, 

ýĀî Ǡȹɍɀȵ ȸɆǣ Ā ȬȺɆǣ úȀȥ ȄɆȱ 
There is no difference between you and Moulânâ Rûm p. 

Once, Muftî Rashid Ludhiyânwî p, a great mufti of Pakistan, 

recited a poem in a gathering of Hadrat Hakîm Saheb p, and 

said that this was a poem of Moulânâ Rûmî p. Hadrat sent 

him a message that this is not the poetry of Moulânâ Rûmî p, 

but is my poetry. Allâh I places such words on the tongues 

of those who adopt zuhd. We desire to study books so that 

we can deliver good lectures. Adopt zuhd, and see how Allâh 

I will bless one. 

Some-one asked the wife of Hadrat Thânwî p as to which 

kitâbs Moulânâ studied at home. Since his lectures were so 

powerful, he must have been preparing the whole night. She 

ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ) ÄÏ ÎÏÔ ÓÅÅ ÈÉÍ ÓÔÕÄÙÉÎÇ ÁÔ ÁÌÌȢ (Å ÏÎÌÙ ËÅÅÐÓ Ô×Ï 

books by him. One is the Qurân Sharîf and the other is 

Munâjât-Maqbûl (collection of dÕÝÓɊȢȱ -ÏÕÌÝÎÝÓ ÌÅÃÔÕÒÅÓ ÁÎÄ 

writings were so in-depth and so inspiring that other ulamâ 

used to be stunned when seeing and hearing them. This 

quality is attained by zuhd.      
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c.) Ȭwill bring out to his knowledge the (inherent) defects of 

the worldly lifeȭ ɀ A person will realize the temporariness of 

this world. He will not become affected by the praises of 

people. Allâh I will make him realize that this world is 

merely a bubble, which bursts very quickly. By the blessings 

of zuhd, the person will understand that the fashions of the 

world, its beauties and adornments are all temporary. He 

will not be in need of lengthy lectures, but will be inspired by 

Allâh I as to realities of the world.    

d. & e.) Ȭand will make him aware of maladies of the world 

and the corresponding remediesȭ ɀ Allâh I will show this 

person the sicknesses found in the world like pride, jealousy, 

malice, etc, and then show the antidote. He will not only say 

that this is prohibited, but will show the solution to the 

problem. He will not only say that the sickness of shirk or 

pride is in people, but will give the solution as well.   

f.) Ȭand will safely conduct him out of this world into the 

(eternal) home of peace (and prosperity)ȭ ɀ The things of this 

world will not cause him any harm. He will be protected from 

its trials, sins and all prohibited things.         

These all are the blessings of zuhd. Every person should 

attempt to imbibe these qualities within himself. He should 

suffice with less. Alhamdulillâh, till today in the world, there 

are many such people who possess this quality. A person 

ÓÈÏÕÌÄ ÐÏÎÄÅÒ ÔÏ ÈÉÍÓÅÌÆȟ Ȱ) ÈÁÖÅ ÓÏ ÍÁÎÙ ÉÔÅÍÓ ÏÆ Á ÃÅÒÔÁÉÎ 

type at home. Is there is any need fÏÒ ÔÈÅ ÅØÔÒÁ ÏÎÅÓȩȱ 

Whatever is in excess should be given away in charity. Even 
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if one has excess wealth, he should spend it in the path of 

Allâh r. He should not keep extra and unnecessary items.   

By adopting zuhd, these six bounties will be granted to such 

a person. May Allâh I grant us concern and worry to imbibe 

this quality of zuhd within ourselves!  

 ćȼĊȺĆȝĆĀ  ŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼ¼ Ćȵ ĆǴĆȲĊøȥĆà ĊǼĆȩ ȼĆǤȲȩ ćȼŉȲȱä ĆȌĆȲĊǹĆà Ċȸ
 ăǦĆȶɆĈȪĆǪĊȆćȵ ćȼĆǪĆȪɆĈȲĆǹĆĀ ăǦŉȺĈǞĆȶĊȖćȵ ćȼĆȆĊȦĆøȹĆĀ ǠȩĈìǠĆȍ ȼĆȹǠȆȱĀ ǠȶɆȲȅ ȼĆǤȲȩ ĆȰȞǱĀ þǠȶɅĈɌȱ ĆȰĆȞĆǱĆĀ 

ǠŉȵĆàĆĀ ĄȜĈȶĆȪĆøȥ ćþćíćĊɉä ǠŉȵĆǖĆȥ ăæĆȀĈșǠĆȹ ćȼĆȺĊøɆĆȝĆĀ ăǦĆȞĈȶĆǪĊȆćȵ ćȼĆȹćíćà  ćȸĊɆĆȞĊȱä  ĊǼĆȩĆĀ ćǢĊȲĆȪĊȱä ɂĆȝɀćɅ ǠĆȶĈȱ ĄæŉȀĈȪćȶĆȥ
ǠăɆĈȝäĆĀ ćȼĆǤĊȲĆøȩ ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ĆǴĆȲĊøȥĆà ¬ ɄĈȥ ŊɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱäĆĀ ćǼĆȶĊǵĆà ćȻäĆĀĆî¼ȉþǠĆȶɅĈĊɋä ǢȞ¬ 

It is narrated by A bu Dh arr  y that Rasulullâh r said, òHe 

has indeed achieved  success  whose heart has been 

made sincere  by Allâh I for  the  (gift of) îmân ; whose 

heart  has been kept immune  (from all bad qualities of 

character like jealousy, ranco ur and mean ness ); wh ose 

tongue has been made to spea k the truth; whose se lf is 

well composed  and peaceful ; whose demean our and 

attitude is straightforward; whose ears are prone to hear; 

whose  eyes are wide open to see . The ears are  (like) 

funnels and the  eye certifies what the  mind has  

preserved. Surely he has attained (complete) salvation  

whose mind has been made the  repo sitory of virtue and  

righteousness .ó (Ahmad, Baihaqi in Shuabul -Imân)  

 ĆǴĆȲĊøȥĆà ĊǼĆȩ - The word ĊǼĆȩ in Arabic is used for emphasis.  ĆǴĆȲĊøȥĆà  is in 

the past tense which also points to definiteness. The 

word  ĆǴĆȲĊøȥĆà  is derived from  ȥ ĆɎ Ćê , which is one of the most 
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comprehensive words in the Arabic language. Every type of 

success, whether with regards to this world or the hereafter, 

outwardly, inwardly, monetarily and spiritually is included 

in this word. Added to this, these are the words of sâdiqul-

masdûq r (the most truthful of mankind). 

Ȭwhose heart has been made sincere by Allâh I for the (gift 

of) îmânȭ ɀ This means that he does not have traces of 

hypocrisy therein. Today, the sickness of hypocrisy has 

become very common. For example, an âlim will lecture 

people and in doing so, will point out their errors. However, 

if he has to introspect, he will find so many weaknesses in his 

own life. He speaks on hijâb, but immediately thereafter, 

does not observe hijâb from those women. After the lecture, 

he waits for his photograph to be taken. He speaks on the 

importance of salâh ×ÉÔÈ ÊÁÍÝȭÁÔȟ ÂÕÔ ÉÓ ÄÅÆÉÃÉÅÎÔ ÈÉÍÓÅÌÆȢ ! 

person has to make effort to become sincere. His inward and 

outward must be the same. What is on the tongue must be in 

the heart. People say that our success is only in islâm, but 

then we follow the ways of others. People claim that in 

Islâmic knowledge is our success, but then we see that their 

children are becoming doctors and engineers. These people 

are devoid of that sincerity. Some say that in following our 

pious predecessors is our success, but then they follow the 

ways of modern people. They appear on television and place 

their photographs everywhere. They utilize all mediums 

which are contrary to the Shariah, whilst advocating that in 

imân and islâm is our success.   
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 whose heart has been kept immuneȭ ɀ This person possesses 

a qalbe-salîm (a sound and healthy heart). Ibrâhîm u  made 

dua for such a heart. He u  beseeched, 

 

 ąȴɆĈȲĆȅ ąǢĊȲĆȪĈǣ ĆȼŉȲȱä ɂĆǩĆà ĊȸĆȵ ŉɍĈâ ĆþɀćȺĆøǣ ĆɍĆĀ ĄüǠĆȵ ćȜĆȦȺĆɅ Ćɍ ĆýĊɀĆøɅ ĆþɀćǮĆȞĊøǤćøɅ ĆýĊɀĆøɅ ɄĈȹĈȂĊǺćǩ ĆɍĆĀ 
O my Sustainer, do not disgrace me on the Day all will be 

resurrected, the day no wealth or children will benefit, except 

the one who comes before Allâh I with a sound heart.  

(Shuarâ verse 87-89) 

In another place, Ibrâhîm u  said,  

 ĄȴɆĈȪĆȅ ɄōȹĈâ  
I am sick. (Saffât verse 89) 

From here, we learn that a heart can either be salîm (healthy) 

or saqîm (sick). There are five signs of a healthy, sound heart. 

1.) ȀǤȱä ɂȥ ȼȱǠȵ ȨȦȺɅ āǾȱä - The one who spends his wealth in 

noble causes. 

2.) ȨǶȱä ɂȱä ȼɆȺǣ ǼȉȀɅ āǾȱä - The one who guides his children to 

the truth. 

3.) ǦȲȕǠǤȱä ǼǝǠȪȞȱä ȼǤȲȩ ɂȥ þɀȮɅ ɍ āǾȱä -  The one whose heart is 

free from incorrect beliefs.  

Today, there are many incorrect beliefs around. Qadiyanism, 

3ÈÉȭÉÓÍȟ 3ÁÌÁÆÉÙÙÉÓÍȟ ÁÔÈÅÉÓÍ ÁÒÅ ÁÌÌ ÉÎÃÏÒÒÅÃÔ ÂÅÌÉÅÆ 

structures. Most of us went to school when we were young. 

We learnt secular education, which is actually education of 
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atheism. Without realizing it, many false ideologies and 

actions have crept into us. A person has to make great effort 

to remove these things either by spending a lot of time in 

ÊÁÍÝȭÁÔȟ ÓÔÁÙÉÎÇ ÉÎ ÔÈÅ ÃÏÍÐÁÎÉÏÎÓÈÉÐ ÏÆ ÔÈÅ ÐÉÏÕÓ ÏÒ ÈÁÖÉÎÇ 

extremely solid knowledge. A person must save himself as 

well as his family members from these evil ideologies.       

4.) îǠȺȱä ɂȱä āǼȞǩ ɂǪȱä çäɀȾȊȱä ǦǤȲȡ ȼǤȲȩ ɂȥ þɀȮɅ ɍ āǾȱä - The one 

whose heart is free from overpowering lusts which lead to 
the Fire.  
 
Look how beautifully the commentators have mentioned this 

point. A person should have so much of desires so that he can 

fulfil the right of his wife, and so that he can have pious 

children. A person should not have so much of desires which 

causes him to commit harâm.    

5.) ǃä ȀɆȡ ȼǤȲȩ ɂȥ þɀȮɅ ɍ āǾȱä - The one whose heart is free 

from everything besides Allâh I. 

 Ȭwhose tongue has been made to speak the truthȭ ɀ People in 

the past were extremely truthful. Whatever they said was 

true. There was no need to even write down their 

transactions. Today, one cannot be sure of written 

agreements being fulfilled. In past eras, when a person said 

something, it was definitely fulfilled. This quality was even 

found among the non-Muslims. There is a massive sugar 

company called Hullets. In its initial stages, it was very small. 

The owner, a white man, once promised to sell his car to a 

Hindu person for a certain amount. Another person came 
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later and was prepared to pay a much larger rate for the car. 

(Ï×ÅÖÅÒ ÔÈÅ 7ÈÉÔÅ ÍÁÎ ÓÁÉÄȟ Ȱ) ÈÁÖÅ ÇÉÖÅÎ ÍÙ ×ÏÒÄȢȱ (Å 

sold the car to the Hindu man as promised. Through the 

blessings of this, his company has become famous and 

internationally -recognized. Throughout the world, Hullets 

sugar is sold. This was a non-Muslim person. Today a Muslim 

and even a learned person, sufî or tablighî promises 

something, but has no qualms in going against his word.    

 

Another form of truthfulness in speech is when you make an 

appointment. Endeavour fully to be on time for the 

appointment. If you take a loan, and promise to pay it back 

on a certain date, then ensure that you do so. Hadrat Sheikh 

p ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ%ÖÅÎ ÉÆ ÙÏÕ have to sell some necessary 

personal item, you should do so and not go against your 

word.    

 

Ȭwhose self is well composed and peacefulȭ ɀ He is free from 

greed and avarice. He does not look at the homes and 

gardens of others with eyes of envy. He does not covet the 

ÌÉÆÅÓÔÙÌÅÓȟ ÃÌÏÔÈÉÎÇȟ ÃÈÉÌÄÒÅÎȭÓ ÔÏÙÓ ÁÎÄ ÈÏÌÉÄÁÙÓ ÏÆ ÏÔÈÅÒÓȢ (Å 

is grateful to Allâh I for the bounties he possesses. This gift 

of contentment is a very great and priceless gift directly from 

the side of Allâh I. Rasulullâh r ÓÁÉÄȟ Ȱ4ÒÕÅ ×ÅÁÌÔÈ ÉÓ ÔÈÅ 

×ÅÁÌÔÈ ÏÆ ÔÈÅ ÈÅÁÒÔȢȱ A person who is greedy, always looking 

towards the things of others, has actually jumped into the 

Fire of Jahannum in this world. A person who is content and 

pleased with his position has acquired an extremely great 

treasure.     
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Ȭwhose demeanour ÁÎÄ ÁÔÔÉÔÕÄÅ ÉÓ ÓÔÒÁÉÇÈÔÆÏÒ×ÁÒÄȭ ɀ There 

is no crookedness in his temperament. He is a sincere person. 

He is neither two-faced nor a flatterer. He does not say one 

thing and mean another. When consulted, he does not say 

one thing, having some other object in mind.  

 

Ȭwhose ears are prone to hearȭ ɀ He is such that after hearing 

he says,  

ǠĆȺĊȞĆȕĆàĆĀ ǠĆȺĊȞĈȶĆȅ  
We hear and we obey. (Nisâ verse 46) 

 His attitude is neither 

ǠĆȺĊøɆĆȎĆȝĆĀ ǠĆȺĊȞĈȶĆȅ  
We hear and we disobey. (Nisâ verse 46) 

Nor is it merely 

 ǠĆȺĊȞĈȶĆȅ 

We merely hear. 

Allâh I has opened the ears of his heart. Whenever he hears 

something, he makes full effort to practise on it.  

 

Ȭwhose eyes are wide open to seeȭ ɀ This does not refer to 

mere external sight, but refers to seeing with the eyes of the 

heart. He sees the realities of things.  

  

Ȭ4ÈÅ ÅÁÒÓ ÁÒÅ funnelsȭ ɀ If a person ponders carefully and tilts 

his head, he will realize that his eye resembles a funnel. A 

funnel is wide at the top, but the bottom section is a thin pipe. 

When one desires to place, for example, itr (perfume) into a 

small bottle, he uses a funnel so that the perfume does not 
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mess all around. From the small pipe, all the itr goes into the 

tiny itr bottle. The ear is similar to the funnel. The upper 

portion is wide, but the inner portion is similar to the pipe 

which passes all the information to the brain. From 360 

degrees all around, sounds are heard by the ears. Then by 

means of this funnel, it goes into the brain. The brain 

deciphers this message and then works to complete the 

mission assigned by the sound emitted. For example, some-

one runs into the roÏÍ ÁÎÄ ÓÈÏÕÔÓ Ȭ&ÉÒÅȦȭ 4ÈÉÓ ÉÓ ÍÅÒÅÌÙ Á 

four-letter word, but when the ear hears these words and 

passes the message to the brain the whole body moves into 

motion and the person begins to flee for safety. This is for the 

fire of this world. As for the fire of the hereafter, which one 

of us becomes affected after hearing so many verses of the 

Qurân and ahâdith of Rasulullâh r. Whatever the ear hears 

should affect the heart. The verses of the Qurân and matters 

of the hereafter should affect the heart.    

  

Ȭand the eye certifies what the ÈÅÁÒÔ ÈÁÓ ÐÒÅÓÅÒÖÅÄȭ ɀ 

Whatever a person hears or sees should affect the heart. If 

there iÓ Á ÃÁÎÁÌ ×ÈÉÃÈ ÆÌÏ×Ó ÔÈÒÏÕÇÈ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÆÁÒÍȟ ÁÎÄ 

×ÁÔÅÒ ÐÁÓÓÅÓ ÂÙ ÁÔ Ô×Ï Ïȭ ÃÌÏÃË ÔÉÌÌ ÆÏÕÒ Ïȭ ÃÌÏÃË ÉÎ ÔÈÅ 

morning, then whoever awakens and irrigates his land at this 

early hours will be successful. As for those who feel that it is 

extremely difficult and sleeps throughout the night, then he 

will be at a loss. People whose eyes of the heart are open take 

lesson from even the people of falsehood. If a person takes 

ÔÈÉÓ Ȭ×ÁÔÅÒȭȟ ÔÈÅÎ ÈÉÓ ÆÁÒÍ ÏÆ ÔÈÅ ÈÅÒÅÁÆÔÅÒ ×ÉÌÌ ÂÅ ÌÕÓÈ ÁÎÄ 

green.  
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A person who possesses these qualities is undoubtedly 

successful.   

ȬSurely he has attained (complete) salvation whose heart has 

been made the repository of virtue and righteousness.ȭ -  So 

many of us listen to a whole lecture or sit for a full lesson, but 

take no benefit. We have done so much of business, but we 

do not deposit any money in the bank account. We attain the 

knowledge, but do not let it enter our hearts. In short, our 

hearts have to be repositories of this knowledge.  

 

 :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ōɄĈǤŉȺȱä ĈȸĆȝ ąȀĈȵǠĆȝ ĈȸĊǣ ĆǦĆǤĊȪćȝ ĊȸĆȝĆĀ¼ ŉȰĆǱĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä ĆǨĊɅĆàĆî äĆíĈâ
ǠĆȶŉȹĈǚĆȥ ŊǢĈǶćɅ ǠĆȵ ĈȼɆĈȍǠĆȞĆȵ ɂĆȲĆȝ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĆȸĈȵ ĆǼĊǤĆȞĊȱä ɄĈȖĊȞćøɅ  Ċȅä ĆɀćȽ ĄéäĆîĊǼĈǪ ¬ ĆɎĆǩ ŉȴćǭ  ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî

 ŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ōȰćȭ ĆåäĆɀĊøǣĆà ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ǠĆȺĊǶĆǪĆøȥ ĈȼĈǣ äĀȀȭíǠȵ äɀȆȹ ǠŉȶĆȲĆøȥ) :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼ ɂŉǪĆǵ ąÞĊɄĆȉ 
(þɀȆȲǤȵ ȴȽ äĆíĈǚĆȥ ăǦĆǪĊȢĆøǣ ĊȴćȽǠĆȹĊǾĆǹĆà äɀćǩĀćà ǠĆȶĈǣ äɀćǵĈȀĆȥ äĆíĈâ ǼȶĊǵĆà ćȻäĆĀĆî 

It is narrated by Uqbah  ibn Aamir y that  Rasulullâh 

r said, òWhen y ou see  Allâh I bestowing on a  sinful 

man  that which he likes  in spite of his disobedience, 

(understand that)  this is istidrâj ( respite ).ó Then 

Rasulullâh r recited the following verse of the Quran, 

òWhen the disbelievers forgot  the admonitions  delivered 

to  them  over and over , We opened for them the door of 

ever (worldly) thing . When they  became ecstatic over that 

which they were granted, We ca ught them all of sudden , 

so that they became bewildered  (and helpless) .ó (Ahmad) 

Uqbah ibn Amir y was the conqueror of Tunisia.  

If a person is granted many bounties by Allâh I despite his 

disobedience, then this is istidrâj. What is istidrâj? It is a 
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mirage. A person does not see the reality, but thinks he is 

seeing something. Allâh I states, 

ÞǠĆȵ ćþǔĊȶŉȚȱä ćȼćǤĆȆĊǶĆɅ 
The thirsty person thinks it to be water. (Nûr verse 39) 

 

In the desert or even on tar roads, in the distance, one 

perceives water. However when he reaches there, he finds 

no water there. As he looks further ahead, he again feels that 

water is there, but once again on reaching there, he finds the 

area barren. Looking ahead, man feels that the earth and sky 

are meeting. Similarly, a person walking along a railway line 

feels that two railway lines are meeting one another. 

However as he proceeds along the line, he discovers it not to 

be so. So, what a person sees is not always reality. 

 

If a person is bestowed with worldly bounties in spite of 

living a sinful life, it is not a ÎÉȭÍÁÔ (bounty), but is in actual 

fact a ÎÉÑȭÍÁÔ (punishment). One should never look at their 

lifestyle and desire to be like them. They are in deception and 

are being granted respite. 

As proof of this statement, Rasulullâh r recited the following 

verse: 

 

ǠŉȶĆȲĆøȥ  ĊäɀćȆĆȹ ǠĆȵ  ĊäĀćȀōȭćí  ĈȼĈǣ ǠĆȺĊǶĆǪĆøȥ  ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ  ĆåäĆɀĊøǣĆà  ōȰćȭ  ąÞĊɄĆȉ ɂŉǪĆǵ äĆíĈâ  ĊäɀćǵĈȀĆȥ ǠĆȶĈǣ  ĊäɀćǩĀćà 
ȴćȽǠĆȹĊǾĆǹĆà  ăǦĆǪĊȢĆøǣ äĆíĈǚĆȥ ȴćȽ  ĆþɀćȆĈȲĊǤŊȵ   

When the disbelievers forgot the admonitions delivered to 
them over and over, We opened for them the door of ever 

(worldly) thing. When they became ecstatic over that which 
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they were granted, We caught them all of sudden, so that they 
became bewildered. ɉ!ÎȭÝÍ ÖÅÒÓÅ ψψɊ 

 

Admonitions were delivered by the Messengers u . In 

ÔÏÄÁÙȭÓ ÔÉÍÅȟ ÔÈÅ ÕÌÁÍÝ ÁÄÖÉÓÅ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅȟ ÔÈÅ 1ÕÒÝÎ 3ÈÁÒÿÆ ÉÓ 

before the people, books and pamphlets are published in 

ÈÕÇÅ ÎÕÍÂÅÒÓȟ ÊÁÍÝȭÁÔ ÂÒÏÔÈÅÒÓ ËÎÏÃË ÁÔ ÅÖÅÒÙ ÐÅÒÓÏÎȭÓ 

door, reminding them over and over. However, people take 

no heed. They continue doing as they please, forgetting all 

the admonitions given to them. When it comes to weddings 

and building of houses, all Divine commandments are 

thrown behind the back and forgotten. When this happens, 

then, as a punishment, Allâh I opens up the doors of all 

worldly bounties. Hadrat Shaikh p ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ ȰThe 

punishment of Allâh I is found in two ways. One is a light 

punishment and one is severe. The light punishment is when 

a person continuously engages in sin, Allâh I makes him 

paralysed or blind. Generally, such people repent thereafter. 

Therefore, this punishment was light. A severe punishment 

is when Allâh I grants more of worldly bounties. A person 

was ill, now he regains health. He was poor, now suddenly he 

has plenty of wealth. This person now becomes proud. He 

engages in sin even more. This is the severe punishment 

which a person does not even realize. He does not realize 

that these ÎÉȭÍÁÔÓ (bounties) are in actual fact niqmats (cause 

of punishment.)   

 

Here the word farah is used which means to become happy 

or ecstatic. In one place, Allâh I commands, 
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 ĆȸɆĈǵĈȀĆȦĊȱä ŊǢĈǶćɅ Ćɍ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĊêĆȀĊȦĆøǩ Ćɍ  
Do not be happy, because Allâh I does not like those who are 

happy. (Qasas verse 27) 

In another place, Allâh I states,  

 ĊäɀćǵĆȀĊȦĆøɆĊȲĆøȥ ĆȬĈȱĆǾĈǤĆȥ  
Be happy with that. (Yunus verse 58) 

For matters of dîn, a person should show his happiness. That 

type of happiness accompanied by pride is prohibited. A 

person of extremely low mentality becomes overjoyed and 

proud on receiving any bounty. He does not express 

gratitude to Allâh I. When some difficulty afflicts him, he 

does not exercise patience. 

 

Anyhow, when Allâh I bestows a person with many worldly 

bounties, he becomes so engrossed in them that he forgets 

the object of his life. Suddenly, Allâh I grabs hold of him, 

either by death or by a severe punishment in this world. He 

ÉÓ ÐÅÒÐÌÅØÅÄ ÁÎÄ ÓÈÏÃËÅÄȟ Ȱ7ÈÁÔ ÈÁÐÐÅÎÅÄ ÏÖÅÒÎÉÇÈÔȩ !ÌÌ 

ÍÙ ×ÅÁÌÔÈ ÁÎÄ ÐÒÏÐÅÒÔÉÅÓ ÁÒÅ ÄÅÓÔÒÏÙÅÄȢȱ  

 

Moulânâ Umar Saheb Palanpurî p used to give a beautiful 

ÅØÁÍÐÌÅ ÔÏ ÉÌÌÕÓÔÒÁÔÅ ÔÈÉÓ ÐÏÉÎÔȟ Ȱ! ÍÏÕÓÅ ÌÉÖÉÎÇ ÉÎ Á ÈÏÕÓÅ 

eats the tomatoes, potatoes and other foodstuff. One day, it 

ÅØÃÅÅÄÓ ÔÈÅ ÂÏÕÎÄÓ ×ÈÅÎ ÉÔ ÅÁÔÓ ÐÁÒÔ ÏÆ ÔÈÅ ÈÏÕÓÅ×ÉÆÅȭÓ 

scarf.  She becomes extremely upset. She makes hot ghee roti 

or buys fresh Cheddar cheese, and places it at the entrance of 

the mouse-hole. Behind this lovely, delicious food, a trap is 

set. The mouse thinks to himself that he is beloved to the 

housewife. He is being bestowed with such fresh, fresh 
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bounties right at his doorstep which he never expected 

(ÎÉȭÍÁÔ ÇÈÁÉÒ ÍÕÔÁÒÁÑÑÁÂÁÈ).   At first, it eats little 

apprehensively. When it sees that nothing is happening, it 

begins eating more and more until suddenly the trap falls 

onto him and kills him. Similarly Allâh I bestows His 

favours. A person thinks that Allâh I is pleased with him, 

and therefore becomeÓ ÍÏÒÅ ÅÎÇÁÇÅÄ ÉÎ ÓÉÎȢ 4ÈÅ ȬÔÒÁÐ ÏÆ 

Allâh Iȭ ÓÕÄÄÅÎÌÙ ÆÁÌÌÓ ÏÎÔÏ ÈÉÍȟ ÄÅÓÔÒÏÙÉÎÇ ÈÉÍ ÃÏÍÐÌÅÔÅÌÙȢ 

A person receiving bounties whilst engaged in sin should be 

extremely wary. He should continuously engage in tawbah 

and istighfâr.  

 

ɄĈǣĆà ĊȸĆȝĆĀ  ŉþĆà ĆǦĆȵǠĆȵćà  ŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ äăîǠĆȺɅĈì ĆûĆȀĆøǩĆĀ ĆɄōȥćɀćøǩ ĈǦŉȦŊȎȱä ĈȰĊȽĆà ĊȸĈȵ ăɎćǱĆî ɂŉȲĆȍ Ĉȼ
 :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä¼ ĄǦŉɆĆȭ ¬ ĆȪĆøȥ ĈȸĊɅĆîǠĆȺɅĈì ĆûĆȀĆøǪĆøȥ ćȀĆǹß ĆɄōȥćɀćøǩ ŉȴćǭ :ĆüǠĆȩ ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠ

 :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä¼ ĈþǠĆǪŉɆĆȭ ¬ Ćî ɄĈȥ ŊɄȪȾɆǤȱäĀ ćǼĆȶĊǵĆà ćȻäĆĀ¼ǢȞȉ þǠȶɅĈɋä¬ 
Abû Umâmah y narrates that a person from the people of 

Suffah  passed away, leaving behind one gold coin. 

Rasulullâh e said, òOne brandó. Then another person 

from amongst them passed away, leaving behind two 

gol d coins, whereupon Rasulullah eremarked, òTwo 
brandsó. (Ahmad, Bayhaqi in Shuabul-Iman)  

 

Suffah is a raised platform in Masjidun-Nabawî. This was the 

madrassah, khanqah and boarding house (dârul-iqâmah) in 

the time of Nabî r. Just as, till today, students come, and stay 

in the boarding away from family members, a group of 

Sahabah y would remain there. Just as people donate money 

today for the running of madrassahs, Suffah operated in a 

similar manner. In madrassahs today, there is distinction 
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between zakât and optional charity. Likewise, in Suffah, a 

distinction was made. If compulsory charity like zakât came, 

Rasulullâh r would not partake of that wealth, but would 

utilize it on the poor Sahâbah y. However, if optional charity 

or gifts were given, then Rasulullâh r would partake of that 

wealth. Khanqahs also run in this fashion. The basis for the 

madrassahs and khanqahs is Suffah.  

 

To claim that the word sufî is extracted from the word Suffah 

is incorrect and contrary to reality. The concept however 

was founded there. Those at Suffah were actually Sufis. They 

turned away from the temporary things of this world and 

focussed on the hereafter. The correct Sufî is he who acquires 

knowledge first. We are extremely fortunate and it is a great 

favour of Allâh I upon us that our elders and seniors were 

ulamâ (scholars) of the highest rank. For example, it is 

mentioned of Moulânâ Rashîd Ahmad Gangohî p that if he 

had to claim that he was a mujtahid, he would have been able 

to fulfil its demands. He was blessed with great amounts of 

knowledge. Our other elders were people of the calibre of 

Moulânâ Ashraf Alî Thânwî, Moulânâ Khalîl Ahmad 

Sahâranpûrî, Moulânâ Hussein Ahmad Madanî, etc. they 

were great scholars as well as sufis. In the past there were 

many great sufis. However majority were not ulamâ. It is 

really Allâh IȭÓ ÆÁÖÏÕÒ ÔÈÁÔ !ÌÌÝÈ I granted us this bounty of 

having such ulamâ who were of the highest rank in 

knowledge as well as in tasawwuf. 
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One person living amongst these people of Suffah passed 

away. The only item he left behind was a dinar (gold coin). 

He was living a life of a zâhid (ascetic) and was devouring the 

charity of the people. He was living a life of a pauper and a 

person in need. Outwardly, he portrayed that he possessed 

nothing of this world. Because of this, Rasulullâh r said that 

this was the cause of having one brand on his body. Another 

person from Suffah passed away, who owned two dinars. 

Rasulullâh r said that this will be the cause of being branded 

twice.  

 

In previous times, people used to brand themselves with a 

hot iron for purposes of treatment. The Qurân Sharîf makes 

mention of the following with regards to those who do not 

discharge their zakât, 

 ĊȴćȽćîɀćȾćșĆĀ ĊȴćȾćøǣɀȺćǱĆĀ ĊȴćȾćȽǠĆǤĈǱ ǠĆȾĈǣ āĆɀĊȮćǪĆøȥ ĆȴŉȺĆȾĆǱ ĈîǠĆȹ ɄĈȥ ǠĆȾĊøɆĆȲĆȝ ɂĆȶĊǶćɅ ĆýĊɀĆøɅ 
The day they will be burnt in the Fire of Jahannum, then their 

foreheads, their sides and their backs will be branded. 

(Tawbah verse 35) 

 

Ulamâ have written that the reason for these three places 

being specifically mentioned is that when a person comes for 

donations and collection, then the first  effect witnessed on 

the face of a stingy, wealthy person is that a crease appears 

on his forehead. He then turns around facing his side to the 

needy person, and finally turns his back towards him. All 

wealth earned by unlawful methods, and all such wealth 

wherein zakât was not paid will be utilized to brand the 

person on different portions of his body.    
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What this hadîth means is that a person who outwardly 

portrays himself to be an ascetic and one who has turned 

away from this world should be likewise internally. One 

beggar asked a woman for money. She took out ten rand to 

give him, but he refused saying it was too little. The woman 

ÓÁÉÄȟ Ȱ) ÄÏÎȭÔ ÈÁÖÅ ÁÎÙ ÏÔÈÅÒ ÃÁÓÈȢ ) ÏÎÌÙ ÈÁÖÅ ÍÙ ÃÒÅÄÉÔ ÃÁÒÄȢȱ 

Immediately he pulled out a credit card machine to swipe her 

card. Outwardly, he portrays himself to be so poor, but he 

even possesses a credit card machine. 

 

Allâh I speaks of the Jewish and Christian priests in the 10th 

parâ, 

 ĊǖĆɆĆȱ ĈþǠĆǤĊȽŊȀȱäĆĀ ĈîǠĆǤĊǵĆɉä Ćȸōȵ äăȀɆĈǮĆȭ ŉþĈâ ĊäɀćȺĆȵß ĆȸɅĈǾŉȱä ǠĆȾŊøɅĆà ǠĆɅ ćȭ ĈȰĈȕǠĆǤĊȱǠĈǣ ĈðǠŉȺȱä ĆüäĆɀĊȵĆà ĆþɀćȲ
 ĈȼĉȲȱä ĈȰɆĈǤĆȅ ȸĆȝ ĆþĀŊǼćȎĆɅĆĀ 

O you who believe. Verily many of the rabbis and priests eat 

the wealth of the people in n incorrect manner and prevent 

from the path of Allâh. (Tawbah verse 34) 

 

There are many fake sufis who do likewise. A person went to 

one such fake pîr and requested him for duâs for promotion 

ÉÎ ÈÉÓ ×ÏÒËȢ 4ÈÅ ÐÿÒ ÓÁÉÄȟ Ȱ) ×ÉÌÌ ÄÅÆÉÎÉÔÅÌÙ ÍÁËÅ ÄÕÝȟ ÂÕÔ ÙÏÕ 

have to make some effort as well. Two things have to be done. 

The first is that you have to dÏ ÕÐ ÍÙ ÌÏÕÎÇÅ ÓÕÉÔÅȢȱ )Î ÔÈÏÓÅ 

times, doing it up would cost anywhere between fifty to 

ÈÕÎÄÒÅÄ ÔÈÏÕÓÁÎÄ ÒÕÐÅÅÓȢ Ȱ4ÈÅ ÓÅÃÏÎÄ ÔÈÉÎÇ ÉÓ ÔÈÁÔ ÙÏÕ 

must recite a certain wazîfah, but whilst reading it, never 

ÔÈÉÎË ÏÆ Á ÍÏÎËÅÙȢȱ 4ÈÉÓ ÐÅÒÓÏÎ ÄÉÄ ÁÓ ×ÁÓ ÔÏÌÄȢ (Å Árranged 

a new lounge suite for pîr sahib and read his wazifahs. 

However instead of attaining promotion, he was demoted. 
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Extremely infuriated with pîr saheb, he marched to him 

demanding an explanation. Pir Saheb calmly asked him, 

Ȱ3ÐÅÁË ÔÈÅ ÔÒÕÔÈȢ $ÉÄ ÙÏÕ Ôhink of a monkey when you recited 

ÔÈÅ ×ÁÚÿÆÁÈȩȱ 4ÈÅ ÐÅÒÓÏÎ ÁÎÓ×ÅÒÅÄȟ Ȱ:ÝÌÉÍȦ 7ÈÅÎ ÙÏÕ ÔÏÌÄ 

me not to think of a monkey, automatically the thought came 

into my heart. If you never told me about a monkey, I would 

have never, ever thought of a monkey at that ÔÉÍÅȢȱ 4ÈÉÓ ÉÓ 

how shrewd and sly these fake pîrs are. Outwardly, they are 

big sufis, but inside they are filled with greed of this world. 

They desire wealth and honour of this world.  

 

Many of them establish incorrect relationships with women. 

When taking ÂÅȭÉÔȟ ÔÈÅÙ ÔÏÕÃÈ ÁÎÄ ÒÕÂ ÔÈÅ ÈÁÎÄÓ ÏÆ ÔÈÅ 

×ÏÍÅÎ ÆÏÌËȢ 4ÈÅÙ ÓÁÙ ÔÏ ÔÈÅ ×ÏÍÅÎȟ Ȱ)Æ ) ÄÏ ÎÏÔ ÓÅÅ ÙÏÕÒ ÆÁÃÅ 

here, how will I be able to intercede on your behalf in the 

(ÅÒÅÁÆÔÅÒȩȱ 3ÏÍÅ ÓÁÙȟ Ȱ7ÉÔÈ ÒÅÇÁÒÄÓ ÔÏ ×ÏÍÅÎȟ ) ÁÍ ÌÉËÅ Á 

stone or a piece of stick. I have no desires and inclination for 

ÔÈÅÍȢȱ )Æ ÔÈÉÓ ÉÓ ÔÈÅ ÃÁÓÅȟ ÔÈÅÎ ÎÅÖÅÒ ÍÉÎÄ ÂÅÉÎÇ Á ÓÕÆÿȟ ÈÅ ÉÓ 

not even a man.  Allâh I has placed desires in every single 

person.  

 

Allâh I states,  

ǠĆȽäĆɀĊȪĆøǩĆĀ ǠĆȽĆîɀćǲćȥ ǠĆȾĆȶĆȾĊȱĆǖĆȥ  
He inspired the nafs with the desire of sin and the ability to 

refrain. (Shams verse 8) 
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 ĈǢĆȽŉǾȱä ĆȸĈȵ ĈæĆȀĆȖȺĆȪćȶĊȱä ĈȀɆĈȕǠĆȺĆȪĊȱäĆĀ ĆȸɆĈȺĆǤĊȱäĆĀ ÞǠĆȆōȺȱä ĆȸĈȵ ĈçäĆɀĆȾŉȊȱä ŊǢćǵ ĈðǠŉȺȲĈȱ ĆȸōɅćï
 ĈæǠĆɆĆǶĊȱä ćöǠĆǪĆȵ ĆȬĈȱĆí ĈèĊȀĆǶĊȱäĆĀ ĈýǠĆȞĊøȹĆɉäĆĀ ĈǦĆȵŉɀĆȆćȶĊȱä ĈȰĊɆĆǺĊȱäĆĀ ĈǦŉȒĈȦĊȱäĆĀ  ŊǼȱä ćȻĆǼȺĈȝ ćȼĉȲȱäĆĀ ǠĆɆĊøȹ

 ĈåǔĆȶĊȱä ćȸĊȆćǵ  
Beautified for men is the love of things they covet; women, 

children, much of gold and silver (wealth), branded beautiful 
horses, cattle and well-tilled land. This is the goods of the 

present world's life; but Allah has the excellent return 
(Paradise with flowing rivers, etc.) with Him.  

 (Al-Imrân verse 14) 

For this reason, Allâh I has commanded us to adopt taqwâ 

inwardly and to follow the laws of hijâb. A person has to take 

precautions as Allâh I has placed desires within him. If 

butter is placed next to fire, it has to melt. If it does not melt, 

it is not butter. If a man resides close to women and there is 

no movement whatsoever in his body, then he cannot be a 

man. He is most probably some other species.  

 

A person must therefore stay away from such worldly-

ÏÒÉÅÎÔÁÔÅÄ ÓÕÆÿÓȟ ×ÈÏÓÅ ÇÁÚÅ ÉÓ ÏÎ ÏÎÅȭÓ ÐÏÃËÅÔ ÁÎÄ ÏÎÅȭÓ 

women-folk all the time. The greatest amount of benefit one 

can derive is from this khanqah system. However, if done 

incorrectly, then the greatest harms will take place. The 

reason for this is that the murîd has great trust and 

conviction on his sheikh. If the sheikh is misguided, then 

great harms can ensue.     
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 ǦĆɅĈĀǠĆȞćȵ ȸĆȝĆĀ  ɂĆȮĆǤĆøȥ ćȻìɀȞɅ ǦĆǤǪȝ ĈȸĊǣ ĈȴĈȉǠĆȽ ɄĈǣĆà ĈȼĈȱǠĆǹ ɂĆȲĆȝ ĆȰĆǹĆì ćȼŉȹĆà Ćà :ĆüǠĆȪĆøȥ ąȴĈȉǠĆȽ ɀćǣ
ǃä üɀćȅĆî ŉȸȮȱĀ Ɏȭ :ĆüǠĆȩ ÝǠĆɆĊøȹŊǼȱä ɂĆȲĆȝ ĄòĊȀĈǵ ĊýĆà ĆûćȂĈǞĊȊćɅ ĄȜĆǱĆĀĆà ÝĈüǠĆǹ ǠĆɅ ĆȬɆĈȮĊǤćøɅ ǠĆȵ 

 :ćüɀćȪĆøɅ ćȼćǪĊȞĈȶĆȅ :ĆüǠĆȩ ÝĆȬĈȱĆí ǠĆȵĆĀ :ĆüǠĆȩ .ĈȼĈǣ ĊǾćǹß ĊȴĆȱ äăǼĊȾĆȝ ǠȺɆȱĈâ ǼȾȝ¼ ĊȸĈȵ ĆȬɆĈȦĊȮĆɅ ǠĆȶŉȹĈâ
ǠĆǹ ĈüǠĆȶĊȱä ĈȜĊȶĆǱ ĈȼŉȲȱä ĈȰɆĈǤĆȅ ɄĈȥ ĄǢĆȭĊȀĆȵĆĀ ĄýĈì . ¬ ćǨĊȞĆȶĆǱ ĊǼĆȩ ɄĈȹäĆîĆà ɄōȹĈâĆĀ ćǼĆȶĊǵĆà ćȻäĆĀĆî .

ȼĆǱǠĆȵ ȸĊǣäĆĀ ŊɄĈǝǠĆȆŉȺȱäĆĀ ŊĂĈǾĈȵĊȀōøǪȱäĆĀ 
Muâwiyah f went to visit his maternal uncle, Abû Hashim 

ibn Utbah, who was sick. Abû Hashim began crying. 

Muawiyah f enquired the reason, òO uncle, is it due to 

pain which you are suffering or is it due to longing for the 

world?ó He f replied, òNo, it is because of a pact 

Rasulullâh e had taken with us, which we could not 

fulfil.ó When Mu©wiyah f asked him what the pact was , 

he replied  that Rasulullâh e had said , òA servant and a 

conveyance in the path of Allah b is sufficient to be 

regarded as amassing of wealth.ó I see that I havre 

amassed so much.ó (Ahmad, Tirmidhi, Nasa´, Ibn Majah) 

 

Muâwiyah y went to his maternal uncle, which is referred to 

as mâmû in Urdu. Mâ means mother and mû means face. 

3ÉÎÃÅ ÈÉÓ ÆÁÃÅ ÒÅÓÅÍÂÌÅÓ ÏÎÅ ÍÏÔÈÅÒȭÓ ÆÁÃÅȟ ÈÅ ÉÓ ÒÅÆÅÒÒÅÄ ÔÏ 

as mâmû.  

 

ȬPactȭ ɀ 4ÈÉÓ ÉÓ ÁÌÓÏ ÒÅÆÅÒÒÅÄ ÔÏ ÁÓ ÂÅȭÉÔȟ ×ÈÉÃÈ ÉÓ Á ÐÒÏÍÉÓÅ ÁÎÄ 

pact.  

 

Ȭ) ÈÁÖÅ ÁÍÁÓÓÅÄ ×ÅÁÌÔÈȭ ɀ In reality, the Sahâbah y possessed 

very little, but regarded it as abundant. When all their 
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belongings were joined together to be distributed, it 

generally would not amount to much. However, the fear of 

the Hereafter created concern even regarding this minimal 

amount. We, on the other hand, possess so much, but feel and 

say that we own nothing.  They had very little, but regarded 

it as too much.     

 

 ōýćà ĊȸĆȝĆĀ ȱä ÝĄþĆɎćȥ ćǢćȲĊȖĆɅ ǠĆȶĆȭ ćǢćȲĊȖĆǩ Ćɍ ȬȱǠĆȵ :ĈÞäĆìĊîŉǼȱä ɄĈǣĆĈɉ :ćǨĊȲćøȩ :ĊǨĆȱǠĆȩ ĈÞäĆìĊîŉǼ
 :ćüɀćȪĆøɅ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ćǨĊȞĈȶĆȅ ɄōȹĆà :ĆüǠĆȪĆøȥ¼ äăìĀćǘĆȭ ăǦĆǤĆȪĆȝ ĊȴćȮĆȵǠĆȵĆà ŉþĈâ

þɀȲȪǮȶȱä ǠĆȽćïɀćǲĆɅ Ćɍ . ¬ȤȦǺǩà þĆà ǢǵǖĆȥ ǦĆǤȪȞĊȱä ȬĊȲĈǪȱ 
It is narrated by Umme -Dardâ y that she said  to her 

husband Abu Dardâ y, òHow is it that you do not  ask for 

wealth and position as others do from Rasulullâh r?ó He 

replied, òI have heard  Rasulullâh r say, òA very difficult 

ascent lies in f ront of you and persons heavily loaded 

(with worldly burdens)  will not  be able to cross it?  I want 

to remain light in order  that I may cross over that difficult 

ascent  which awaits us (after death).ó (Bayhaqî in 

Shuabul -Imân)  

)Î ÔÏÄÁÙȭÓ ÔÉÍÅÓȟ ÔÈÅ ×ÏÍÅÎ ÔÅÌÌ ÔÈÅÉÒ ÈÕÓÂÁÎÄÓȟ Ȱ%ÁÒÎ ÍÏÒÅȢ 

You are very lazy. See how much that person is earning! Then 

we can live in comfort. He has two or three jobs. Then at 

night, he works on the internet. You are too idle and 

lethargic.ȱ 4ÈÉÓ ÈÁÓ ÁÌ×ÁÙÓ ÂÅÅÎ ÔÈÅ ÈÁÂÉÔ ÏÆ ×ÏÍÅÎ folk. 

Umme-Dardâ y also encouraged her husband to get more 

money and position. He then explained to her that he had 

heard Rasulullâh r saying that there are difficult stations to 

pass. One has to live the life in the grave, then he has to stand 
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up on the Day of Judgement. He has to cross the Bridge of 

Sirât. These are all difficult stations. 

Moulânâ Muhammad Umar Saheb Pâlanpûrî p, after 

ÓÐÅÎÄÉÎÇ ÏÎÅ ÙÅÁÒ ÉÎ ÔÈÅ !ÒÁÂ ÃÏÕÎÔÒÉÅÓ ÓÁÉÄȟ Ȱ4ÈÏÓÅ ×ÈÏÓÅ 

beddings were heavy suffered during the day, since they had 

to carry it in difficult terrains. However, at night, they slept 

comfortably. On the other hand, those whose beddings were 

light would carry it easily throughout the day. However at 

night, they would be in some sort of difficulty as their 

bedding was too little, and it afforded them little protection 

ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÆÒÅÅÚÉÎÇ ×ÉÎÔÒÙ ÎÉÇÈÔÓȢȱ 3ÉÍÉÌÁÒÌÙ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÅÎÊÏÙ 

themselves with abundance of goods in this world will find it 

weighty on the Day of Judgement. Those who underwent 

some difficulty due to not having all the luxuries of this world 

will find great comfort and ease in the grave. They will cross 

all the stages of the Hereafter very easily.  

Abû Dardâ y explained that this life is very short. He rather 

undergoes some difficulty in this life, so that the stations 

ahead are easy to traverse. Besides this, Allâh I has stated,  

ϝ̲л̳Ц̶Ͼ̴ϼ ̴̵ п̲Я̲К Ζъ̴ϖ ̴Ќϼ̶̲цϜ с̴Т ̱ϣΖϠϐ̲ϸ е̴в ϝ̲в̲м 

There is no creature on the surface of the earth, except that 

Allâh I has taken responsibility to provide it with sustenance. 

(Hûd verse 6) 

So why should I make great efforts for that. I should rather 

prepare for the Hereafter. If a person has less, he will have to 

adopt patience. At times, he will hear the criticism of his wife, 
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the crying of his children; and at times, he will cry too. 

However, in the grave and on the Day of Judgement, he will 

be in comfort and without much worry.   

 ąȄĆȹĆà ĊȸĆȝĆĀ  :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ¼ Ĉȵ ĊȰĆȽ ɂĆȲĆȝ ɄĈȊĊȶĆɅ ąǼĆǵĆà Ċȸ
ÝćȻǠĆȵĆǼĆȩ ĊǨŉȲĆøǪĊøǣä ŉɍĈâ ĈÞǠĆȶĊȱä ¬ :ĆüǠĆȩ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ Ćɍ :äɀćȱǠĆȩ¼ ĆȬĈȱĆǾĆȭ Ćɍ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ćǢĈǵǠĆȍ 

åɀćȹŊǾȱä Ćȸȵ ćȴȲȆɅ . ¬ ɄĈȥ ĉɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱä ǠĆȶćȽäĆĀĆî¼þǠĆȶɅĈĊɋä ǢȞȉ¬ 
It is narrated by Anas  y that  Rasulullâh r asked, òCan 

any one walk upon water without  wetting his feet?ó The 

Sahâbah y replied, òNo, O Messenger of Allah. ó He r 

then said, òSimilarly a worldly  man cannot  save himself  

from sins.ó (Bayhaq´ in Shuabul-Imân ) 

Ȭ!ÓËÅÄȭ ɀ As mentioned before, one should pose questions in 

his lectures. This is extremely beneficial.   

Ȭ#ÁÎ ÁÎÙ ÏÎÅ ×ÁÌË ÕÐÏÎ ×ÁÔÅÒ ×ÉÔÈÏÕÔ ×ÅÔÔÉÎÇ ÈÉÓ ÆÅÅÔȩȭ 

When I was teaching in Germiston, during the examination 

days, a person came to my ustâdh, Hafiz Salloo Saheb. It was 

during the era of apartheid. Non-whites were not allowed to 

go to university. He explained that he wanted to send his 

young daughter of approximately 18 or 19 years to England 

to become a doctor. She was going all alone. There she would 

have sufficient money and her own flat. Around her there 

would be many temptations and evils, and she would have 

complete freedom. He therefore requested Hafiz Saheb to 

make duâ that she remains protected.  Hafiz Saheb was an 

Allâhwalâ. He thought for a short while and then remarked, 

Ȱ7ÈÁÔ ÙÏÕ ÁÒÅ ÁÓËÉÎÇ ÍÅ ÉÓ ÔÈÁÔ ÙÏÕ ×ÁÎÔ ÔÏ ÓÅÎÄ ÙÏÕÒ 
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daughter in the rain and I must make duâ that she must not 

ÇÅÔ ×ÅÔȢȱ $ÅÆÉÎÉÔÅÌÙȟ ÉÆ ÎÏÔ ÔÈÅ ÒÁÉÎȟ ÔÈÅ ÒÁÉÎ-drops will hit the 

person. 

Similarly, those who are engrossed in the world (dunyâdâr) 

will definitely fall into sins and evil. Muftî Zainul Abidîn p 

ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ)Î !ÆÒÉÃÁȟ ×e see the beautiful homes and the big 

invitations (dawats) you have. Be assured that there is sin 

ÂÅÈÉÎÄ ÉÔȢȱ  

Moulânâ Abdul Haq Umarjee p mentioned that when 

Moulana Masihullâh Saheb p came to South Africa, he was 

pleasantly surprised to see the homes of the Muslims. Then 

Moulana Umarjee Saheb explained to him that most of these 

houses were bought by interest-bearing loans from the bank. 

5ÎÆÏÒÔÕÎÁÔÅÌÙ ÍÏÓÔ ÐÅÏÐÌÅȭÓ ÈÏÍÅÓ ÁÎÄ ÃÁÒÓ ÁÒÅ ÂÏÕÇÈÔ ÂÙ 

means of interest. Whilst not consuming interest, Muslims 

pay interest which is also harâm. in the homes, majority of 

the people have workers, but observe no hijâb from them. 

This is a major sin. Many a times, these workers are not paid 

properly, which is another sin. Then, the womenfolk are also 

taken out of their homes and are compelled to work, even if 

it is the family business. This is also wrong. Some women 

work in other places. Then only are such mansions 

constructed.  

Many of these actions are such that they are not regarded as 

sins anymore. In some places, even in our country, men are 

now employed to work in the homes with our womenfolk. 
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The whole day, they work together. Even if nothing else 

happens, the sin of non-observance of hijâb is definitely 

found. For these worldly benefits, so much of sin is 

perpetrated. In nearly all cases, when so much of this world 

is acquired, sin is found behind it. For this reason, Rasulullâh 

r ÓÁÉÄȟ ȰSimilarly a worldly man cannot save himself from 

sinsȢȱ 4ÈÅ ÐÅÒÓÏÎ ÅÁÒÎÓ ÓÏ ÍÕÃÈ ÏÆ ÈÁÒÝÍȠ ÔÈÅÎ ÈÅ ÇÉÖÅÓ ÉÎ 

charity, builds masjids, and supports the ulamâ, so that their 

mouths can be sealed. They should not say anything. He 

sends them for Hajj and Umrah, gives them gifts, and 

supports their madrasahs. Behind all of this, there is 

definitely sin. If a person lives a simple life, then only will he 

be easily able to save himself from sins. Together with this, it 

is binding on every person to engage in tawbah and istighfâr, 

since a person somewhere of the other falls into sin.    

 

ȀɆĆǤćǱ ȸĆȝĆĀ  ĆüǠĆȩ ăɎĆȅĊȀćȵ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ȀɆȦȹ ȸǣ ŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ : ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂ
 :ĆȴŉȲĆȅĆĀ¼ Ćà ŉɄĆȱĈâ ĆɄĈǵĀćà ĊȸĈȮĆȱĆĀ ĆȸɅĈȀĈǱǠŉǪȱä ĆȸĈȵ ĆþɀćȭĆàĆĀ ĆüǠĆȶĊȱä ĆȜĆȶĊǱĆà ĊþĆà ŉɄĆȱĈâ ĆɄĈǵĀćà ǠĆȵ  Ċþ

(ȸɆĈȪĆɆĊȱä ȬɆĈǩĊǖĆɅ ɂŉǪĆǵ Ȭŉǣî ǼǤȝäĀ .ĆȸɅĈǼĈǱǠŉȆȱä ĆȸĈȵ ĊȸćȭĆĀ ĆȬōǣĆî ĈǼĊȶĆǶĈǣ ĊǴōǤĆȅ) ɄĈȥ ćȻäĆĀĆî 
 ĈǦŉȺŊȆȱä ĈêĊȀĆȉ ¬ ɄĈȥ ąȴĊɆĆȞćøȹ ɀćǣĆàĆĀ¼ǦɆĊȲĈǶĊȱä ¬ȴȲȆćȵ Ʉǣà ȸĆȝ 

It is narrated by Ju bair  ibn  Nufair y that Rasulullâh 

r said, òI have not been  comm anded by revelation to 

accumulate wealth and to  become a trader. What indeed 

has been revealed to me is  that I should praise and glorify 

All âh I and I should be amongst those who prostrate 

before  Him  and I should worship my Lord till  yaqîn (death) 

overtakes me.ó (Sharhus -Sunnah and Abu Nuaym ) 
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Ȭ4Ï ÂÅÃÏÍÅ Á ÔÒÁÄÅÒȭ ɀ Before nabuwwat, Rasulullâh r was a 

trader. However, he was not commanded by means of 

revelation to make this his object.  

Ȭ) ÓÈÏÕÌÄ ÐÒÁÉÓÅ ÁÎÄ ÇÌÏÒÉÆÙ (ÉÍȭ ɀ This is more-so when one 

sees others having so much of the world and becomes 

affected by it. At this time, one should engage in tasbîh. Allâh 

I has great treasures by Him, which He will give to a person.  

Till yaqîn overtakes me ɀ Here yaqîn refers to death. Some 

people have taken a wrong meaning of this verse. They say 

ÔÈÁÔ ×ÈÅÎ ÏÎÅȭÓ ÙÁÑÿÎ ɉÃÏÎÖÉÃÔÉÏÎɊ ÉÓ ÂÕÉÌÔȟ ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÎÏ ÎÅÅÄ 

for outward acts of worship. This meaning is completely 

incorrect. 

There was once a pious person who was very punctual with 

his salâh. He would always be in the masjid long before 

ÁÄÈÝÎ ÁÎÄ ×ÏÕÌÄ ÎÅÖÅÒ ÍÉÓÓ ÈÉÓ ÓÁÌÝÈ ×ÉÔÈ ÊÁÍÝȭÁÔȢ )Î ÔÈÅ 

same vicinity lived a ÊÅÓÔÅÒȢ (Å ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ4ÈÉÓ ÍÁÎ ÉÓ 

ÕÓÅÌÅÓÓȢ (Å ÈÁÓ ÎÏÔÈÉÎÇ ÂÙ ÈÉÍȢȱ 0ÅÏÐÌÅ ÁÎÇÒÉÌÙ ÓÁÉÄȟ Ȱ(Ï× 

can you say such things whereas he is so punctual for so 

many yearsȩȱ 4ÈÅ ÊÅÓÔÅÒ ÓÁÉÄȟ Ȱ) ×ÉÌÌ ÓÈÏ× ÙÏÕȢȱ /ÎÅ ÄÁÙȟ ÁÔ 

the time of tahajjud, the jester went to thiÓ ×ÏÒÓÈÉÐÐÅÒȭÓ ÈÕÔȟ 

ÃÌÉÍÂÅÄ ÈÉÓ ÒÏÏÆȟ ÁÎÄ ÓÈÏÕÔÅÄ ÏÕÔȟ Ȱ) ÁÍ *ÉÂÒÝÿÌȢ Allâh I loves 

your worship so much that He I has exempted you from 

worship as your yaqîn (conviction) is perfect, and Allâh I 

ÈÁÓ ÄÅÃÌÁÒÅÄȟ Ȱ7ÏÒÓÈÉÐ 9ÏÕÒ 3ÕÓÔÁÉÎÅÒ ÕÎÔÉÌ ÙÁÑÿÎ ÃÏÍÅÓ ÔÏ 

yÏÕȢȱ 3ÉÎÃÅ ÙÏÕ ÈÁÖÅ ÒÅÁÃÈÅÄ ÔÈÉÓ ÓÔÁÔÕÓȟ ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÎÏ ÎÅÅÄ ÆÏÒ 

you to physically worship Allâh I.ȱ That Fajr, he did not 

proceed for salâh. At the end of the day, people became 
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worried. What had happened to him? For years, he had not 

missed a single salâh. Had he become ill? They decided to pay 

him a visit. When they met him, he was sitting relaxed. He 

ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ) ÈÁÖÅ ÂÅÅÎ ÈÏÎÏÕÒÅÄ ×ÉÔÈ Á ÖÉÓÉÔ ÆÒÏÍ *ÉÂÒÝÿÌ u , 

×ÈÏ ÂÒÏÕÇÈÔ ×ÁÈÿ ɉÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎɊ ÅØÅÍÐÔÉÎÇ ÍÅ ÆÒÏÍ ÓÁÌÝÈȢȱ 

In different ways, Shaytân misguides people and leads them 

astray. Once, Shaikh Abdul-Qâdir Jilânî p was overcome by 

intense thirst. A golden glass appeared before him with 

water. Immediately, he realized it was Shaytân, as drinking 

water in golden utensils is not permissible in our Shariah. 

ShayÔÝÎ ÔÈÅÎ ÍÁËÅ ÁÎÏÔÈÅÒ ÁÔÔÁÃË ÏÎ ÈÉÍ ÓÔÁÔÉÎÇȟ ȰYour 

ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÈÁÓ ÓÁÖÅÄ ÙÏÕȢȱ )ÍÍÅÄÉÁÔÅÌÙ ÈÅ ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ)Ô ÉÓ 

not my knowledge, but the grace of Allâh I. Get away from 

here, O accursed Shaytân. You wish to destroy me now in this 

ÍÁÎÎÅÒȢȱ 

If it had been one ÏÆ ÕÓȟ ×Å ×ÏÕÌÄ ÔÈÉÎËȟ Ȱ-Ù ÒÁÎË ÉÎ ÔÈÅ #ÏÕÒÔ 

of Allâh I is so lofty that He I has sent down water for me 

ÉÎ Á ÇÏÌÄÅÎ ÕÔÅÎÓÉÌȢȱ /Î ÏÔÈÅÒ ÏÃÃÁÓÉÏÎÓȟ Á ÐÅÒÓÏÎ ÆÅÅÌÓȟ Ȱ)Ô ÉÓ 

ÍÙ ÔÁÑ×Ý ÁÎÄ ÐÉÅÔÙ ×ÈÉÃÈ ÓÁÖÅÄ ÍÅȢȱ 7Å ÍÕÓÔ ÎÏÔ ÏÎÌÙ 

know, but have yaqîn (conviction) that it is only Allâh I who 

saves us. 

This point must also be kept in mind that the business-men 

have always given great support to dîn. From the inception, 

Hadrat Abû Bakr, Hadrat Uthmân and Hadrat Abdur-Rahmân 

ibn Awf p were huge business-men. How much they 

benefitted Islâm and the Muslims. Once in Madinah 

Munawwarah, Shaikh Awwâmah (dâmat barakâtuhu) said to 
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ÍÅȟ Ȱ4ÈÅ !ÒÁÂ ÕÌÁÍÁ ÄÉÄ ÎÏÔ ÆÏÌÌÏ× ÔÈÅÉÒ ÇÅÎÅÒÁÌ ÍÁÓÓÅÓ ÉÎ 

the world wherever they went. That is why the Arabs got lost 

wherever they went. However, wherever the Gujerati people 

went, their ulamâ followed. Therefore they became 

ÓÕÃÃÅÓÓÆÕÌ ÉÎ ÔÈÉÓ ×ÏÒÌÄȟ ÁÎÄ ÔÈÅÉÒ ÄÿÎ ×ÁÓ ÐÒÏÔÅÃÔÅÄȢȱ 7ÈÅÎ 

ÔÈÅ 3ÈÁÉËÈ ÃÁÍÅ ÈÅÒÅ ÔÏ 3ÏÕÔÈ !ÆÒÉÃÁȟ ) ÓÁÉÄ ÔÏ ÈÉÍȟ Ȱ) ÔÈÏÕÇÈÔ 

over what you said. This is what comes to my mind. The 

ulamâ did not follow their people. However, the Gujerati 

businessmen called their ulamâ over. Wherever they went ɀ 

even if they were a few families - they established a small 

musallâh and madrassah and thereafter called an âlim from 

overseas to come aÎÄ ÔÅÁÃÈ ÔÈÅÉÒ ÃÈÉÌÄÒÅÎȢȱ 4ÈÅÒÅÆÏÒÅȟ ÖÅÒÙ 

blessed are those businessmen connected to dîn. As for those 

who are only immersed in business, having no connection 

with dîn, then this is not good. Those tradesmen who were 

connected with dîn utilized their money for the propagation 

of dîn. This hadith is not prohibiting business and trading. It 

is prohibiting a person from becoming immersed in this 

world so such an extent, that he forgets his dîn.           

ɄĈǣĆà ĊȸĆȝĆĀ ǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî Ćü :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆ¼ ĊȸĆȵ
ɂĆȲĆȝ ǠăȦŊȖĆȞĆøǩĆĀ ĈȼĈȲĊȽĆà ɂĆȲĆȝ ǠăɆĊȞĆȅĆĀ ĈǦĆȱĆǖĊȆĆȶĊȱä ĈȸĆȝ ǠăȥǠĆȦĊȞĈǪĊȅä ăɍĆɎĆǵ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĆǢĆȲĆȕ  ĆɄĈȪĆȱ ĈȻĈîǠĆǱ

 Ċȱä ĆǦĆȲĊøɆĆȱ ĈȀĆȶĆȪĊȱä ćȰĊǮĈȵ ćȼćȾĊǱĆĀĆĀ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ɂĆȱǠĆȞĆøǩ ĆȼŉȲȱä ĆĀ .ĈîĊǼĆǤ äăȀĈǭǠĆȮćȵ ăɍĆɎĆǵ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĆǢĆȲĆȕ ĊȸĆȵ
 ćþǠĆǤĊȒĆȡ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĆɀćȽĆĀ ǃä ɄĈȪĆȱ ǠɆǝäȀȵ äȀǹǠȦȵ . ¬ ɄĈȥ ŊɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱä ćȻäĆĀĆî¼ ĈþǠĆȶɅĈĊɋä ĈǢĆȞćȉ ¬ ɀćǣĆàĆĀ
 ɄĈȥ ąȴĊɆĆȞćøȹ¼ǦɆĊȲĈǶĊȱä¬ 

It is narrated by Abu Hurairah y that  Rasulullâh r said, 

òWhosoever earns livelihood by  lawful means with a view 
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to avoid the humility of begging  and with the set purpose 

of spending on his family and for  favour to his 

neighbours, he will meet Allah, the Exalted  on the Day of 

Judgment in such a position that his face  will  be bright 

like the full moon. (O n the other hand),  whosoever seeks 

wealth by lawful me ans with a view to  increase (and 

hoard) the wealth, to take pride in his  worldly prosperity 

and for sheer display and ostentation,  he will meet Allah  

I in such a conditio n that Allah will be angry (and 

displeased) with him. ó (Bayhaqi in Shuabul -Imân and Ab 

Nuaym in Hilyah)  

In this hadîth, both people are earning wealth in a halâl 

manner. However there is a difference of intention. Harâm is 

out of the equation. In halâl, there is reckoning, whereas in 

harâm, there is only punishment.  

Earning of this world is permissible, there is no question 

about it. However, a person will be judged according to his 

intention. We should look at ourselves and not judge others. 

Regarding others, we should always possess good thoughts. 

Once, Muftî Shafî Saheb p and a few of his companions had 

to go to Delhi. This was when he was teaching in Deoband. 

They were compelled to go to a restaurant to eat a meal. 

3ÏÍÅ ÏÆ ÈÉÓ ÆÒÉÅÎÄÓ ÓÁÉÄȟ Ȱ7Å ×ÉÌÌ ÐÌÁce a cloth on the floor 

ÁÎÄ ÅÁÔ ÁÃÃÏÒÄÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ÓÕÎÎÁÈ ÍÅÔÈÏÄȢȱ -ÕÆÔÿ 3ÁÈÅÂ 

pÓÁÉÄȟ Ȱ.Ïȟ ×Å ×ÉÌÌ ÓÉÔ ÏÎ ÔÈÅ ÃÈÁÉÒÓ ÁÎÄ ÅÁÔ ÁÔ ÔÈÅ ÔÁÂÌÅȢȱ 
From the outside, an onlooker will immediately objectȟ Ȱ(Ï× 

ÃÁÎ ÓÕÃÈ ÇÒÅÁÔ ÕÌÁÍÝ ÓÉÔ ÁÔ ÔÈÅ ÔÁÂÌÅȩȱ -ÕÆÔÿ 3ÁÈÅÂ 

(rahiÍÁÈÕÌÌÁÈɊ ÔÈÅÎ ÅØÐÌÁÉÎÅÄ ÔÈÅ ÕÎÄÅÒÌÙÉÎÇ ÒÅÁÓÏÎȟ Ȱ)Æ ×Å 
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sit down, the people around us will make a mock of this 

sunnah action. This will be very harmful for their îmân. 

4ÈÅÒÅÆÏÒÅȟ ×Å ×ÉÌÌ ÓÉÔ ÕÐȢȱ  

So we should always entertain good thoughts. If, for example, 

×Å ÇÏ ÔÏ Á -ÏÕÌÁÎÁȭÓ ÈÏÕÓÅ ÁÎÄ ÓÅÅ ÔÈÁÔ ÈÅ ÈÁÓ Á ÌÏÕÎÇÅ ÓÕÉÔÅȟ 

×ÈÉÃÈ ÉÓ ÎÏÔ ÏÕÒ ×ÁÙ ÏÆ ÌÉÆÅȟ ÔÈÅÎ ×Å ÓÈÏÕÌÄ ÔÈÉÎËȟ Ȱ0ÅÒÈÁÐÓ 

ÉÔ ÉÓ ÆÏÒ ÈÉÓ ÇÕÅÓÔÓ ×ÈÏ ÈÁÖÅ ÌÅÇ ÐÒÏÂÌÅÍÓȢȱ (Ï×ÅÖÅÒȟ ÁÓ ÆÁÒ 

as we are concerned ourselves, we should try to act in 

accordance to the sunnah. Together with this, we should 

attempt not give anyone an opportunity to mock at dîn and 

the sunnah. This is referred to as fiqh and hikmah. Only a 

faqîh (person of deep understanding) will be able to do so. 

Those who are not faqîh will not even understand these 

points. They will quickly object, which will be a cause of their 

destruction.    

As mentioned, both are earning wealth in a halâl manner. 

Outwardly there seems to be no difference. However, their 

intentions are completely different. The first person is 

working from morning till evening, with all correct 

intentions. He even possesses ten shops. All the time he is 

engaged in trade, he is in dîn. Another person may possess 

only one shop, but his intention is incorrect. He only desires 

to amass wealth. He is not prepared to even pay his zakâh. If 

he pays it, it is with a heavy heart. Optional charity is out of 

the question. Oppression is even meted out to acquire this 

wealth. 
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When outwardly the condition of both is the same, we must 

always have good thoughts about others. Always regard our 

ÉÎÔÅÎÔÉÏÎÓ ÁÓ ÉÎÃÏÒÒÅÃÔ ÁÎÄ ÉÎÓÉÎÃÅÒÅȢ $ÏÎȭÔ ÈÁÒÂÏÕÒ ÅÖÉÌ 

thoughts about others. Moulânâ Abdul Ghanî Phulpûrî p 

ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ&ÏÏÌÉÓÈ ÉÎÄÅÅÄ ÉÓ ÔÈÁÔ ÐÅÒÓÏÎ ×ÈÏ ÈÁÒÂÏÕÒÓ ÅÖÉÌ 

thoughts about others. On the Day of Judgement, he will have 

to present a proof to justify his thoughts. If there is no proof, 

a sin will be recorded against him, and he will be punished 

accordingly. If a person entertains good thoughts about 

others, he will receive rewards for nothing. He will not even 

ÒÅÑÕÉÒÅ ÁÎÙ ÐÒÏÏÆȢȱ &ÏÒ ÅØÁÍÐÌÅȟ ÉÆ ÙÏÕ ÓÅÅ Á ÐÅÒÓÏÎ ÅÎÔÅÒÉÎÇ 

Á ÂÁÒȟ ÔÈÅÎ ÅÎÔÅÒÔÁÉÎ ÇÏÏÄ ÔÈÏÕÇÈÔÓȟ Ȱ0ÅÒÈÁÐÓ ÈÅ ÈÁÓ ÇÏÎÅ 

there to ask for directions. It is also possible he went to fetch 

ice from there. Maybe there is a telephone booth there.ȱ %ÖÅÎ 

though the person went to drink alcohol, you will be 

rewarded because of your good thoughts. On the other hand, 

you will need proof to establish your thought that he went 

inside to drink alcohol. When you will not be able to do so, 

then a case will be instituted against you. Therefore, always 

think good of others. 

 :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà ąǼĊȞĆȅ ĈȸĊǣ ĈȰĊȾĆȅ ĊȸĆȝĆĀ¼ ĆȀĊøɆĆǺĊȱä äĆǾĆȽ ŉþĈâ
 ćȼŉȲȱä ćȼĆȲĆȞĆǱ ąǼĊǤĆȞĈȱ ɂĆǣɀćȖĆȥ ćǴɆĈǩǠĆȦĆȵ ĈȸĈǝäĆȂĆǺĊȱä ĆȬĊȲĈǪĈȱ ćȸĈǝäĆȂĆǹ  Ĉȵ ōȀŉȊȲĈȱ ǠăȩĆɎĊȢĈȵ ĈȀĊɆĆǺĊȲĈȱ ǠăǵǠĆǪĊȦ
 ĈȀĊɆĆǺĊȲĈȱ ǠăȩĆɎĊȢĈȵ ōȀŉȊȲĈȱ ǠăǵǠĆǪĊȦĈȵ ćȼŉȲȱä ćȼĆȲĆȞĆǱ ąǼĊǤĆȞĆȱ ĄȰĊɅĆĀĆĀ . ¬ ĆîȼĆǱǠĆȵ ȸĊǣä ćȻäĆĀ 

Sahl ibn Saõd y narrates that Rasulullâh r said, òThis 

khair (wealth) are treasures. These treasures have keys.  

Glad tidings to that servant whom Allâh I has made a key 

to  goodness, and a lock (barrier) of evil . Destruction to 
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that servant whom Allâh I has made a lock to goodness, 

and a key  (barrier)  to  evil.  

Ȭ+ÈÁÉÒȭ ɀ As mentioned before, khair in some places of the 

Qurân and ahâdith refers to money. This wealth is a formula 

and key to attain the treasures of the life hereafter. When a 

person spends this money in righteous causes, then it 

becomes a treasury for him in the hereafter.   

Ȭ+ÅÙ ÔÏ ÇÏÏÄÎÅÓÓȭ ɀ Allâh I has granted a person money. He 

utilizes this wealth in righteous causes. This wealth is a key 

for the treasuries of Jannah. He can use this money on the 

poor and needy. Money can be spent for the building of 

madrassahs and masjids. If money is used to maintain these 

places, so much comfort will be provided for those attending. 

A person will receive their duâs as well as reward in the 

hereafter. 

ȬÌÏÃË ÏÆ ÅÖÉÌȭ ɀ There is a widow, who has four or five small 

children. He spends on such a woman, saving her from many 

evils. She now lives a life of respect. If she had to go out and 

beg from men, then she can easily fall into evil as there are 

many evil-minded men who take advantage of such women. 

By giving her money, this man has protected her from so 

many evils.  

Another example is that of an orphan. If some-one supports 

him and looks after his needs, then this orphan becomes a 

hafiz of Qurân, an âlim of dîn or at least a valuable member 

of society. This person has become a key to goodness, as well 



 

P
a

g
e2

0
6
 

as a lock of evil, as this orphan is saved from exploitation, 

becoming a delinquent and other evils of society.    

An âlim is engaged in the service of dîn. A person supports 

him. Now he is able to render even more service. This person 

has become a key to so much goodness. The âlim will now 

not stretch his hands before others. This person has become 

a barrier and lock of evil. 

Ȭ7ÁÉÌȭ ɀ This can have two meanings: 1.) Wail is a valley in 

Jahannum which other portions of Jahannum seek refuge 

from it as it is such a terrible place. 2.) Wail can also mean 

destruction. 

Ȭ,ÏÃË ÔÏ ÇÏÏÄÎÅÓÓȭ ɀ A person has abundance of wealth. He 

takes undue advantage of women in straits. He uses his 

money on poor children, but then expects them to work for 

him at extremely low wages. This is very common in many 

countries. So much of oppression is meted out to these small 

children. From 4 in the morning till 12 at night, they are 

forced to toil and labour. They are then given a minimal or 

even no salary. This person has become a barrier to goodness 

and a key to evil. 

If Allâh I has granted wealth, then he should utilize it in the 

correct manner. By this, his worldly life will be corrected, he 

will be granted honour in this life, and he will be granted 

great rewards in the hereafter. Wealth is not something 

ÁÃÃÕÒÓÅÄȢ )Ô ÁÌÌ ÄÅÐÅÎÄÓ ÕÐÏÎ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÕÓÁÇÅ ÁÎÄ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎȢ  
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 ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝĆĀ  :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî¼ ĊûĆîǠĆǤćøɅ ĊȴĆȱ äĆíĈâ
ȸɆȖȱäĀ ÞǠĆȶȱä ɄĈȥ ćȼĆȲĆȞĆǱ ĈȼĈȱǠĆȵ ɄĈȥ ĈǼĊǤĆȞĊȲĈȱ¬ 

It is narrated  by Ali  y that  Rasulullâh r said, òWhen 

blessings of Allah are with -held  from the wealth of a man, 

he spends it in water and mud  (i.e., in constructions). ó 

(Bayhaqî in Shuabul Imân)  

Ȭ"ÌÅÓÓÉÎÇÓ ɉÂÁÒÁËÁÈɊȭ ɀ Abundance of wealth is not the aim. 

The aim is to attain barakah (blessings). In most cases, we 

find that the income of ulamâ is very minimal compared to 

others. However, there is so much of goodness which emits 

from this wealth. We find that most of them are engaged in 

the service of dîn. They are able to perform their salâhs 

punctually in the masjid, and they have time to recite Qurân 

ÁÎÄ ÆÕÌÆÉÌ ÔÈÅÉÒ ÍÁȭÍÕÌÝÔȢ 5ÌÁÍÝ ÇÏ ÆÏÒ (ÁÊÊ ÁÎÄ ÕÍÒÁÈȢ !ÌÌÝÈ 

I places barakah (blessings) in their money.    

This is one aspect. The other aspect is that their expenses are 

generally lower than others. We do not find so many 

sicknesses and problems afflicting them. Once there was a 

robbery at the house of Moulânâ Hasan Docrat Saheb, who 

used to teach here before. He had just received his salary on 

that day. The two thieves opened the drawer where the 

money was kept, but did not see it. Allâh I protected that 

wealth. This is a form of blessings (barakah). According to 

one narration, there are great blessings in the wages of one 

who teaches Qurân. So in the teaching of dîn, there are great 

blessings. Barakah refers to having minimal means, but 

doing great work with those means. On the other hand, there 
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are many people who have so much of wealth, but there are 

no blessings in that wealth. The father, the mother, the sons 

and the daughters are all working, but there is not enough 

wealth in the house. They own many shops, but cannot come 

out with their expenses. They are always in difficulty. 

When money is utilized in buildings, realize that there are no 

blessings in that wealth. All the time, there is breaking and 

building. No goodness is in that money. Moulânâ Ibrâhîm 

Dewlâ Saheb (dâmat barakâtuhu) is in the markaz in 

Nizamuddîn. Those who reside there do not earn anything. 

However, Allâh I places in the heart of people love for them, 

and they gift them money with honour and respect. They 

then spend on others. Once, Moulânâ came to the madrassah, 

ÔÏÏË ÏÕÔ ÍÏÎÅÙ ÁÎÄ ÇÁÖÅ ÉÔ ÔÏ ÍÅȢ (Å ÔÈÅÎ ÓÁÉÄȟ Ȱ$Ï ÎÏÔ 

utilize my money in buildings. Use it for the wages of the 

ÕÓÔÝÄÈÓȢȱ 4ÈÅ ×ÁÇÅÓ ÏÆ the ustâdhs are for teaching which is 

the actual aim. The buildings are a necessity. Definitely, there 

is reward in building them as well.  

In this hadith, prohibition is directed to those who waste. 

Today in houses so much is wasted. Go to some-ÏÎÅȭÓ 

bathroom. So many shampoos and soaps not for usage, but 

merely as a showcase. Special shopping is undertaken to get 

all these items, and they are displayed and shown in the toilet 

and bathroom of all places. This is not our way. Together 

with wastage, there is the sin of imitation of the non-

believers. This is when our women-folk have enough time to 

read magazines of the enemies, and then desire to become 

like them. 
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Once, an amazing type of dessert was brought on the table-

ÃÌÏÔÈȢ 3ÏÍÅÂÏÄÙ ÁÓËÅÄȟ Ȱ7ÈÁÔ ÉÓ ÔÈÉÓȩȱ !ÌÌ ÇÒÅÁÔ ÅÌÄÅÒÓ ×ÅÒÅ 

sitting there. Hadrat Jî Moulânâ Inâmul Hasan Saheb p said, 

Ȱ-ÕÓÔ ) ÔÅÌÌ ÙÏÕ ×ÈÁÔ ÉÔ ÉÓȩ )Ô ÉÓ ÔÈÅ wiles and trickeries of your 

women.ȱ (Å ÔÈÅÎ ÓÁÉÄȟ ȰThe fault is yours. You have not 

engaged them in the performance of salâh, tilâwah, dhikr, 

tâlîm and the upbringing of children. Now they are free. What 

ÅÌÓÅ ×ÉÌÌ ÔÈÅÙ ÄÏȩȱ .Ï× ÔÈÅÙ ×ÉÌÌ ÒÅÁÄ ÍÁÇÁÚÉÎÅÓ ÏÎ ÈÏÍÅ-

making, they will go to the shopping malls, and they will 

waste their time in futile matters. If a person engages them 

in righteous deeds, then their valuable time will not be 

wasted.  

When there is no blessings in time, and then a person is 

ÁÓËÅÄ ÔÏ ÇÏ ÉÎ ÊÁÍÝȭÁÔȟ ÈÅ ×ÉÌÌ ÓÁÙȟ Ȱ) ÄÏ ÎÏÔ ÈÁÖÅ ÔÉÍÅȢ ) ÄÏ 

ÎÏÔ ÈÁÖÅ ÍÏÎÅÙȢȱ )Æ Á ÐÅÒÓÏÎ ÓÐÅÎÄÓ ÈÉÓ ×ÅÁÌÔÈ ÉÎ ÃÏÒÒÅÃÔ 

avenues, he will have money for good causes. In fact, there 

are so many moulânas who spend so much on other people. 

What is the salary of a Moulana compared to people of the 

world? Allâh I places so much of blessings in the wealth of 

the Moulana that with his minimal income, he is still able to 

assist others. Others are working day and night ɀ never mind 

assisting others, they themselves are always in need.      

A person should therefore be concerned that blessings 

remain in his wealth. He should not be concerned to have an 

abundance of wealth. He should see that his wealth is halâl 

and tayyib (pure). When there are blessings, Allâh I will 

save one from calamities, sicknesses, accidents, and wastage. 
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The money will be sufficient and one will live a life of 

comfort, ease and peace of mind.  

 ĈȸĊǣä ĈȸĆȝĆĀ  :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ŉɄĈǤŉȺȱä ŉþĆà ĆȀĆȶćȝ¼ä äɀćȪŉøǩä ćȼŉȹĈǚĆȥ ĈþǠĆɆĊøȺćøǤĊȱä ɄĈȥ ĆýäĆȀĆǶĊȱ
 ĈåäĆȀĆǺĊȱä ćðǠĆȅĆà . ¬ ɄĈȥ ŊɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱä ǠĆȶćȽäĆĀĆî¼þǠĆȶɅĈĊɋä ĈǢĆȞćȉ¬ 

It is narrated by Abdullah  ibn Umar y that  Rasulullâh r 

said, òBeware of harâm in  the construction of buildings 

because  that  is the root cause of ruin .ó (Bayhaq´ in 

Shuabul Imân ) 

Ulamâ have given different explanations on the meaning of 

this hadith. One is that a person must not spend harâm 

wealth in the foundation of the building. If this is done, then 

it is obvious that there will be no goodness in the remaining 

ÐÁÒÔ ÏÆ ÔÈÅ ÂÕÉÌÄÉÎÇȢ 3ÉÍÉÌÁÒÌÙȟ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ 

correct. If he builds a house with the intention of having 

parties there, watching television and video, etc. then these 

will be the effects found in the building. Rasulullâh r said, 

Ȱ!ÃÔÉÏÎÓ ÁÒÅ ÉÎ ÁÃÃÏÒÄÁÎÃÅ ×ÉÔÈ ÏÎÅȭÓ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎÓȢȱ !ÃÃÏÒÄÉÎÇ 

ÔÏ ÏÎÅȭÓ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎȟ ÓÏ ×ÉÌÌ ÂÅ ÏÎÅȭÓ ÁÃÔÉÏÎÓȢ  

The second meaning is that no harâm wealth must be utilized 

in building it.  

The third meaning is that no harâm actions should be 

perpetrated in the building of something.  The building also 

should not be made in imitation of other people. The method 

of the buildings in the time of Rasulullâh r which is still 

found today in Islâmic countries is that the rooms are built 
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around with a sahn (courtyard) in the middle. The house is 

in a rectangular shape. The system found in our countries is 

that a house is built with the open section in front of the 

house. Here there is no proper system of hijâb and 

concealment, whereas in those types of houses, easily 

women can do their chores and relax outside, with no fear of 

being seen. In the hot months, they can even sleep outside. 

There is no need for air-conditioners and fans. The roofs of 

the houses are made of concrete. Men sleep on top of the roof 

in summer. In this there is coolness as well as protection of 

the household members. This is completely contrary to our 

roofs where it is not possible to sleep. A person should 

understand this point when reading books wherein it is 

stated that people used to sleep on roofs.    

Anyhow, we should build our homes according to the Islamic 

pattern. We should not blindly imitate others. In whichever 

country we reside, we should not follow the ways of its 

inhabitants. By following the Islamic pattern, we will find 

ÇÒÅÁÔ ÃÏÍÆÏÒÔ ÉÎ ÏÕÒ ÌÉÖÅÓȢ )Î ÔÏÄÁÙȭÓ ÔÉÍÅÓȟ ÍÁÎÙ ÐÅÏÐÌÅ 

build open-plan kitchens. This should never be in the house 

of a Muslim. It is then difficult to uphold the laws of hijâb. 

Nowadays, some people even build open plan toilets as 

mentioned earlier. A person must always see to his own 

needs and comfort, and most importantly, the Islamic 

perspective. He is going to live in that house, not the 

architect. He should not leave the planning completely in the 

hands of the architect. The owner himself should instruct the 

architect to plan it the way he wants. The owner is paying 

him, not vice-versa. Therefore, the owner has a right to 
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instruct him, and he is not forced to accept whatever the 

architect states.   

When there remain no blessings in the house, then there are 

always problems. The scapegoat is now jâdu and the effect of 

jinn. Our intention and foundation was incorrect. Wrong 

actions were perpetrated. Definitely, this will have an effect 

on us. If we do things in the correct manner with the correct 

intention, we will find plenty of blessings. 

 ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ ĊȸĆȝĆĀ  :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĊȸĆȝ ǠĆȾĊøȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî¼ ćîäĆì ǠĆɆĊøȹŊǼȱä
 Ćȵ ćȼĆȱ ĆȰĊȪĆȝ Ćɍ ĊȸĆȵ ćȜĆȶĊǲĆɅ ǠĆȾĆȱĆĀ ćȼĆȱ ĆüǠĆȵ Ćɍ ĊȸĆȵ ćüǠĆȵĆĀ ćȼĆȱ ĆîäĆì Ćɍ Ċȸ. ¬  ŊɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱäĆĀ ćǼĆȶĊǵĆà ćȻäĆĀĆî

 ɄĈȥ¼þǠĆȶɅĈĊɋä ĈǢĆȞćȉ¬ 
It is narrated by Aisha  y that  Nabî r said, òThis world is a  

home  for one  who has no home  (in the Hereafter)  and 

wealth for one who has no wealth (in the Hereafter) . The 

worldly wealth is accumulated by one who has no  

intelligence .ó (Ahmad and Bayhaqi in Shuabul -Imân)  

Ȭ(ÏÍÅ for one who has no homeȭ ɀ For a person who has no 

home in the Hereafter, he spends everything in his home of 

this world. Today, every person is concerned for his worldly 

home. For no need, women go to shopping malls just to see if 

they can find something to adorn their homes. People go for 

holidays and bring souvenirs back. If not that much, they take 

the soap and shampoo from the hotels and place it in their 

bathrooms, so that their house becomes more beautiful. Our 

houses are on the standard of the non-believers. We judge 
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ourselves with them, whereas our effort should be that our 

houses are in conformity to the sunnah of Rasulullâh r.  

Those who have no concern for the hereafter spend 

everything in their houses of this world. All the time, there is 

breaking and building. Curtains, furniture, carpets are 

continuously being changed. Things are not yet old or 

damaged. Just because some time has passed, a change has 

to be made.  

A person was lying down, when suddenly he was struck with 

a bright idea. He needed to change his mattress. After 

changing the mattress, the thought came to mind that the 

base should also be changed. Then the head-board needed to 

be changed. Now the carpet looked old. A new carpet was 

purchased. The curtains are now outdated. When they are 

changed, the room has to be re-painted. When the bedroom 

looks so posh and smart, the rest of the house also needs to 

be changed. When this is done, the garden needs to be up to 

standard. The car now does not suit the house. A new car has 

ÔÏ ÂÅ ÐÕÒÃÈÁÓÅÄȢ .Ï× Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÐÁÒÅÎÔÓȟ ÔÈÅ ÅÌÄÅÒÌÙȟ ÐÉÏÕÓȟ 

etc. do not fit in well with such houses. Friends have to be 

ÃÈÁÎÇÅÄȢ -ÏÄÅÒÎȟ ȬÓÍÁÒÔȭ ÐÅÏÐÌÅ ÎÏ× ÍÕÓÔ ÖÉÓÉÔȢ 4Ï ÓÅÒÖÅ 

them, one needs to go out of his way. He cannot serve them 

simple things like a cup of tea which he used to serve the 

elderly before. Since the person does not have so much 

money for all these sudden changes in life, he needs to take a 

loan from the bank. When he cannot pay his dues, the bank 

sends people to repossess his house and goods. Whatever 

comfort he was deriving from his mattress is now lost. All of 
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these items were bought for more comfort, but now there is 

no comfort whatsoever.  

Therefore, never become deceived by the deceptions of this 

world. It is a house for one who possesses no house in the 

hereafter. It is narrated regarding Abû Hurairah y that his 

house was extremely simple, barely fulfilling the basic 

necessities of life. A person asked why he was undergoing so 

much of difficulty, by living so simply. He explained to the 

person that he has another house, and he sends all his goods 

there. The person became more surprised that a companion 

of Rasulullâh r, yet he possessed two houses. He y then 

explained to him that his other house was in the hereafter, 

and he was sending all his items there.  

For example, a person has a stove, which although old, is still 

giving good service. Instead of purchasing a new one, utilize 

that money to buy a stove for a poor person, and give it to 

him. If not, then buy him at least a gas-stove. By doing so, you 

are purchasing your own stove for the hereafter. You have 

money to buy carpets, but you use this money to arrange a 

flat or even a single room for a poor person. You have now 

purchased your home in Jannah.  

There is no harm if a person spends on himself for his 

necessities as well as for some comfort. However, wastage 

and extravagance is the lot of those who have no house in the 

hereafter.  
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Ȭ7ÅÁÌÔÈ ÆÏÒ ÏÎÅ ×ÈÏ ÈÁÓ ÎÏ ×ÅÁÌÔÈȭ ɀ Regard this world as a 

bank for one who has no bank account in the hereafter. Those 

who have a bank account in the hereafter deposit their 

wealth there. Our Sheikh (rÁÈÉÍÁÈÕÌÌÁÈɊ ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ7ÈÅÎ 

a person spends in the path of Allâh, he is not actually 

spending, but merely transferring his cash from one of his 

accounts to another - the account of this world to the account 

ÏÆ ÔÈÅ ÈÅÒÅÁÆÔÅÒȢȱ !Î ÉÎÔÅÌÌÉÇÅÎÔ ÐÅÒÓÏÎȟ Á -uslim does not 

spend all his money here, he transfers it to his bank account 

of the hereafter. Whichever person owns a house in the 

hereafter i.e. one who is a Muslim, sends his wealth there. 

According to necessity, he spends money for his worldly 

expenses. The remaining is sent to the hereafter. An 

illustration of this is a person going to work in a foreign 

country like Saudi Arabia or Dubai. He earns huge sums of 

money there. A portion of that money is used for his 

expenses there. The remaining is sent back to his native 

country like India or Pakistan. He works like this for five to 

ten years and then returns home, where his house is built, 

furniture has been bought, and he is able to live a 

comfortable life. The world is the place of earning. 

ǦȝîȂȵ ǠɆȹǼȱä æȀǹɇä  
The world is a farm of the hereafter. 

An intelligent person will use his wealth and time for 

preparation of the hereafter. we all have to die one day. If we 

had sent enough forward, we will be fortunate. If a person 

does not even have a bank account (like the non-Muslims), 

or he has an account but nothing is deposited in it, he will be 

in great distress and hardship. A person who has conviction 



 

P
a

g
e2

1
6
 

of the hereafter will never waste his wealth, but will rather 

send it to the hereafter.   

ȬThe worldly wealth is accumulated by one who has no 

intelligence as well.ȭ ɀThe people of the world say that those 

who amass their world in the world are intelligent. They are 

over-awed by their houses, clothing, cars and holidays. 

However, the personality who was granted knowledge of the 

people of the past and future, Rasulullâh r clearly states that 

these people possess no knowledge. It is obvious that the 

person who toils and makes effort for something which will 

terminate, and has no concern for events to come in future is 

nothing but foolish. There is an adage in English ɀ Ȱ3ÁÖÅ ÕÐ 

ÆÏÒ Á ÒÁÉÎÙ ÄÁÙȢȱ /ÕÒ ÒÁÉÎÙ ÄÁÙ ÉÓ ÔÈÅ ÌÉÆÅ ÏÆ ÔÈÅ ÇÒÁÖÅ ÁÎÄ ÔÈÅ 

life of the hereafter.  

There are so many people in the world who after receiving 

their weekly wages proceed immediately to the bars and 

taverns for their liquor. Majority of their money is thrown 

away here. When they return home, there is minimal or no 

money whatsoever.  Arguments break out. There is no food 

and drink in the house. The wife and children are perplexed. 

An intelligent person is one who takes his money home first. 

Our actual home is the hereafter. Islam is an extremely 

balanced religion. There is permission for a person to spend 

on his needs in this world. If a person spends moderately, 

saving himself from extravagance on one side and stinginess 

on the other, Allâh I places great blessings in that wealth.     
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 ŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ćǨĊȞĈȶĆȅ :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ĆǦĆȦĊøɅĆǾćǵ ĊȸĆȝĆĀ ɄĈȥ ćüɀćȪĆøɅ Ćȴ
 :ĈȼĈǪĆǤĊȖćǹ¼ ĈȴĊǭĈĊɋä ćöǠĆȶĈǱ ćȀĊȶĆǺĊȱä  ĆɆĊøȹŊǼȱä ŊǢćǵĆĀ ĈþǠĆȖĊɆŉȊȱä ćȰĈǝǠĆǤĆǵ ćÞǠĆȆōȺȱäĆĀ ōȰćȭ ćðĊàĆî Ǡ
 ąǦĆǞɆĈȖĆǹ ¬  :ćüɀćȪĆøɅ ćȼćǪĊȞĈȶĆȅĆĀ :ĆüǠĆȩ¼ ćȼŉȲȱä ŉȸćȽĆȀŉǹĆà ćǬĊɆĆǵ ĆÞǠĆȆōȺȱä äĀćȀōǹĆà¬ ȸɅïî ćȻäĆĀĆî . 

It is narrated by Huzaifah y who stated that he  heard the  

Messenger  of Allah  r saying in one of his  sermons, òWine 

is a combination of evils and women are  the snare s of 

Shaytân  and love of worldly life is  the  root  cause of all 

evils.ó And he also heard the Messenger  of Allah  r 

saying, òPut your women in the rear as Allah  has put them 

in the rear .ó (Razîn) 

ȬWine is a combination of evilsȭ ɀ A person was forced to 

worship an idol, which he refused to do. He was asked to kill 

a child, which he refused to do. Then he was ordered to 

fornicate, which he also refused. Finally, he was given a 

choice to drink wine. Thinking it to be the lightest of the 

other choices he was given, he accepted this choice. After 

drinking wine and becoming intoxicated, he committed all 

those other acts. He prostrated before idols, killed the 

innocent child and fornicated. When a person drinks wine, 

his mind becomes clouded and his intellect is covered. 

Today, in many places in the world, smoking is prohibited in 

public places. However, alcohol is allowed. Whilst cigarettes 

cause harm, the harms related to alcohol far exceed the 

harms of cigarettes.  

The argument for banning cigarettes and not alcohol is that 

alcohol causes harm to oneself, whilst the fumes of the 

cigarettes cause harm to the lungs of others. Somebody has 
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ÂÅÁÕÔÉÆÕÌÌÙ ÓÁÉÄȟ Ȱ! ÐÅÒÓÏÎ ÓÈÏÕÌÄ ÇÏ ÔÏ ÔÈÅ ×ards in a 

hospital. See how many accidents are caused because of 

drinking. How many cases of abuse are perpetrated by men 

on their spouses when they are in an intoxicated state.  

Alcohol is the root cause of so many evils. Today, many 

Muslims do not drink wine. However, in many posh 

restaurants, white and red wine is added to fish. In many 

other items, wine is added as well. We should be extremely 

wary in this regard. As far as possible, abstain from eating 

ÏÕÔȢ ! ÍÅÒÅ ÂÏÁÒÄ ÓÔÁÔÉÎÇ ȬÈÁÌÝÌȭȟ ȬÃÅÒÔÉÆÉÅÄ ÈÁÌÝÌȭ ÏÒ Ȭhalâl 

ÁÐÐÒÏÖÅÄȭ ÃÁÎ ÎÅÖÅÒ ÂÅ ÓÕÆÆÉÃÉÅÎÔȢ "ÅÓÉÄÅÓ ÔÈÉÓȟ ÔÈÅ ÍÅÁÔ ÏÒ 

parts of the swine are also added to food products. When a 

person prepares food at home, he has peace of mind, 

knowing what he is eating. Never mind non-Muslim shops, 

there are so many Muslims involved in these wrong-doings. 

There is a sharbat called Ruh-e-Afzâ, which is very famous. 

One lady who worked at that industry once told Hakim Yusuf, 

a very skilled hakim, that after this is manufactured, we are 

commanded to throw a bit of alcohol over it. This drink is 

used by so many to break their fasts in Ramadhân. So, even 

in Muslim companies, we have to be wary. Today many state 

that these cold-drinks and juices are made by Muslim 

companies. However, the essence is manufactured and sent 

from Europe and America. No one knows what is found in the 

essence. Once in India and Saudi, it was discovered that the 

chips which was coming from America, most likely Kentucky 

or McDonalds, was fried in lard (the oil derived from swine.) 

An apology was forwarded to India, not to Saudi Arabia. Then 

ÔÈÅÙ ×ÅÒÅ ÔÏÌÄȟ Ȱ.Ï× ×Å ×ÉÌÌ ÓÅÎÄ ÈÁÌÆ ÆÒÉÅÄ ÃÈÉÐÓȢ 9ÏÕ ÆÒÙ 
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the chips fully.ȱ In this half-fried chips, what and what must 

not be added. We now see people frying the chips in olive oil 

and we are happy. However, the harâm has already been 

added to a simple thing like potatoes, in which one has o 

doubt. How much of precaution is required.  

So, alcohol is added in many of our items. A person must 

never feel that we can never save ourselves. The solution is 

simple: hold firm on to the sunnah method. By doing so, one 

will be saved from all fitnahs and evils. When sunnats are 

abandoned, then a person falls in these evils. A person leaves 

eating on the floor at home and goes to the restaurants to 

dine. Obviously, he will not be able to save himself from these 

harms.             

Ȭwomen are the snares of Shaytânȭ ɀ Just as fish are caught in 

a net, Shaitân catches men in the nets of women. One student 

went to the shops. He saw a beautiful lady. Immediately, he 

lowered his gÁÚÅ ÁÎÄ ÍÁÄÅ ÄÕÝȟ Ȱ/ !ÌÌÝÈȦ 'ÒÁÎÔ ÍÅ ÔÈÉÓ 

×ÏÍÁÎ ÉÎ *ÁÎÎÁÈȢȱ ) ÓÁÉÄ ÔÏ ÈÉÍȟ Ȱ)Î *ÁÎÎÁÈȟ ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÂÅ 

granted the Hurs of Jannah. They are millions of times more 

ÂÅÁÕÔÉÆÕÌȢ 7ÈÙ ×ÉÌÌ ÙÏÕ ÓÅÔÔÌÅ ÆÏÒ ÔÈÅÓÅ ÉÎÆÅÒÉÏÒ ×ÏÍÅÎȩȱ 

Shaitân beautifies these women and makes them look 

ÁÔÔÒÁÃÔÉÖÅȢ ! ÐÅÒÓÏÎ ÓÁÙÓȟ Ȱ) ÃÁÎÎÏÔ ÌÉÖÅ ×ÉÔÈÏÕÔ ÔÈÉÓ ×ÏÍÁÎȢ 

My life will be wonderful with her. She is extremely 

ÂÅÁÕÔÉÆÕÌȢȱ .ÏÔ ÅÖÅÎ ÓÉØ ÍÏÎÔÈÓ ÐÁÓÓ ÁÎÄ ÔÈÅÒÅ ÉÓ Ó×ÅÁÒÉÎÇ 

and fighting. All of this is a deception of Shaitân. He captures 

man in the net of women. 
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Internet is actually an international net of Shaitân by which 

he traps people. Website is actually a web, just as how a 

spider has a web. When a fly falls into a web, it is caught and 

cannot emerge. Likewise, a person who gets caught in this 

web cannot emerge. So many people are addicted to 

websites. They waste time in unnecessary sites, all the time 

searching for something or the other. There is no time for 

even salâh. The irony is that they are on Islamic sites, but do 

not even perform one salâh. They search for all the wisdoms 

in the Qurân on Google, but do not recite even one page. So 

all of these are nets and webs to capture and lock us up. A 

person should be very careful of women as well as these 

tests.    

Once, we were returning home from Karachi. The wife was 

sitting in the vehicle. Hadrat came out to greet me. He was 

not aware that she was in the vehicle. When coming to know, 

ÈÅ ÓÔÏÐÐÅÄ ÁÎÄ ÄÉÄ ÎÏÔ ÃÏÍÅ ÆÏÒ×ÁÒÄȢ (Å ÔÈÅÎ ÓÁÉÄȟ Ȱ) ×ÉÌÌ 

ÎÏÔ ÅÖÅÎ ÃÏÍÅ ÃÌÏÓÅȢ %ÖÅÎ ÔÈÁÔ ÈÁÓ ÅÆÆÅÃÔÓȢȱ! Íagnet is such 

that it draws things. Unfortunately, some mashâikh are 

found who state that they do not get affected by women. 

They talk and laugh with women. They are either liars or 

they are not men. Never mind being a sheikh, they have no 

manhood if they possess no desires. For this reason, the 

Shariah has commanded the laws of hijâb as well as taqwâ. 

Allâh I knows us better than we know ourselves. It is for this 

reason He I has ordained these laws. The further away from 

women a man can remain, the better.  
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Today, people are deceived. Women wear tight-fitting cloaks 

and then go before men, speaking and laughing with them. 

4ÈÅÙ ÓÁÙȟ Ȱ7Å ÏÂÓÅÒÖÅ ÈÉÊÝÂȢȱ 4ÈÉÓ ÉÓ ÍÅÒÅ ÄÅÃÅÐÔÉÏÎȢ 4ÈÅ 

butter placed next to fire must melt. If it does not, it is not 

butter. A man in the company of women will definitely be 

affected. If not, he is not a man. The effects are definite. Today 

many moulanas teach young girls in madrassahs and schools. 

This is very dangerous. Our Shaikh p ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ.ÅÖÅÒ ÂÕÙ 

or build a house in front oÆ Á ÈÉÇÈ ÓÃÈÏÏÌȢȱ 9ÏÕÎÇ ÇÉÒÌÓ ×ÉÌÌ 

walk pass the whole day, and some even without trousers. 

9ÏÕ ×ÉÌÌ ÓÉÔ ÏÕÔÓÉÄÅ ÁÎÄ ÓÁÙȟ Ȱ) ×ÁÎÔ ÔÏ ÇÅÔ ÆÒÅÓÈ ÁÉÒȢȱ 4ÈÅÎ 

you will sit and gape at these young girls, who at that age, are 

in the prime of beauty. Do not fall into these deceptions.  

One simple-ÍÉÎÄÅÄ ÂÕÚÕÒÇ ÓÁÉÄȟ Ȱ) ÁÍ ÖÅÒÙ ÃÁÒÅÆÕÌȢ 3ÈÁÙÔÝÎ 

×ÉÌÌ ÎÅÖÅÒ ÄÅÃÅÉÖÅ ÍÅȢȱ 2ÅÍÅÍÂÅÒ ÔÈÁÔ ×Å ÓÈÏÕÌÄ ÎÅÖÅÒ 

make such claims. Shaytân is very shrewd and can cause 

great people to slip. 3ÈÁÙÔÝÎ ÓÁÉÄȟ Ȱ) ×ÉÌÌ ÔÒÙȢȱ (Å ÒÅÍÁÒËÅÄȟ 

Ȱ4ÒÙ ×ÈÁÔ ÙÏÕ ×ÁÎÔȢ ) ×ÏÎȭÔ ÂÅ ÃÁÕÇÈÔȢȱ 4ÈÉÓ ÂÕÚÕÒÇ ÕÓÅÄ ÔÏ 

teach in a madrassah. To reach home, he had to cross a river 

by means of a boat. Once, when he arrived at the river bank, 

he found no boats. However, the water was quite low that he 

would have been easily able to cross by foot. He hear an old 

×ÏÍÁÎ ÃÒÙÉÎÇ ÎÅÁÒÂÙȢ 3ÈÅ ×ÁÓ ÓÁÙÉÎÇȟ Ȱ(Ï× ×ÉÌÌ ) ÃÒÏÓÓ ÔÈÅ 

river? My small children are on the other side. They must be 

ÈÕÎÇÒÙȢȱ (Å ÓÁÉÄ ÔÏ ÈÅÒȟ Ȱ9ÏÕ ÁÒÅ ÏÌÄȢ #ÏÍÅȟ ) ×ÉÌÌ ÔÁËÅ ÙÏÕ 

over the river. Hold onto my sÈÏÕÌÄÅÒÓȢȱ !Ó ÈÅ ÅÎÔÅÒÅÄ ÔÈÅ 

water, he felt her weight increasing. When he came to the 

middle, her weight was too much, and the water levels had 
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ÒÉÓÅÎ ÁÓ ×ÅÌÌȢȱ (Å ×ÁÓ ÐÅÒÐÌÅØÅÄ ÎÏÔ ËÎÏ×ÉÎÇ ×ÈÁÔ ÔÏ ÄÏȢ (Å 

told her to climb higher until her legs were around his neck. 

4ÈÅ ÏÌÄ ×ÏÍÁÎ ÔÈÅÎ ÓÐÏËÅȟ Ȱ) ÁÍ ÙÏÕÒ ÏÌÄ ÆÒÉÅÎÄȟ )ÂÌÉÓȢ 9ÏÕ 

claimed that I could never trap you. See how I have trapped 

ÙÏÕ ÉÎ ÔÈÅ ÆÏÒÍ ÏÆ Á ×ÏÍÁÎȢȱ /ÕÒ 3ÈÁÉËÈ ÕÓÅÄ ÔÏ ÍÅÎÔÉÏÎ ÔÈÉÓ 

ÉÎÃÉÄÅÎÔ ÁÎÄ ÓÁÙȟ Ȱ(ÅÒ ÔÈÉÇÈÓ ×ÅÒÅ ÁÒÏÕÎÄ ÈÉÓ ÎÅÃËȢ (Å ×ÁÓ 

massaging and pressing her legs. Her private part was 

ÔÏÕÃÈÉÎÇ ÈÉÓ ÎÅÃËȢȱ 4ÈÉÓ ÉÓ ÈÏ× 3ÈÁÙÔÝÎ ×ÏÒËÓȢ ! -ÏÕÌÁÎÁ 

Saheb is going somewhere. He sees a young lady seeking a 

ÌÉÆÔȢ (Å ÔÈÉÎËÓ ÔÏ ÈÉÍÓÅÌÆȟ Ȱ)Æ ) ÄÏ ÎÏÔ ÇÉÖÅ ÈÅÒ Á ÌÉÆÔȟ ÓÏÍÅ ÅÖÉÌ 

ÐÅÏÐÌÅ ÍÉÇÈÔ ÄÏ ÓÏȢȱ 4ÈÅÒefore, he calls her to his car. With 

his topi and beard, he falls into a big trap. Shaytan appears in 

various guises.      

ȬÁÎÄ ÌÏÖÅ ÏÆ ×ÏÒÌÄÌÙ ÌÉÆÅ ÉÓ ÔÈÅ ÒÏÏÔ ÃÁÕÓÅ ÏÆ ÁÌÌ ÅÖÉÌÓȢȱ- Just as 

alcohol is the combination of so many evils, the love of 

wealth, houses, cars, etc. are the root cause of all sins. A 

person becomes involved in so much evil and sin.    

ȬPut your women in the rear as Allah has put them in the 

rear.ȭ ɀ /ÕÒ 3ÈÁÉËÈ ÓÁÙÓ ÔÈÁÔ ÐÅÏÐÌÅ ÕÓÕÁÌÌÙ ÓÔÁÔÅȟ Ȱ,ÁÄÉÅÓ ÁÎÄ 

ÇÅÎÔÌÅÍÅÎȟȱ ×ÈÅÒÅÁÓ ÉÔ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅȟ Ȱ'ÅÎÔÌÅÍÅÎ ÁÎÄ ÌÁÄÉÅÓȢȱ  

In the beginning stages of Islâm, permission was granted to 

ladies to perform salâh in the masjid. Nowadays, there is no 

permission whatsoever. Even in the era of the Sahâbah y, 

some hypocrites used to come to the masjid. They would 

stand in the back row. In sajdah, they used to look and gape 

ÁÔ ÔÈÅ ×ÏÍÅÎ ÉÎ ÔÈÅ ×ÏÍÅÎȭÓ ÒÏ×ÓȢ  
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Do not make women the president and mayor. Keep her 

behind. Keep her as home minister. She must reside and 

control her house. Allâh I has kept them back, so they 

should remain like this. There is only goodness in this divine 

system. This is no form of oppression. If, for example, you 

have a retarded child, and you force him to drive, then this is 

nothing but oppression on this child. Women are deficient in 

intelligence (nâqisâtul-aql). This is not only a statement of 

Rasulullâh r. Even science has been forced to accept the 

veracity of these words. Some research has recently been 

ÄÏÎÅȢ )Ô ×ÁÓ ÆÏÕÎÄ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÂÒÁÉÎÓ ÏÆ ÍÅÎ ÁÒÅ ȬÆÕÌÌÙ-×ÉÒÅÄȭȟ 

whilst the brains oÆ ×ÏÍÅÎ ÁÒÅ ȬÈÁÌÆ-×ÉÒÅÄȭȢ Therefore, they 

should be kept back as Allâh I has kept them back.    

 ąȀĈǣǠĆǱ ĊȸĆȝĆĀ  :ȴȅĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ǃä ɂȲȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî¼ ǠĆȵ ĆùĆɀĊǹĆà ŉþĈâ
 ĆȵĆĊɉä ćüɀćȕĆĀ āĆɀĆȾĊȱä ɄĈǪŉȵćà ɂĆȲĆȝ ćùŉɀĆǺĆǩĆà Ċȱä ĈȸĆȝ ŊǼćȎĆɆĆøȥ āĆɀĆȾĊȱä ǠŉȵĆǖĆȥ ĈȰ üɀȕ ǠȵàĆĀ ōȨĆǶ

 ĄǦĆȵĈìǠĆȩ ĄǦĆȲĈǶĆǩĊȀćȵ ćæĆȀĈǹĊɇä ĈȻĈǾĆȽĆĀ ĄǦĆǤĈȽäĆí ĄǦĆȲĈǶĆǩĊȀćȵ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈȻĈǾĆȽĆĀ ĆæĆȀĈǹĊɇä ɄȆȺćɆȥ Ȱȵɉä ōȰćȮĈȱĆĀ 
 ĆɆĊøȹŊǼȱä ɄĈȺĆǣ äɀćȹɀćȮĆǩ Ćɍ þĆà ȴćǪĊȞĆȖĆǪĊȅä ĈþĈǚĆȥ ĆþɀćȺĆøǣ ǠĆȶćȾĊøȺĈȵ ąæĆǼĈǵäĆĀǠ  ɄĈȥ ĆýĊɀĆøɆĊȱä ćȴćȮŉȹĈǚĆȥ äɀćȲĆȞĊøȥǠĆȥ
 ĆȰĆȶĆȝ ĆɍĆĀ ĈæĆȀĈǹĊɇä ĈîäĆì ɄĈȥ äăǼĆȡ ĊȴćǪĊøȹĆàĆĀ ĆåǠĆȆĈǵ ĆɍĆĀ ĈȰĆȶĆȞĊȱä ĈîäĆì . ¬ ĆĀĆî ɄĈȥ ŊɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱä ćȻä

¼þǠĆȶɅĈĊɋä ĈǢĆȞćȉ¬ 
It is narrated by J âbir  y that Rasulullâh r said, òWhat I 

fear most about my  follower s is the carnal  desires 

forbidding the acceptance of  the  right (course) and the 

long  expectations which mak e (a man) forgetful of the 

Hereafter. This world is (bound) to  depart  and go away 

(from existence) and the  Hereafter is  coming  up and 

forwarding (tow ards us). For  each one of  these two ( i.e.  
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world and the Hereafter), there are  sons. If you can help, 

do not become the son of this  world because today you 

are in the abode of deeds where  there is no immediate 

rendering of account. And  tomorrow , you will be  in the 

abode of Hereafter, where  there are no deeds (liable to 

account). ( Bayhaqî in Shuabul Imân ) 

Ȭ#ÁÒÎÁÌ ÄÅÓÉÒÅÓȭ ɀ Allâh I states,  

 ćȻäĆɀĆȽ ćȼĆȾĆȱĈâ ĆǾĆǺŉǩä ĈȸĆȵ ĆǨĊɅĆàĆȀĆøȥĆà  
Have you seen the one who takes his carnal desires as his 

deity? (Jâthiyah verse 23) 

)Ô ÉÓ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÄÅÓÉÒÅ ÔÏ ÌÏÏË ÁÔ ÓÏÍÅ ×ÏÍÁÎȢ (Å ÌÏÏËÓ ÁÎÄ 

fulfils his desire. He desires to look at porn, so he fulfils this 

desire. He desires not to attend lessons, not to perform salâh. 

This is what Rasulullâh r feared most for his followers. All 

misguided groups are such that generally they follow their 

desires. They have no real proof. If they have some proof, it 

is interpreted in accordance with their desires. We should 

seek Allâh IȭÓ ÐÒÏÔÅÃÔÉÏÎ ÆÒÏÍ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ ÏÆ ÏÕÒ ÄÅÓÉÒÅÓȢ  

These carnal desires prevent a person from accepting the 

truth. He is fully aware that a certain matter is correct, but is 

determined to follow his carnal passions. He is not prepared 

to listen to his parents and other well-wishers, but becomes 

completely blind in fulfilling his desires. All necessary works 

are abandoned and only desires are followed. This is with 

regards to harâm desires, and not halâl and permissible 

desires..  



 

P
a

g
e2

2
5
 

ȬÌÏÎÇ ÅØÐÅÃÔÁÔÉÏÎÓȭ ɀ A person is still studying, but thinking 

of getting married, then having children and grand-children. 

He entertains long and distant hopes. A person is building a 

ÈÏÕÓÅȢ (Å ÔÈÉÎËÓ ÔÏ ÈÉÍÓÅÌÆȟ Ȱ) ×ÉÌÌ ÇÅÔ ÍÁÒÒÉÅÄȢ 4ÈÅÎ ) ×ÉÌÌ 

have three or four children. They will remain with me. 

Thereafter, they will get married. I should rather prepare 

ÆÒÏÍ ÎÏ×Ȣȱ %ÖÅÎÔÕÁÌÌÙ ÈÅ ÐÁÓÓÅÓ Á×ÁÙ ÏÒ ÈÉÓ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÄÏÎȭÔ 

stay with him. These long hopes destroy a person. Rasulullâh 

r after making salaam on one side did not have hope that he 

will live to make salaam on the other side. When raising a 

morsel of food to his mouth, he was not sure that it would 

reach his mouth.      

Long hopes and expectations make a person forget the life of 

the hereafter. He is only engaged in preparing for one thing 

after another, but forgets his salâh. So many people have 

many years of qadhâ salâhs and fasts, which they are not 

fulfilling. They owe so much of money, but there is no 

concern to pay off their debts. Their long hopes encourage 

them to get more entangled in worldly matters.     

ȬThis world is (bound) to depart and go away (from 

existence) and the Hereafter is coming up and forwarding 

ɉÔÏ×ÁÒÄÓ ÕÓɊȢȭ ɀ An easy example to understand this is of a 

train which is leaving the station and going to another 

destination. The person therein should look forward and not 

back. Dr. Abdul Hayy Arifi p mentioned a beautiful poem in 

this regard; 
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Ļď dĊĪEĊĪČʍèʏ öʏČʐɰľS ČʏĊĭ èʏ öʏUöĂ ČʏĊĭ öĿĶS EĻď ČğĶ
The feet are towards the grave, the gaze is towards the world. 

Where are you going, and where are you turning your gaze 

towards?  

 

As we are sitting here, we are getting closer and closer to our 

graves, even though outwardly it seems that we are sitting 

stationery. Our lives are getting shorter and shorter. 

However, our gazes are on this world. All the time, we are 

buying new investments and trying to earn more and more 

wealth. We are going forward, but our gazes are towards the 

back. Imagine sitting in a car which is moving forward 

extremely fast. However the driver is not looking forward 

but at the back. Never mind looking at the rear view mirror, 

he has actually turned his head back 180 degrees. What will 

be the result?  

 

Once, Moulana Inâmul Hasan Saheb p was going to 

Heathrow Airport in London. Drivers have some strange 

habits. Some move as the car moves. If the car moves to the 

right or left, their bodies also move in that manner. If the 

driver is overtaking, his body moves front. When he presses 

his brakes sharply, then he also goes back. This driver had a 

bad habit of looking around whilst driving. Hadratjee p  felt 

that his actions were quite dangerous. He told him to pull 

over to the side of the road. When the driver did so, 

(ÁÄÒÁÔÊÅÅ ÔÏÌÄ ÈÉÍȟ Ȱ.Ï× ÌÏÏË ÁÓ ÍÕÃÈ ÁÓ ÙÏÕ ×ÁÎÔȢ 7ÈÅÎ 

ÙÏÕ ÓÔÁÒÔ ÄÒÉÖÉÎÇ ÁÇÁÉÎȟ ËÅÅÐ ÙÏÕÒ ÅÙÅÓ ÏÎ ÔÈÅ ÒÏÁÄȢȱ  
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Similarly, we are on our way to the grave, but we are looking 

around here and there in this world. This is even more 

dangerous.  The life of the hereafter is coming soon. We are 

preparing for that which is leaving us, and we are not 

concerned about those conditions coming before us.   

ȬFor each one of these two (i.e. world and the Hereafter), 

there are sons.ȭ ɀ Those preparing for the hereafter are the 

sons of that life. As for those after the world, they are the 

ÄÏÇÓ ÏÆ ÔÈÉÓ ×ÏÒÌÄȢ )Ô ÈÁÓ ÂÅÅÎ ÓÁÉÄȟ Ȱ4ÈÉÓ ×ÏÒÌÄ ÉÓ ÃÁÒÒÉÏÎȟ 

and its seekers are dogÓȢȱ  

ȬIf you can help, do not become the son of this world because 

today you are in the abode of deeds where there is no 

immediate rendering of account. And tomorrow, you will be 

in the abode of Hereafter, where there are no deeds, but only 

accountability.ȭ ɀ In this world, there is no real 

accountability. In the Hereafter, a person will have to account 

for his every action. Therefore, fulfil your actions in the 

correct manner in this world, so that you have no reckoning 

or at least an easy reckoning in the hereafter.   

 ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝĆĀ  ĆȲĈǤĊȪćȵ ćæĆȀĈǹĊɇä ĈǨĆȲĆǶĆǩĊîäĆĀ ăæĆȀĈǣĊǼćȵ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈǨĆȲĆǶĆǩĊîä :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ōȰćȮĈȱĆĀ ăǦ
ä ŉþĈǚĆȥ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈÞǠĆȺĊøǣĆà ĊȸĈȵ äɀćȹɀćȮĆǩ ĆɍĆĀ ĈæĆȀĈǹĊɇä ĈÞǠĆȺĊøǣĆà ĊȸĈȵ äɀćȹɀćȮĆȥ ĆþɀćȺĆøǣ ǠĆȶćȾĊøȺĈȵ ąæĆǼĈǵäĆĀ ĆøɆĊȱ ĆýĊɀ

 ĉĂĈîǠĆǺćǤȱä ćȻäĆĀĆî .ĆȰĆȶĆȝ ĆɍĆĀ ĄåǠĆȆĈǵ äăǼĆȡĆĀ ĆåǠĆȆĈǵ ĆɍĆĀ ĄȰĆȶĆȝ 
It is narrated by Ali  y that the  Rasulullâh r said, òWith its 

back towards us, this  world is  on its march (towards its 

destined end) and the Hereafter,  with its face towards us, 

is also on the march towards us.  For both o f those two, 
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there are children . So it is meet  and proper that you 

become die children or sons of the  Hereafter and not the 

sons of this world because today (in  this world) there is 

action but no account and tomorr ow (in the Hereafter, 

there is going to be the account taking  and explanation 

but there will not be any (accountable)actions. ó (Bukh©r´) 

This hadith is similar to the hadith before. 

ĀąȀĊȶĆȝ ĊȸĆȝĆĀ  ĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ŉɄĈǤŉȺȱä ŉþĆà ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ĆȴŉȲĆȅĆĀ Ĉȼ ɄĈȥ ĆüǠĆȪĆøȥ ǠăȵĊɀĆøɅ ĆǢĆȖĆǹ 
 :ĈȼĈǪĆǤĊȖćǹ¼ǵɇä þĈâĆĀ ɍĆà ćȀĈǱǠĆȦĊȱäĆĀ ŊȀĆøǤĊȱä ćȼĊȺĈȵ ćȰćȭĊǖĆɅ ĄȀĈȑǠĆǵ ĄóĆȀĆȝ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ŉþĈâ ĆɍĆà ĄȰĆǱĆà æȀ

 ĈǦŉȺĆǲĊȱä ɄĈȥ ĈȻĈȀɆĈȥäĆǾĆǶĈǣ ćȼŉȲćȭ ĆȀĊøɆĆǺĊȱä ŉþĈâĆĀ ĆɍĆà ĄîĈìǠĆȩ ĄȬĈȲĆȵ ǠĆȾɆĈȥ ɄĈȒĊȪĆøɅĆĀ ĄúĈìǠĆȍ  Ćà  ŉȀŉȊȱä ŉþĈâĆĀ Ćɍ
 ćȮŉȹĆà äɀćȶĆȲĊȝäĆĀ ąîĆǾĆǵ ɂĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ĆȸĈȵ ĊȴćǪĊøȹĆàĆĀ äɀćȲĆȶĊȝǠĆȥ ĆɍĆà ĈîǠŉȺȱä ɄĈȥ ĈȻĈȀɆĈȥäĆǾĆǶĈǣ ćȼŉȲćȭ Ċȴ
 Ćí ĆüǠĆȪĊøǮĈȵ ĊȰĆȶĊȞĆøɅ ĊȸĆȵĆĀ ćȻĆȀĆøɅ äăȀĊøɆĆǹ ąæŉîĆí ĆüǠĆȪĊøǮĈȵ ĊȰĆȶĊȞĆøɅ ĊȸĆȶĆȥ ĊȴćȮĈȱǠĆȶĊȝĆà ɂĆȲĆȝ ĆþɀćȑĀćȀĊȞĆȵäȀȉ ąæŉî 

ȻȀɅ . ¬ ĉɄĈȞĈȥǠŉȊȲȱ 
It is narrated by Amr  y that the  Messenger of Allâ h r 

gave a sermon one day in which he said, òBeware! This 

world is a ready profit which is utilised  equally by the 

virtuous and the disobedient. Hear! The  Hereafter is a 

fixed moment wh ich is to come truly and  the  Mighty Lord 

will dispense justice therein. Listen! All  the goodness in 

its variety of possible forms is to be found  in the Paradise 

and all the evil in its variety of possible  manifestations is 

to be found in the Hell. Beware! Keep performing  (good) 

deeds with the fear of Allah (in your  minds) and 

remember that you will be presented before  you r Lord 

along with (all) your deeds. So, whosoever, has  

performed an iota of goodness, he will see it, and  
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whosoever has performed an iota of evil, he will see it  

(and the rewards will follow according to deeds).  (Sh©f´õ´) 

This world is utilized by man and jinn as well as animals. So 

this is not something special for which a person should 

sacrifice his life. The hereafter is a reality which every person 

will have to face. In the womb of the mother, no child knew 

of the world awaiting him. Similarly, living in womb of this 

world, we cannot truly fathom the life of the hereafter, which 

ÉÓ ÂÕÔ Á ÒÅÁÌÉÔÙȢ *ÕÓÔ ÁÓ ÔÈÅ ÍÏÔÈÅÒȭÓ ×ÏÍÂ ÉÓ ÓÍÁÌÌȟ ÔÈÉÓ ×orld 

is also small, in comparison to the hereafter. If a person was 

able to communicate with the child in the womb and explain 

to him the vastness of this world as well as the existence of 

planes, cars, trucks, trains, etc. the child would not be ready 

to accept such news, since he is in such a small place where 

he cannot even move his limbs. After emerging into the 

world, he is now prepared to accept not one, but thousands 

of Jumbo Jets, when he will see it. Many matters of the 

hereafter cannot be fathomed by our small minds. However, 

when a person arrives there, he will be forced to accept. 

Fortunate is that person who accepts the words of Allâh I 

and His Messenger r and prepares for that day. This is îmân. 

When all are exposed before one and he sees everything, 

then even though he will believe now, it is too late, and he 

will be deprived of îmân. Believing after seeing is not îmân. 

Imân is to believe in the words of Allâh I and Rasul r.   

On the Day of Judgement, Allâh I, who is Most Powerful and 

Most Just will decide all matters. Prepare for that day. Do not 
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be too concerned about those who wrong you in this world. 

Remember, the final decision will take place there.  

ȬAll the goodness in its variety of possible forms is to be 

found in the Paradise and all the evil in its variety of possible 

manifestations is to be found in the Hell.ȭ ɀ An example to 

understand this is of a person walking. He comes to a 

crossing, either to the right or left. On the right is the path to 

Jannah, in which there is only comfort and happiness. On the 

left is the path to Jahannum, in which there is only difficulties 

and problems. At the moment, he is on the path of this world, 

which holds both favourable and unfavourable conditions. At 

times, there is good health, at times there is sickness. At 

times, there is poverty and at times, there is wealth. At times, 

there is happiness, at times, there is sadness. Both types of 

conditions are found in this world. However, when one 

reaches the crossing, then all goodness proceeds to the right 

and all difficulties proceeds to the left. At the crossing, a 

person will not have his own choice. The angels will place 

him either on the right or left path.     

ȬBeware! Keep performing (good) deeds with the fear of 

Allah (in your minds)ȭ ɀ Perform all actions but with this fear 

ÉÎ ÍÉÎÄ ×ÈÅÔÈÅÒ ÏÎÅȭÓ ÁÃÔÉÏÎÓ ×ÉÌÌ ÂÅ ÁÃÃÅÐÔÅÄ ÏÒ ÎÏÔȢ %ÖÅÎ 

if one performed all his salâh with takbîr-ulâ in the first row 

with proper devotion and concentration, one should still 

fear. One should save himself from pride and arrogance. 

!ÆÔÅÒ ÄÏÉÎÇ ÁÎ ÁÃÔÉÏÎȟ Á ÐÅÒÓÏÎ ÓÈÏÕÌÄ ÐÏÎÄÅÒȟ Ȱ)Ó ÔÈÉÓ ÁÃÔÉÏÎ 

ÏÆ ÍÉÎÅ ÁÃÃÅÐÔÅÄ ÏÒ ÎÏÔȩȱ  
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Ȭ2emember that you will be presented before your Lord 

along with (all) your deeds.ȭ ɀ All actions will be brought 

forward, not only external actions, but even internal actions, 

ÓÕÃÈ ÁÓ ÏÎÅȭÓ ÓÉÎÃÅÒÉÔÙȟ ÅÔÃȢ !Ó ÍÅÎÔÉÏÎÅÄ ÅÁÒÌÉÅÒȟ Á ÐÅÒÓÏÎ ÉÓ 

in his business, but since his intention is correct, he is being 

rewarded. Another person is engaged in an effort of dîn, but 

his actual object is to attain the benefits of this world. So a 

person will be presented with the reality of his actions.  

ȬSo, whosoever, has performed an iota of goodness, he will 
see it, and whosoever has performed an iota of evil, he will 
see itȢȭ ɀ Allâh I will not oppress any person. If a smallest 
action of goodness was done, he will be handsomely 
rewarded for it. On the other hand, if he had committed evil, 
he will see its effects.  ĆåǠĆǩ ȸĆȵ ŉɍĈâ (except the one who repents). 

Once a person repents sincerely and his repentance is 
accepted, Allâh I forgives and wipes out all his sins. He will 
not be taken to task for those actions. If, however, a person 
did not repent, then even small sins could lead to major 
problems. 

 ĄȴɆĈȚĆȝ ĈȼŉȲȱä ĆǼȺĈȝ ĆɀćȽĆĀ ǠăȺōøɆĆȽ ćȼĆȹɀćǤĆȆĊǶĆǩĆĀ  
You regard it to be insignificant, whereas it is great in the 

sight of Allâh I. (Nûr verse 15) 

As mentioned in the hadith sharîf, even a small act like 

picking up some litter in the masjid will be presented before 

Allâh I. An outwardly small sin, like not replying to salâm, 

meeting a Muslim brother with a frown, etc. will be brought 

forward as well. Therefore, we should all prepare for that 

time and day. May Allâh I grant all of us the ability to do so! 

Amîn!  
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 ĊȸĆȝĆĀ  Ćȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ćǨĊȞĈȶĆȅ :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ąìäŉǼĆȉ ćȼŉȲȱä ɂŉȲ :üɀćȪĆøɅ ȴȲȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ¼ ǠĆɅ
 ĄǼĊȝĆĀ ĆæĆȀĈǹĊɇä ŉþĈâĆĀ ćȀĈǱǠĆȦĊȱäĆĀ ŊȀĆøǤĊȱä ǠĆȾĊøȺĈȵ ćȰćȭĊǖĆɅ ĄȀĈȑǠĆǵ ĄóĆȀĆȝ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ŉþĈâ ćðǠŉȺȱä ǠĆȾŊøɅĆà ĄúĈìǠĆȍ 

 ɀćȹɀćȭ ĆȰĈȕǠĆǤĊȱä ćȰĈȖĊǤćøɅĆĀ ŉȨĆǶĊȱä ǠĆȾɆĈȥ ŊȨĈǶćɅ ĄîĈìǠĆȩ ĄüĈìǠĆȝ ĄȬĈȲĆȵ ǠĆȾɆĈȥ ćȴćȮĊǶĆɅä  ĈæĆȀĈǹĊɇä ĈÞǠĆȺĊøǣĆà ĊȸĈȵ
ǠĆȽǼĆȱĆĀ ǠĆȾȞǤǪɅ ýà Ȱȭ ŉþĈǚĆȥ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈÞǠĆȺĊøǣĆà ĊȸĈȵ äɀćȹɀćȮĆǩ ĆɍĆĀ¬ 

It is narrated by Shaddâd y who said, òI heard Rasulull©h 

r saying, ôO people, undoubtedly this world is a ready 

profit which is utilised equally by the v irtuous and the 

disobedient. The Hereafter is a promised moment in 

which the Just and  Powerful Sovereign will dispense 

justice therein. He I will establish the truth and nullif y 

falsehood. Be amongst the sons of the hereafter and do 

not be amongst the sons  of this world, because every son 

follows its mother. ó (Abu Nuaym in Hilyah)  

Ȭ/ ÐÅÏÐÌÅȭ ɀ This is the effect of being a mercy to the whole of 

humanity (rahmatul-lil -âlamîn), that not only Muslims, but 

all people, are being addressed. Such realities are addressed 

and with such eloquence, which alone is a proof of the 

veracity of being the Messenger of Allâh I, which no sane 

person can deny.  

Ȭ4ÈÉÓ ×ÏÒÌÄȭ ɀ Many other qualities of the world has been 

described in other places. Here two qualities are mentioned. 

4ÈÅ ÆÉÒÓÔ ÉÓ ȬÁÒÁÄȭ ×ÈÉÃÈ ÍÅÁÎÓ ÓÏÍÅÔÈÉÎÇ ÔÏ ÂÅ ÕÓÅÄ ÆÏÒ ÏÎÅȭÓ 

benefit. In this world, we eat and drink, and use all other 

ÉÔÅÍÓ ÔÏ ÆÕÌÆÉÌ ÏÕÒ ÎÅÅÄÓȢ 4ÈÉÓ ×ÏÒÌÄ ÉÓ ȬÈÝÄÈÉÒȭ ɀ present 

ÂÅÆÏÒÅ ÕÓȢ )Ô ÉÓ ÁÌÓÏ ȬÓÈÝÈÉÄȭ ɀ It can be seen with our eyes. We 

eat food. We fill our stomachs. We rest. We see beautiful 
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sights. We have beds to sleep on. We have different types of 

clothing ɀ some for the winter months and some for the 

summer months. We possess conveyances by which we can 

travel from place to place. All of these are for us to utilize. 

These are realities which Rasulullâh r has alluded to. These 

items are generally used by the pious as well as the 

wrongdoers and sinners. They are utilized by man, jinn as 

well as animals. So these are nothing special, for which a 

person has to run after.  

Ȭ4ÈÅ (ÅÒÅÁÆÔÅÒȭ ɀ This is a promise from Allâh I which will 

definitely come to pass. On the Day of Judgement, there will 

be two lectures. One will be of Îsâ u , and the other will be 

of Shaytân. Îsâ u  will clearly tell his people that he had not 

commanded them to worship him. They had spread false 

information regarding him. 

As for the lecture of Shaytân, Allâh I has mentioned it in the 

Qurân. If, for example, a certain Maulânâ is coming to a 

certain area, then an announcement is made stating that so-

and-so Maulânâ will be delivering a lecture, at a certain place 

on a certain time. In a similar manner, Allâh I has 

announced the lecture of Shaytân in the Qurân Karîm.   

 ĆǼĆȝĆĀ ĆȼĉȲȱä ŉþĈâ ćȀĊȵĆɉä ĆɄĈȒćȩ ǠŉȶĆȱ ćþǠĆȖĊɆŉȊȱä ĆüǠĆȩĆĀ ĊǹĆǖĆȥ ĊȴćȮŊǩǼĆȝĆĀĆĀ ōȨĆǶĊȱä ĆǼĊȝĆĀ Ċȴćȭ  ǠĆȵĆĀ ĊȴćȮćǪĊȦĆȲ
 ĊäɀćȵɀćȱĆĀ ɄĈȹɀćȵɀćȲĆøǩ ĆɎĆȥ ɄĈȱ ĊȴćǪĊǤĆǲĆǪĊȅǠĆȥ ĊȴćȮćǩĊɀĆȝĆì þĆà ŉɍĈâ ąþǠĆȖĊȲćȅ ȸōȵ ȴćȮĊɆĆȲĆȝ ĆɄĈȱ ĆþǠĆȭ

ǔĆȶĈǣ ćçĊȀĆȦĆȭ ɄōȹĈâ ŉɄĈǹĈȀĊȎćȶĈǣ ĊȴćǪȹĆà ǠĆȵĆĀ ĊȴćȮĈǹĈȀĊȎćȶĈǣ ĊǠĆȹĆà Ǡŉȵ ȴćȮĆȆćȦȹĆà  ĆȀĊȉĆà ŉþĈâ ćȰĊǤĆøȩ ȸĈȵ ĈþɀćȶćǪĊȭ
 ĄȴɆĈȱĆà ĄåäĆǾĆȝ ĊȴćȾĆȱ ĆȸɆĈȶĈȱǠŉȚȱä 
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When will Shaytân deliver this lecture? It will be when all the 

decisions have been passed. The inhabitants of Jahannum 

will be going to Jahannum. They will be extremely sorrowful 

and ÁÇÉÔÁÔÅÄȢ 3ÈÁÙÔÝÎ ×ÉÌÌ ÓÁÙ ÔÏ ÔÈÅÍȟ Ȱ!ÌÌÝÈ I has 

truthfully promised you. I also promised you, but my 

ÐÒÏÍÉÓÅÓ ×ÅÒÅ ÁÌÌ Á ÄÅÃÅÐÔÉÏÎ ÁÎÄ ÄÉÓÈÏÎÅÓÔÙȢȱ !ÌÌÝÈ I and 

Rasulullâh r has promised us that the life of the hereafter is 

a reality, Jannat and Jahannum are realities, the life of the 

grave is a reality.    

 

ȬThe Hereafter is a promised moment in which the Just and 

Powerful Sovereign will dispense justice therein.ȭ ɀ Allâh I 

is extremely Just. Together with this, He I will exhibit His 

fadhl (graces). For example, you hire five people, and you ask 

them to complete a certain task, promising them a hundred 

rand each. After completing their work, you gave each one a 

hundred rand. This is your fairness and justice. There was 

one worker whose work you really liked, so you gave him 

twenty rand extra. This is your fadhl (grace). On the Day of 

Judgement, Allâh I will deal with all His servants, Muslim 

and non-Muslim, fairly. Then on many of His servants, He I 

will shower His graces and kindness. No one will have a right 

to object. In the above example, can any person object as to 

why one received twenty rand more? If anyone objects, he 

×ÉÌÌ ÂÅ ÁÓËÅÄȟ Ȱ7ÈÁÔ ÐÒÏÍÉÓÅ ×ÁÓ ÍÁÄÅ ÔÏ ÙÏÕȩ 7ÅÒÅ ÙÏÕ 

ÐÁÉÄ ÉÎ ÆÕÌÌȩȱ 7ÈÅÎ ÈÅ ÒÅÐÌÉÅÓ ÉÎ ÔÈÅ ÁÆÆÉÒÍÁÔÉÖÅȟ ÉÔ ×ÉÌÌ ÂÅ ÓÁÉÄ 

ÔÏ ÈÉÍȟ Ȱ4ÈÅÎ how can you object? I can do as I wish and 

ÇÒÁÎÔ ÏÔÈÅÒÓ ÅØÔÒÁȢ 4ÈÉÓ ÉÓ ÍÙ ÃÈÏÉÃÅȢȱ    



 

P
a

g
e2

3
5
 

ȬHe I will establish the truth and nullify falsehood.ȭ ɀ In this 

world, so many wrong and futile things are shown to be the 

truth. For example, in Pakistan and Afghanistan, the enemies 

ÏÆ ÍÁÎËÉÎÄ ÓÁÙȟ Ȱ7Å ÁÒÅ ÇÉÖÉÎÇ ÖÁÃÃÉÎÅÓ ÆÏÒ ÐÏÌÉÏȢȱ (Ï×ÅÖÅÒȟ 

there are such substances therein, by which people become 

barren. They cannot get children. Outwardly, they portray 

themselves to be so altruistic and givers of aid, but in reality, 

they conceal their falsehood and schemes. Similarly, in West 

Africa, news has reached that Ebola is not actually a virus and 

disease. It has actually been created and is then spread by 

means of vaccinations. People are then told that they have 

been granted medication. The complete opposite is taking 

place.  

 

When the Christians conquered Baitul-Muqaddas, they 

trampled and killed Muslims everywhere. Eighty years later, 

when Salâhuddin Ayyubî p conquered Baitul-Muqaddas, 

English historians have been forced to accept that he dealt so 

beautifully with all the Christian captives. A Christian woman 

ÃÁÍÅ ÆÏÒ×ÁÒÄ ÁÎÄ ÓÁÉÄȟ Ȱ-Ù ÈÕÓÂÁÎÄ ÉÓ ÃÁÐÔÉÖÅȢ ) ÈÁÖÅ ÎÏ 

ÓÕÐÐÏÒÔȢ 0ÌÅÁÓÅ ÆÒÅÅ ÈÉÍȢȱ 4ÈÅ #ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÍÁÎ ×ÏÕÌÄ ÂÅ ÔÏÌÄȟ 

Ȱ'Ïȟ ÙÏÕ ÁÒÅ ÆÒÅÅȢ 0ÒÏÃÅÅÄ ×ÉÔÈ ÙÏÕÒ ×ÉÆÅȢȱ -ÁÎÙ Christian 

women had no form of income. Salâhuddin p himself began 

looking after them, paying with his personal wealth monthly. 

However, writers portray the Muslims to be great 

oppressors and themselves to be the champions of humanity, 

whereas the matter is completely opposite.  
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Similarly, many of the items that are utilized today for the 

benefit of mankind are actually the inventions and 

discoveries of Muslim scholars and scientists. The father of 

medicine is Bu Alî Sînâ, referred to as Avicenna by the West. 

So much of work is done with the laser today. Ibn Haitham 

was the person who invented the laser. Isaac Newton 

plagiarized many works of Allâmah Irâqi p. These are the 

favours of the Muslims on the entire world, which is 

concealed and hidden. The Muslims are merely shown to be 

oppressors and evildoers, who have done no service to 

humanity whatsoever.  

However, on the Day of Judgement, all these matters will be 

clearly exposed.         

 

ȬBe amongst the sons of the hereafter and do not be amongst 

the sons of this world, because every son follows its motherȢȭ 

ɀ After mentioning the above realities, Rasulullâh r 

mentions some advice. He r encourages us to make the life 

of the hereafter our objective, our aim of life. The world 

should not be our aim, as the world is carrion, and those who 

are seekers of carrion are dogs. This world is like stool. Its 

seekers are filthy and dirty. Who runs after stool? However, 

sad to say, most people run after this excreta and filth, 

forgetting the advices of Allâh I, the encouragements of 

Rasulullâh r and the reminders of the ulamâ.  As mentioned 

before, dunyâ refers to anything which diverts once 

attention away from Allâh I, and from the life of the 

hereafter. 
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Every child follows its mother. Therefore, make the life of the 

hereafter your mother. Just as a small child is always running 

after its mother, you also should run after the life of the 

hereafter. Our Sheikh p states that once in the Haram of 

Makkah Mukarramah, a child was separated from its mother. 

The mother and child were black, and the mother was not 

good looking. The child was crying uncontrollably. All 

different types of women, young and old, Arab and non-Arab, 

pretty and ugly tried to console the child, to no avail. 

However, as soon as his mother was found, he immediately 

calmed down. Similarly, Muslims should make the life of the 

hereafter their mother. In doing actions for the hereafter, 

they should find peace and tranquillity. When engaged in 

worldly matters, they should feel uneasy and uncomfortable. 

Our condition, however, is the complete opposite. We are the 

last to arrive for salâh and the first to run out. As for worldly 

engagements, and even worse, actions of sin, our hearts find 

enjoyment and affiliation.   

The advice of Nabî r is that we become the sons of the 

hereafter. We must feel enjoyment in dhikr, tilâwah, salâh, 

Islamic lessons and lectures and duâ. As far as worldly 

engagements are concerned, we should try to complete it as 

quickly as possible, according to necessity.   

 

 ĊȸĆȝĆĀ  Ćî ĈÞäĆìĊîŉǼȱä ɄĈǣĆà ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑ  ǠĆȵ " :ĆȴŉȲĆȅĆĀ
 ŉøǮȱä ĆȀĊøɆĆȡ ĆȨĈǝĆɎĆǺĊȱä ĈþǠĆȞĈȶĊȆćɅ ĈþǠĆɅĈìǠĆȺćøɅ ĈþǠĆȮĆȲĆȵ ǠĆȾĊøɆĆøǪĆǤĊȺĆǲĈǣĆĀ ŉɍĈâ ćȄĊȶŉȊȱä ĈǨĆȞĆȲĆȕ ǠĆȾŊøɅĆà ǠĆɅ :ĈȸĊɆĆȲĆȪ
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ǠĆȵ ĊȴćȮōǣĆî ɂĆȱĈâ äɀŊȶćȲĆȽ ćðǠŉȺȱä  ɂĆȾĊȱĆàĆĀ ĆȀćøǮĆȭ ǠŉȶĈȵ ĄȀĊøɆĆǹ ɂĆȦĆȭĆĀ ŉȰĆȩ¼ɄĈȥ ąȴĊɆĆȞćøȹ ɀćǣĆà ǠĆȶćȽäĆĀĆî ¬
" ǦɆĊȲĈǶĊȱä 

It is narrated by Abu Dardâ y that Rasulullâh r said, 

òWhenever the Sun arises, there are two angels on its 

extremities who loudly call to the hearing of all the 

creatures except the Jinn and the human beings, ô0 

people! Return to Your Sustainer  and know well that a 

little wealth which suffices the human needs is better 

than abundance of wealth which drives to forgetfulness 

(of Allah).ó (Abu Nuaym in Hilyah)  

Ȭ/ ÐÅÏÐÌÅȭ ɀ All of creation, like the mountains, the animals, 

the trees, and the stones hear this announcement, save man 

and Jinn. Even though we cannot physically hear this 

announcement, we should endeavour to hear it with the ears 

of our hearts. The words of Rasulullâh r are one hundred 

percent true. When the sun rises, think of these words which 

are being announced from above.  

 

Ȭ2ÅÔÕÒÎ ÔÏ 9ÏÕÒ 3ÕÓÔÁÉÎÅÒ ɀ They encourage man to proceed 

to prepare for the life of the Hereafter. Generally, the whole 

of mankind at this time is moving towards making effort for 

this world. They are proceeding to their shops, their factories 

and their businesses. The angels encourage us to proceed to 

our Sustainer.  

 

Ȭknow well that a little wealth which suffices the human 

needs is better than abundance of wealth which drives to 

ÆÏÒÇÅÔÆÕÌÎÅÓÓ ɉÏÆ !ÌÌÁÈɊȭ ɀ A little wealth is that amount which 
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is sufficient for one day. This is far greater than having so 

much of wealth which makes a person unmindful. 

4ÈÅ ×ÏÒÄ ȬÁÌÈÝȭ ÈÁÓ ÂÅÅÎ ÕÔÉÌÉÚÅÄ ÈÅÒÅ as Allâh I mentions 

in the Qurân, 

 ćȀćøǭǠĆȮŉǪȱä ćȴćȭǠĆȾĊȱĆà  
Abundance of worldly objects has made you unmindful (of 

your religious obligations and of the hereafter.) (Takhâthur 

verse 1) 

 

When the sun rises, the day also makes an announcement. 

For example, today is the 24th Muharram 1436. In the 

ÍÏÒÎÉÎÇȟ ÔÈÉÓ ÄÁÙ ÍÁÄÅ ÁÎ ÁÎÎÏÕÎÃÅÍÅÎÔȟ Ȱ) ×ÉÌÌ ÏÎÌÙ ÃÏÍÅ 

once in your lifetime. Once I pass by, I will never return. Do 

whatever good you are able to do. Stay away from every kind 

ÏÆ ÅÖÉÌȢȱ 4ÏÍÏÒÒÏ×ȟ ÔÈÅ ςυth Muharram will make a similar 

announcement.   

 

ɄĈǣĆà ĊȸĆȝĆĀ  ĈǝĆɎĆȶĊȱä ĈǨĆȱǠĆȩ ćǨōɆĆȶĊȱä ĆçǠĆȵ äĆíĈâ " :ĆüǠĆȩ ĈȼĈǣ ćȠćȲĊøǤĆøɅ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ǠĆȵ :ćǦĆȮ
 ÝĆȤŉȲĆǹ ǠĆȵ :ĆýĆìß ɀćȺĆøǣ ĆüǠĆȩĆĀ ÝĆýŉǼĆȩ .¼ɄĈȥ ĉɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱä ćȻäĆĀĆî ¬ ĈĊɋä ǢȞȉ" þǠĆȶɅ 

It is  narrated by Abu Hurayrah y that Rasulullâh r said, 

òWhen a person passes away, the angels ask, òWhat has 

he sent forward?ó whereas people ask, òWhat has he left 

behind?ó (Bayhaqi in Shuabul-Imân)  

 

An example of this is a person who has travelled to a foreign 

ÃÏÕÎÔÒÙȢ 4ÈÅ ÃÕÓÔÏÍ ÏÆÆÉÃÉÁÌÓ ÁÓËȟ Ȱ7ÈÁÔ ÈÁÖÅ ÙÏÕ ÂÒÏÕÇÈÔ 

ÈÅÒÅȩȱ ×ÈÅÒÅÁÓ ÈÉÓ ÆÁÍÉÌÙ ÍÅÍÂÅÒÓ ÅÎÑÕÉÒÅȟ Ȱ7ÈÁÔ ÈÁÓ ÈÅ 

ÌÅÆÔ ÂÅÈÉÎÄ ÆÏÒ ÕÓȩȱ )Î ÓÈÏÒÔȟ ÐÒÅÐÁÒÅ ÆÒÏÍ ÂÅÆÏÒÅ ÁÎÄ ÓÅÎÄ 

your righteous actions forward. On a flight, a person cannot 
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carry much luggage. He is allowed 20 kg on economy class, 

40 kg on business class, and 60 kg on first class. If he wants 

to send more luggage, he should make arrangements from 

before. This journey is for a short while. However, the 

journey to the hereafter is eternal. A person will reside there 

forever and ever. As much as possible, a person should send 

forward his actions.  

 

As soon as a person passes away, the people return home, 

open the safe, and begin distribution of the estate. They 

check up how much of money is in the safe and how much is 

in the bank. However, the angels look towards his actions to 

see what he has sent forward. In short, prepare for that life 

which is to come, and turn away from that life which will 

remain behind.  

 

 ąȬĈȱǠĆȵ ĊȸĆȝĆĀ  ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî :ĈȼĈȺĊǣĈɍ ĆüǠĆȩ ĆþǠĆȶĊȪćȱ ŉþĆà :¼ ŉȺȱä ŉþĈâ ŉɄĆȺćøǣ ǠĆɅ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĆüĆĀǠĆȖĆǩ ĊǼĆȩ ĆðǠ
 ĆǨĊȺćȭ ćǾĊȺćȵ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä çȀǣǼǪȅäǼȩ ȬŉȹâĆĀ þɀǤȽǾɅ ǠăȝäĆȀȅ ĈæĆȀĈǹĊɇä ɂĆȱĈâ ĊȴćȽĆĀ ĆþĀćǼĆȝɀćɅ ǠĆȵ

ȀɆȆǩ äăîäĆì ŉþĈâĆĀ ĆæĆȀĈǹĊɇä ĆǨĊȲĆøǤĊȪĆøǪĊȅäĆĀ ì ȸȵ ȬɆȱĈâ ćåȀȩà ǠȾɆȱâǠĆȾĊøȺĈȵ éȀǺǩ ąîä . ¬ ćȻäĆĀĆî
ȸɅïî 

It is narrated by Imâm Malik (rahimahullah) that Luqmâ n 

u  said to his son, òO my son ! Quite a long time  has 

passed since the people (human race) were promised  

about resurrection  of the dead and people are travelling  

fast to wards the Doomsday. And you, O may son, are  

leaving this worldly life behind you ever since your birth  

and are looking forward to the life in the Hereafter which  

is in front of you and the abode to which you are destined  
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to go is getting nearer than the ab ode from which you  

started your journey (i.e.  this worldly abode). ó (Razîn)  

Ȭ,ÕÑÍÝÎȭ ɀ There is difference of opinion whether Luqmân 

u  was a nabî or not. The most popular view is that he was 

not a nabî, but he was a very pious and accepted servant of 

Allâh I. His status was so lofty that Allâh I made mention 

of him in the Qurân Karîm. A whole surah has been named 

after him. How did he receive such a lofty status? The Qurân 

Sharîf itself explains the reason,  

 ĆǦĆȶĊȮĈǶĊȱä ĆþǠĆȶĊȪćȱ ǠĆȺĊøɆĆøǩß ĊǼĆȪĆȱĆĀ 
We had granted Luqmân wisdom. (Lqmân verse 12) 

 

One explanation given is that the reason he was granted so 

much wisdom was because he was imbibed with the quality 

of shukr (thankfulness). This quality was dominant within 

him. The king of the time would not eat anything without 

first giving Luqmân y to taste. Once, a new fruit was brought 

before the king. He handed it over to Luqmân y, who ate it 

calmly and with relish. When the king tasted it, he was 

shocked to find it extremely bitter, bitterer than even grape-

fruiÔȢ 4ÈÅ ËÉÎÇ ÁÓËÅÄ ÉÎ ÁÓÔÏÎÉÓÈÍÅÎÔȟ Ȱ/ ,ÕÑÍÝÎȟ ÈÏ× ÄÉÄ 

you manage to eat this fruit with no effects of displeasure 

ÂÅÃÏÍÉÎÇ ÁÐÐÁÒÅÎÔ ÏÎ ÙÏÕÒ ÆÁÃÅȩȱ (Å ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ/ ËÉÎÇȟ ) ÈÁÖÅ 

always enjoyed hundreds of bounties on your table-cloth. 

How can I show ingratitude when on only one day I am given 

ÓÏÍÅÔÈÉÎÇ ÃÏÎÔÒÁÒÙ ÔÏ ÍÙ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎȩȱ  
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Our condition is such that any small matter contrary to our 

tastes causes us to make apparent our ingratitude e.g. the 

sugar is slightly less, the tea is slightly cold.  

 

Luqmân y ×ÁÓ ÅÉÔÈÅÒ ÔÈÅ ÎÅÐÈÅ× ɉÓÉÓÔÅÒȭÓ ÓÏÎɊ ÏÆ !ÙÙĮÂ u  

or his maternal cousin. He was a black person from Sudan. 

He possessed great status in the sight of Allâh I. 

 

Hikmah (wisdom) ɀ Scholars have stated that hikmah refers 

to: 

1.) ilm-sahîh (correct knowledge) ɀ This is the knowledge of 

Qurân and sunnah. 

2.) fahm-sahîh (correct understanding) ɀ This can only be 

ÁÔÔÁÉÎÅÄ ÂÙ ÓÉÔÔÉÎÇ ÉÎ ÔÈÅ ÃÏÍÐÁÎÙ ÏÆ ÏÎÅȭÓ ÕÓÔÝÄÈȟ ×ÈÏ 

explains Islâm according to what his ustâdhs taught him, 

with the chain linking to Rasulullâh r. Studying on the 

internet, reading a translation of the Qurân Karîm or 

"ÉÕËÈÝÒÉ 3ÈÁÒÿÆ ÁÎÄ ÕÓÉÎÇ ÏÎÅȭÓ Ï×Î ÌÏÇÉÃ ÔÏ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄ 

these texts will lead to crooked understanding. An example 

to understand this is of a father who says to his son, 

Ȱ-ÕÈÁÍÍÁÄȟ ÂÒÉÎÇ ×ÁÔÅÒ ÆÏÒ ÍÅȦȱ 4ÈÅ ÆÁÔÈÅÒ ÉÓ ÌÙÉÎÇ ÏÎ ÈÉÓ 

bed, about to sleep. Muhammad will fetch the water in a cup 

and hand it over to his water. On Sunday morning, the father 

is standing outside in front of the car, with his sleeves rolled 

ÕÐȢ (Å ÓÈÏÕÔÓ ÏÕÔȟ Ȱ-ÕÈÁÍÍÁÄȟ ÂÒÉÎÇ ×ÁÔÅÒ ÆÏÒ ÍÅȦȱ 

Muhammad will now bring water in a bucket. The two 

sentences uttered on different occasions are exactly the 

same. Only the person present there will understand the 

different contexts in which they were mentioned. If you were 
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to read in a book the same sentence without understanding 

the context, you can easily arrive at a completely wrong 

conclusion. Instead of taking a glass of water to his bed, you 

may end up taking a bucket to him. When standing by the car, 

you may take a cup of water. Therefore, correct 

understanding is of utmost importance.    

3.) amal-sahâh (correct practise) ɀ The action should be 

done correctly together with sincerity.     

These three bounties were granted to Luqmân y due to his 

quality of shukr (gratitude). 

 

It has also been mentioned that he was blessed with the 

companionship of one thousand ambiyâ u . For this reason, 

he acquired such a great status. In the past eras, the ambiyâ 

u  were found in every area. Just as ulamâ are found today 

in every place, in those times the ambiyâ u  were found in 

all places. Some people have stated, 

 

The ulamâ of this ummah are like the ambiyâ of the Banî 

Isrâîl.  

 

Mere companionship is not sufficient. His heart was open to 

accept the teachings of these ambiyâ u , and for this reason 

he benefitted so greatly.  

He gave wonderful and beneficial advices to his son, which 

should be studied by all. Amongst the many advices he 

offered were the following:   
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ȬO my son! Quite a long time has passed since the people 

(human race) were promised about resurrection of the dead 

and people are travelling fast towards the Doomsday.ȭ ɀ 

-ÁÎÙ ÐÅÏÐÌÅ ÂÅÃÏÍÅ ÉÍÐÁÔÉÅÎÔ ÁÎÄ ÃÏÎÔÉÎÕÏÕÓÌÙ ÁÓËȟ Ȱ7ÈÅÎ 

×ÉÌÌ 1ÉÙÝÍÁÈ ÔÁËÅ ÐÌÁÃÅȩȱ 4ÈÉÓ ×ÁÓ ÏÎÅ ÏÆ ÔÈÅ ÏÂÊÅÃÔÉÏÎÓ ÁÎÄ 

doubts which the disbelievers of Makkah Mukarramah 

raised. To understand this, when a person goes to a dentist, 

and the dentist works on his teeth, it feels like an extremely 

long time has passed, since one is in pain. If one is in a hurry, 

then stopping at a traffic light for a minute or 45 seconds 

feels like eternity. One feels that maybe the traffic light is not 

functioning. Similarly, a person feels that a long time has 

ÐÁÓÓÅÄȢ (Ï×ÅÖÅÒ ÏÎÅȭÓ ×ÈÏÌÅ ÌÉÆÅ ÏÆ ÓÉØÔÙ ÏÒ ÓÅÖÅÎÔÙ ÙÅÁÒÓ 

compared to one day of the Hereafter is not equal to even 

two minutes.  

We are moving extremely fast towards the life of the 

Hereafter. Outwardly, it seems that we are not moving at all. 

When sitting in an aeroplane, a person feels that he is 

stationary. On take-off, the plane moves at approximately 

300 km per hour. It seems very fast. With great care, 

announcements are made to the effect that seat-belts should 

be fastened. When it reaches the top, it begins flying at about 

900 km to 1000 km per hour. Now, a person is allowed to 

remove his safety-belt, walk around, eat and drink. The 

speed is not felt. Similarly, the earth moves at tremendous 

speeds around its own orbit, as well as around the sun, due 

to which days and nights as well as seasons occur. However, 

this too is not felt.    
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ȬAnd you, O may son, are leaving this worldly life behind you 

ever since your birth and are looking forward to the life in 

the Hereafter which is in front of you and the abode to which 

you are destined to go is getting nearer than the abode from 

which you started your journey (i.e. this worldly abode).ȭ ɀ If 

you are to live for fifty years, your every day is making your 

worldly life shorter. You are going further away from the 

×ÏÒÌÄÌÙ ÌÉÆÅȟ ÁÎÄ ÃÌÏÓÅÒ ÔÏ ÔÈÅ ÈÅÒÅÁÆÔÅÒȢ /ÎÅȭÓ ÌÉÆÅ ÉÓ ÇÅÔÔÉÎÇ 

shorter every year, every month, every week, every day 

every minute and every second. The two year old child is also 

going closer to the life hereafter, even though people say, 

Ȱ,ÅÁÖÅ ÈÉÍȟ ÈÅ ÉÓ ÓÔÉÌÌ Á ÓÍÁÌÌ ÃÈÉÌÄȢ ,ÅÔ ÈÉÍ ÐÌÁÙȢȱ /ÕÒ ÌÉÖÅÓ 

are getting shorter and shorter.  

An intelligent person is he who prepares for the place he is 

proceeding to. A student is leaving home and coming to 

madrasah to study. An intelligent student will prepare his 

documents, his passport, visas, etc. for his coming, as well as 

all his goods he will need here. A foolish student is he who 

wi ll beautify his bedroom at home, not pack his bag, and not 

have his documents in order. He will have so much of 

problems on his journey. We are proceeding to the hereafter.   

 ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝĆĀ  ĈüɀćȅĆȀĈȱ ĆȰɆĈȩ :ĆüǠĆȩ ǠĆȶćȾĊøȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ĀąȀĊȶĆȝ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä  ŉȲȱä ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ Ĉȼ
 :ĆüǠĆȩ ÝćȰĆȒĊȥĆà ĈðǠŉȺȱä ĊĂĆà :ĆȴŉȲĆȅĆĀ¼þǠĆȆōȲȱä úĀćǼĆȍ ǢȲȪĊȱä ćýɀȶǺĆȵ ŊȰćȭ¬  :äɀćȱǠĆȩ .

 :ĆüǠĆȩ ÝĈǢĊȲĆȪĊȱä ćýɀćȶĊǺĆȵ ǠĆȶĆȥ ćȼćȥĈȀĊȞĆøȹ ĈþǠĆȆōȲȱä úïǼȍ¼ ĈȪŉǪȱä ŊɄĈȪŉȺȱä ĆɀćȽ ĆɍĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĆȴĊǭĈâ Ćɍ ŊɄ
 Ĉȡ ĆɍĆĀ ĆɄĊȢĆøǣ ĆǼĆȆĆǵ ĆɍĆĀ ŉȰ . ¬ ɄĈȥ ŊɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱäĆĀ ĊȼĆǱǠĆȵ ćȸĊǣä ćȻäĆĀĆî¼ ćȉ ĈþǠĆȶɅĈĊɋä ĈǢĆȞ¬ 
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It is narrated by Abdullah  ibn Amr y that the  Messenger 

of Allâ h r was asked, òWho are the  best of people?ó He 

replied, òEvery such man whose  heart is free from hatred 

(makhmûm -ul-qalb ) and who is  truthful in speech.ó The 

people asked , òWe understand sadûq -ul-lisâ n (truthful in 

speech ) but what is makhm ûm-ul-qal b? He r replied, 

òMakhmûm -ul-qalb  is one who is pure,  and God -fearing ; 

no sin is attributed to him nor any act of oppression or  

injustice; nor is he a transgressor of the limits laid down  

by Allah nor does he entertain in his heart any malice  or 

jealousy .ó (Ibn Majah and Bayhaqî  in Shuabul -Imân ) 

ȬWe understand sadûq-ul-lisân (truthful in speech) but what 

is makhmûm-ul-qalb?ȭ ɀ Since they were Arabs, they 

understood these words. One should always be truthful in 

his speech. No false word should emit from his mouth.  

Included in this, is that one should always verify and 

investigate before passing on any message. Rasulullâh r 

ÓÁÉÄȟ Ȱ3ÐÅÁËÉÎÇ ×ÈÁÔÅÖÅÒ ÏÎÅ ÈÅÁÒÓ ÉÓ ÓÕÆÆÉÃÉÅÎÔ ÔÏ ÒÅÎÄÅÒ 

ÈÉÍ Á ÌÉÁÒȢȱ ɉMuslim) As soon as one hears something, he 

passes it on to others. The result of this is disastrous. A child 

×ÁÓ ÂÏÒÎ ÔÏ Á ËÉÎÇȢ /ÎÅ ÐÅÒÓÏÎ ÓÁÉÄȟ Ȱ! ÃÈÉÌÄ ×ÁÓ ÂÏÒÎ ÉÎ ÔÈÅ 

ËÉÎÇȭÓ ÐÁÌÁÃÅȢȱ !Ó ÔÈÅ ÎÅ×Ó ÓÐÒÅÁÄȟ ÏÎÅ ÐÅÒÓÏÎ ÁÓËÅÄȟ Ȱ7ÈÁÔ 

ÉÓ ÔÈÅ ÃÏÍÐÌÅØÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÃÈÉÌÄȩȱ /ÎÅ ÐÅÒÓÏÎ ÒÅÐÌÉÅÄȟ Ȱ(Å ÉÓ 

ÂÌÁÃË ÉÎ ÃÏÍÐÌÅØÉÏÎȢȱ !Ó ÔÈÉÓ ÍÅÓÓÁÇÅ ÓÐÒÅÁÄȟ ÏÎÅ ÐÅÒÓÏÎ 

ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ4ÈÅ ÃÈÉÌÄ ÉÓ ÁÓ ÂÌÁÃË ÁÓ Á ÃÒÏ×Ȣȱ %ÖÅÎÔÕÁÌÌÙȟ ÔÈÅ 

ÓÔÏÒÙ ×ÁÓȟ Ȱ! ÃÒÏ× ×ÁÓ ÂÏÒÎ ÔÏ ÔÈÅ ËÉÎÇȢȱ )Æ ÏÎÅ ÈÁÓ ÈÅÁÒÄ 

any incident, he should never narrate it without verifying it. 

He should not even give it place in his heart. Today, so many 

stories float about regarding senior ulamâ and great people, 
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whereas they are completely free from these accusations. 

These stories have neither head nor tail. People just add one 

point to another, and concoct their own stories.   

Also included in truthfulness of speech is that one should 

always fulfil his promises. He should always ensure that he 

is on time for his appointments. This quality is very 

important. Today, great effort is made in possessing a 

beautiful house, car, clothing and furniture. However no 

concern is extended to beautiful speech. Allâh I states, 

äăǼɅĈǼĆȅ ăɍĊɀĆøȩ äɀćȱɀćȩĆĀ 
Speak correctly. (Ahzâb verse 70) 

These qualities are nowadays non-existent in us, whereas 

they hold great importance.  

 

Ȭbut what is makhmûm-ul-qalb?ȭ ɀ Our Shaikh p used to say 

on such occasions. See who is speaking. The Arabs used to 

regard the non-Arabs as Ajam, which means dumb, since 

they regarded others as unable to even speak. They had great 

pride over their language. Despite being so eloquent, the 

Sahâbah y on many occasions could not understand the 

extremely eloquent words of Rasulullâh r, and would 

enquire the meaning.  

 

ȬMakhmûm-ul-qalb is one who is pureȭ ɀ 1.) pure in every 

aspect, in beliefs, in thoughts, in  actions and physically. As 

far as possible, they stay in the state of wudhû. If there is a 

need for ghusl, they take it immediately. Their hearts are free 

from jealousy, pride, and hatred. 
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Ȭno sin is attributed to himȭ ɀ Every human being errs and 

makes mistakes. These are such people who immediately 

repent after doing any action. Our Shaikh p has explained 

this point in a very beautiful manner. He says that a muttaqi 

refers to one who does not commit sins.  However, besides 

the ambiyâ u , all other humans make mistakes and slip up 

somewhere or the other. So how can one be called muttaqî? 

An example of this is a person called bâ-wudhû. Recently, I 

met a friend of mine in Pietermaritzburg, who explained to 

me that even during the time when he was not living a 

religious life, he would never emerge from his house without 

wudhû. So, ba-wudhu is a person who keeps his wudhu all 

the time. On the other hand, we are human beings, not angels. 

/ÎÅȭÓ ×ÕÄÈÕ ÈÁÓ ÔÏ ÂÒÅÁËȟ ×ÈÅÎ ÏÎÅ ÇÏÅÓ ÔÏ ÒÅÌÉÅÖÅ ÈÉÍÓÅÌÆ 

ÏÒ ×ÈÅÎ ÈÅ ÐÁÓÓÅÓ ×ÉÎÄȢ !Ó ÓÏÏÎ ÁÓ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÅÙÅÓ ÃÌÏÓÅȟ ÈÉÓ 

wudhu breaks. Still too, such people are referred to as bâ-

wudhû. The reason is that as soon as their wudhu breaks, 

they renew it. Similarly, the taqwâ of a muttaqi can break. He 

may commit or fall into sin. As soon as this happens, he 

immediately turns to Allâh I and seeks forgiveness. This is 

the meaning of having no sin upon him. The quality of a 

believer is such that as soon as he errs or sins, he 

immediately turns to Allâh I in repentance. He feels that a 

mountain has fallen onto him. On the other hand, a hypocrite 

is such that he commits huge sins, but brushes it away just as 

a person brushes a fly away. He cares not to seek forgiveness. 

! ÐÅÒÓÏÎ ÓÈÏÕÌÄ ÁÌ×ÁÙÓ ÍÁËÅ ÔÈÉÓ ÄÕÝȟ Ȱ/ !ÌÌÝÈ I, forgives 

all my sins, change my sins into righteous deeds, let me pass 

away with a clean slate. Let there be only righteous deeds in 
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ÍÙ ÂÏÏË ÏÆ ÁÃÔÉÏÎÓȢȱ )Æ Á ÐÅÒÓÏÎ leaves this world in this 

manner, how pure will he not be? 

   

ȬÏÐÐÒÅÓÓÉÏÎ ÏÒ ÉÎÊÕÓÔÉÃÅȭ ɀ Zulm (oppression) does not only 

refer to a government oppressing its citizens, or oppressors 

tyrannizing people. One form of oppression is when a person 

causes harm to his own body by smoking, taking drugs, 

masturbating, etc. Many men oppress their wives in different 

ways. Today with all the house-work, the women-folk are 

compelled to do the shopping, drop off the children, and 

work in the business. This is not their share of work. Zulm 

refers to ȼȲƮ Ƙȡ Ž ǜɆȊȱä ȜȑĀ (placing something in the wrong 

place.) Moulana Umar Saheb Palanpuri p ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ! 
person goes in jamât. He wants to boil water quickly. He 

therefore places the water pot on the stove and uses one of 

tÈÅ ÂÒÏÔÈÅÒȭÓ ÃÈÝÄÁÒ ÔÏ ÃÏÖÅÒ ÉÔ ÓÏ ÔÈÁÔ ÉÔ ÂÏÉÌÓ ÅÖÅÎ ÆÁÓÔÅÒȢ 

This is zulm as one is utilizing an item in a place for which it 

×ÁÓ ÎÏÔ ÍÁÄÅȢȱ ! ÐÅÒÓÏÎ ÕÓÅÓ ÈÉÓ ÆÒÉÅÎÄȭÓ ÓÈÏÅ ÔÏ ËÅÅÐ ÔÈÅ 

door open. All of this is incorrect.     

 

ȬÍÁÌÉÃÅ ÏÒ ÊÅÁÌÏÕÓÙȭ ɀ This sickness of malice and jealousy is 

found commonly today. An email came recently in which a 

woman said that she is jealous of her sister. Some people are 

even jealous of their own parents. Hâjî Fârûq Saheb p used 

ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ4ÏÄÁÙ ÉÓ ÓÕÃÈ ÁÎ ÅÒÁ ×ÈÅÎ Á ÍÕÒÉÄ És jealous of his 

3ÈÁÉËÈȢȱ !Î ÅÆÆÏÒÔ ÈÁÓ ÔÏ ÂÅ ÍÁÄÅ ÔÏ ÒÅÍÏÖÅ ÔÈÅÓÅ ÑÕÁÌÉÔÉÅÓȢ  
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 ćȼĊȺĆȝĆĀ  ĆȲĆȝ ĆɎĆȥ ĆȬɆĈȥ ŉȸćȭ äĆíĈâ ĄȜĆǣĊîĆà " :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà ǠĆȵ ĆȬĊɆ
 ĈǼĆǵ ćúĊǼĈȍĆĀ ąǦĆȹǠĆȵĆà ćȘĊȦĈǵ :ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĆȸĈȵ ĆȬĆǩǠĆȥ Ĉȥ ĄǦŉȦĈȝĆĀ ąǦĆȪɆĈȲĆǹ ćȸĊȆćǵĆĀ ąǬɅ ąǦĆȶĊȞćȕ Ʉ .¼ ćȻäĆĀĆî
ɄĈȥ ĉɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱäĆĀ ǼȶĊǵĆà ¬" þǠĆȶɅĈĊɋä ǢȞȉ 

It is narrated by Abdullah  ibn  Amr  y that  the  Messenger  

of Al lâh r said, òIf the (followin g) four virtues are found in 

you,  the loss of worldly  prosperity  will have no adverse 

effect on you. The four  virtues are: - (1) You should guard 

the things entrusted to your care; ( 2) You should speak 

out truth and only truth; ( 3) You should be noble in 

character ; (4) You should be chaste in your food i.e., 

avoid all u nlawful things. ( Bayhaqî  in Shuabul -Imân ) 

Ȭ)Æ ÔÈÅ ɉÆÏÌÌÏ×ÉÎÇɊ ÆÏÕÒ ÖÉÒÔÕÅÓ ÁÒÅ ÆÏÕÎÄ ÉÎ ÙÏÕȭ- This is 

encouragement for people to imbibe these qualities within 

themselves. Once these are created, then the absence of 

wealth, status, etc. should not cause you any worry.  

ȬɉρɊ You should guard the things entrusted to your careȭ ɀ 

Generally, amânah (trust) is regarded as money which must 

be returned to the owner of the wealth when he requests, a 

person who is a committee member should not usurp the 

funds of the community, and the principal of an institute 

should utilize the money at his disposal in a suitable manner. 

However, the concept of amânah is very broad. In the Qurân 

Sharîf, Allâh I declares, 

 ĈȸćɆĊȝĆĊɉä ĆǦĆȺĈǝǠĆǹ ćȴĆȲĊȞĆøɅ 
He knows the treachery of the eyes. (Ghâfir verse 19) 
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This shows that the eyes are a trust. Misusing this trust is 

referred to as khiyânah which is the opposite of amânah.  

/ÎÅȭÓ ÔÏÎÇÕÅȟ ÈÅÁÌÔÈȟ ÔÉÍÅȟ ÅÔÃȢ ÁÒÅ ÁÌÌ ÔÒÕÓÔÓ ÇÉÖÅÎ ÂÙ !ÌÌÝÈ I. 

A person is in the masjid or madrassah. Everything there is a 

trust. The electricity, the water, the personal effects are all to 

be utilized by the public. However, they should not be 

abused. The food given in the madrassah is a trust. It should 

be consumed. However, wastage of this bounty and throwing 

the excess away is also khiyânah. A believer should stay away 

from all these forms of oppression. 

Regarding the above-mentioned verse, our pious elders have 

composed a beautiful poem, encompassing the same 

meaning, 

ĭĢĬŦŦĸĪŦĬļĢŦŦŕŦẄȌ̂ĬŦŦŕ ĝ                 ĭŦŦřĢŦŦŦŦȊʊ 

The cheating of the eyes and the secrets of the heart are only 

known by You, O Independent Master. 

ĬŦŦĺẄȋ̂ŦŦŦĺĢŦŦŦŘ        Ŧ Ŧ Ŧ ŦŦĮĢŦ ŦĮ ĢŦ 

On my gaze rested His gaze. O if only I had known. 

 

Today, technology has advanced so much that a person 

sitting in South Africa can see a person in America. He can 

see his business in different parts of the globe. However, 

technology has not advanced so much that a person can see 

his own nose, which is right below his eyes. If any dirt is on 

the nostril, you cannot see it, whereas all those around you 

see it and are laughing at you.  

So if technology can advance so far, realize that Allâh IȭÓ 

knowledge is far superior. He I is fully aware of the 
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treacherous glances of our eyes. As for human beings, the 

one who knows best the glances of the eyes is the wife. No 

matter how much of lies the husband speaks, the wife is fully 

aware exactly where he is looking. Thereafter, so many fights 

start because of this.   

45:37  

Ȭ(2) You should ÓÐÅÁË ÏÕÔ ÔÒÕÔÈ ÁÎÄ ÏÎÌÙ ÔÒÕÔÈȭ  

Ȭ(3) You should be ÎÏÂÌÅ ÉÎ ÃÈÁÒÁÃÔÅÒȭ ɀ Famously, it is known 

that the object of the khanqah is reformation of character. 

However this is not correct. Islâh (reformation) of every 

aspect of a persoÎȭÓ ÌÉÆÅ ÉÓ ÎÅÃÅÓÓÁÒÙȢ 4ÈÉÓ ÉÎÃÌÕÄÅÓ ÃÏÒÒÅÃÔÉÏÎ 

of our aqâid (beliefs), ibâdât (formal acts of worship), 

muâmalât (dealings), muâsharât (social etiquettes), and 

akhlâq (character.) A person has to learn to forgive, to 

overlook, and to have a big heart. Whoever has improved his 

character will find his marriage life most enjoyable. Even if 

ÏÎÅȭÓ ×ÉÆÅ ÉÓ ÆÁÒ ÆÒÏÍ ÁÎ )ÓÌÁÍÉÃ ÌÉÆÅȟ ÂÙ ÐÏÒÔÁÙÉÎÇ ÎÏÂÌÅ 

character, one will daily be able to make changes in her. On 

the other hand, if one has a pious wife, but does not portray 

noble character, then everything will be spoilt. At times, even 

talâq (divorce) is then issued.  

Even in business, if one portrays good character, he will find 

success. One of our friends in Mombassa used to work in a 

store-room for a medical company. His companions would 

not assist him in packing and marking. He would be left all 

ÁÌÏÎÅ ÔÏ ÄÏ ÔÈÅ ×ÏÒËȢ 4ÈÅÙ ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ7Å ÏÎÌÙ ×ÏÒË Ô×ÉÃÅ 

a month; on fortnight and at the end of the month when we 
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ÒÅÃÅÉÖÅ ÏÕÒ ×ÁÇÅÓȢȱ 4ÈÅ Ï×ÎÅÒ ÏÎÃÅ ÂÅÃÁÍÅ ÓÉÃË ÁÎÄ had to 

ÂÅ ÈÏÓÐÉÔÁÌÉÚÅÄȢ (Å ×ÁÓ ÆÕÌÌÙ Á×ÁÒÅ ÏÆ ÔÈÉÓ ×ÏÒËÅÒȭÓ ÈÁÒÄ 

work and capabilities. He therefore placed him in his 

position. He did not even place his son in that position, and 

ÓÁÉÄȟ Ȱ7ÈÅÎ ) ÁÍ ÎÏÔ ÈÅÒÅȟ ÈÅ ×ÉÌÌ ÂÅ ÉÎ ÃÈÁÒÇÅȢȱ (ÉÓ ÆÒÉÅÎÄÓ 

who used to mock and jeer at him now realized the benefit of 

being honest and hard-working. On the other hand, even if a 

person has a high post, but his character leaves a lot to be 

desired, he usurps money, and he does not fulfil his duties, 

then he will eventually be fired or taken out of that post 

disgracefully. Even ulamâ who are given the opportunity to 

serve in big masjids must portray noble character. If not, they 

are eventually taken out with great humiliation. As for those 

ulamâ who are not even famous, but portray good character, 

they win the hearts of their community. People praise them. 

At times one will be shocked when even the mutawallis will 

come to him for consultation (mashwera). He will be the 

person in charge unofficially. Whatever he says, the 

mutawallis will agree to it.   

 Ȭ(4) You should be chaste in your food i.e., avoid all unlawful 

tÈÉÎÇÓȭ ɀ Today, there is great laxity in this matter. Whatever 

is certified halâl is taken to be halâl. There is no concern to 

see whether food is halâl or not, doubtful, wholesome and 

nutritional. Once a certificate is seen, it is sufficient. Even 

righteous people have become completely unmindful of 

these matters. People have become slaves to their taste-

buds.  
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These four qualities have to be inculcated. May Allâh I grant 

us the ability to make an effort in that direction! Even if a 

ÐÅÒÓÏÎȭÓ ×ÈÏÌÅ ÌÉÆÅ ÐÁÓÓÅÓ ÉÎ ÁÃÑÕÉÒÉÎÇ ÔÈÅÓÅ ÑÕÁÌÉÔÉÅÓȟ ÉÔ ÉÓ 

worthwhile. Never mind all four, even if one quality is 

created, this too is a very great bounty.  

 ąȬĈȱǠĆȵ ĊȸĆȝĆĀ  ŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ĆȠĆȲĆøǣ ǠĆȵ :ĈȴɆĈȮĆǶĊȱä ĆþǠĆȶĊȪćȲĈȱ ĆȰɆĈȩ ćȼŉȹĆà ɄĈȺĆȢĆȲĆøǣ :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ćȼ  ÝāȀǩ ǠĆȵ ĆȬĈǣ
 ɄĈȥ ćȻäĆĀĆî .ɄĈȺɆĈȺĊȞĆøɅ Ćɍ ǠĆȵ ćûĊȀĆøǩĆĀ ĈǦĆȹǠĆȵĆĊɉä ćÞäĆìĆàĆĀ ĈǬɅĈǼĆǶĊȱä ćúĊǼĈȍ :ĆüǠĆȩ ĆȰĊȒĆȦĊȱä ɄĈȺĊȞĆøɅ

¼ ĈǖŉȕĆɀćȶĊȱä¬ 
It is narrated by Imam M âlik (rahimahullâh) in his famous 

book of  Hadith called Muattâ that  Luqmâ n u , the wise 

sage was asked, òWhat has raised you to the  exal ted 

status at which we see you?ó He replied, òIt is  due to truth 

in speech, safe return of things entrusted to  me and 

giving up indulgence in  things which are  not  necessary.ó 

(Muattâ ) 

Luqmân y reached such a high status that some were 

actually of the view that he was a nabî. When asked, he 

replied that it was due to three qualities: 

1.) Truth in speech ɀ This was discussed earlier in detail. This 

can only be attained when one speaks less.   

2.) safe return of things entrusted to me ɀ This was also 

discussed above. 

3.) giving up indulgence in things which are not necessary (lâ 

ÙÁȭÎÿɊ ɀ This refers to matters in which there is no benefit for 
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a perÓÏÎȭÓ ×ÏÒÌÄÌÙ ÌÉÆÅ ÏÒ ÒÅÌÉÇÉÏÕÓ ÌÉÆÅȢ ! ÐÅÒÓÏÎ ÈÁÓ Á ÄÅÓË-

pad before him. On the commencement of the month, there 

is no writing on that page. When phoning some-where and 

holding on, he begins scribbling. After one day, the whole 

page is filled with scribbles. This is a completely futile act. 

Some people are always looking at their watch, or always 

putting their topi right. One person went to a Shaikh for 

reformation. Whilst sitting, he saw some mud-clots before 

him which were generally used for istinjâ (purification). He 

used his walking stick to break a few. The Shaikh, on seeing 

ÔÈÉÓȟ ÔÏÌÄ ÏÎÅ ÏÆ ÈÉÓ ÁÔÔÅÎÄÁÎÔÓȟ Ȱ) ÓÅÅ ÈÅ ÈÁÓ ÇÒÅÁÔ ÅÎÔÈÕÓÉÁÓÍ 

for breaking mud-clots. Take to him the box of mud-clots we 

ÈÁÖÅ ÈÅÒÅȢ (Å ÃÁÎ ÂÒÅÁË ÁÌÌ ÏÆ ÔÈÅÍȢȱ 4ÈÅ ÐÅÒÓÏÎ ÒÅÁÌÉÚed his 

error and was cured of this quality. Another evil quality is of 

looking around when driving. This is very dangerous. Once, 

Maulana Inâmul-Hasan Saheb p was in England sitting with 

Á ÄÒÉÖÅÒ ×ÈÏ ËÅÐÔ ÌÏÏËÉÎÇ ÁÒÏÕÎÄȢ -ÁÕÌÁÎÁ ÓÁÉÄ ÔÏ ÈÉÍȟ Ȱ3ÔÏÐ 

the car. Look as much as you wish. But when you drive, keep 

ÙÏÕÒ ÇÁÚÅ ÏÎ ÔÈÅ ÒÏÁÄȢȱ       

We imitate others in things in which there is no benefit. For 

example, if you see something in some-ÏÎÅ ÅÌÓÅȭÓ ÈÏÕÓÅȟ ÔÈÅÎ 

you must purchase it, even if there is no benefit therein. If 

there is necessity, there is no problem in utilizing the items 

of even the non-Muslims. For example, the Muslims built the 

trench, on the advice of Salmân f, who mentioned that this 

was their way when enemies attacked. Nabî r himself 

participated in the digging of the trench. The Arabs would 

not fight with bows and arrows. They would only utilize 
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swords. However, when they found the bows and arrows to 

be beneficial, they adopted it.  

However, for no reason and necessity, one should not adopt 

their ways. For example, in the bathroom, people keep a mat. 

A person can easily slip on it and injure his head or leg. 

However, because they have kept it, we also have to adopt it. 

If they place artificial flowers in their toilet, we also have to 

place them in our toilet. In every action a person does, he 

should always ponder: is there any benefit for me in my 

religious or worldly life? If some-one is wearing tinted 

glasses, we also begin doing the same. Is there any need for 

us or not? If there is a need, then there is no problem if one 

utilizes it.  

Our Sheikh p ÕÓÅÄ ÔÏ ÓÁÙȟ Ȱ7ÁÈ ÔÏ ÍÙ )ÎÄÉÁÎ ÂÒÏÔÈÅÒÓȦ 4ÈÅÙ 

saw an Englishman ordering a cup of tea at the station. Since 

the tea was extremely hot and the train was about to leave, 

he placed some ice in the tea to cool it quickly. So our 

brothers saw this action. They also began placing ice in their 

ÔÅÁȢȱ 4ÈÅ %ÎÇÌÉÓÈ ÃÁÍÅ ÆÒÏÍ Á ÃÏÌÄ ÃÏÕÎÔÒÙȢ 4ÈÅÙ ÄÉÄ ÎÏÔ 

abandon their dress, their socks, their boots and even their 

ties, which actually causes a person great discomfort. People 

in India saw them and began doing the same. In such a hot 

country, they began wearing closed shoes, socks and even 

ties. If one is living in a cold area, and he then wears closed 

shoes and socks, then this is understandable. The crux is that 

one should not just do an action just because others are 

doing so. 
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 ĊȸĆȝĆĀ  ŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ɄĈǣĆà ÞɄĈǲĆǩ " :Ćȴ
 ŉȹĈâ :ćüɀćȪĆøɆĆøȥ .ćæĆɎŉȎȱä ǠĆȹĆà åîǠɅ :üɀȪǪȩ æĆɎŉȎȱä ÞɄǲǪȥ üǠĆȶĊȝĆĊɉä ĈȬ  ćÞɄĈǲĆǪĆøȥ .ąȀĊɆĆǹ ɂĆȲĆȝ

 ýǠɆĉȎȱä ÞɄĈǲĆɅ ŉȴćǭ ąȀĊɆĆǹ ɂĆȲĆȝ ĈȬŉȹĈâ :ćüɀćȪĆøɆĆøȥ .ćǦĆȩĆǼŉȎȱä ǠĆȹĆà åîǠɅ :üɀȪĆǪĆøȥ ǦĆȩĆǼŉȎȱä
 ĈȱĆí ɂĆȲĆȝ ćüǠĆȶĊȝĆĊɉä ćÞɄĈǲĆǩ ŉȴćǭ .ąȀĊɆĆǹ ɂĆȲĆȝ ĆȬŉȹĈâ :ćüɀćȪĆøɆĆøȥ .ćýǠĆɆōȎȱä ǠĆȹĆà åîǠɅ :üɀćȪĆøɆĆøȥ .ĆȬ

 ĆȱǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ćüɀćȪĆøɅ Ćà ōåĆî ǠĆɅ :ćüɀćȪĆøɆĆøȥ ćýĆɎĊȅĈĊɋä ćÞɄĈǲĆɅ ŉȴćǭ .ąȀĊɆĆǹ ɂĆȲĆȝ ĈȬŉȹĈâ :ɂ ćýĆɎŉȆȱä ĆǨĊȹ
.ɄĈȖĊȝćà ĆȬĈǣĆĀ ćǾćǹß ĆýĊɀĆøɆĊȱä ĆȬĈǣ ąȀĊɆĆǹ ɂĆȲĆȝ ĆȬŉȹĈâ :ɂĆȱǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ćüɀćȪĆøɆĆøȥ .ćýĆɎĊȅĈĊɋä ǠĆȹĆàĆĀ  ĆüǠĆȩ

 Ćȡ ĈȠĆǪĊǤĆøɅ ĊȸĆȵĆĀ) :ĈȼĈǣǠĆǪĈȭ ɄĈȥ ɂĆȱǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ćøɅ ĊȸĆȲĆøȥ ǠăȺɅĈì ĈýĆɎĊȅĈĊɋä ĆȀĊøɆ ȸȵ æĆȀĈǹĊɇä ɄĈȥ ĆɀćȽĆĀ ćȼĊȺĈȵ ĆȰĆǤĊȪ
(ȸɅȀȅǠǶȱä 

It is narrated by Abu Hurayrah y that  Rasulullâh r said, 

òOn the Day of  Judgment , human deeds will come 

forward (in the  presence of  Allâ h I). The first to come up 

will be " Salâh " which will speak out: "O my Lord! I am 

prayers." Allah I will say: "You are on goodness." Then 

charity will come up and say: "O  my Lord! I am Charity". 

Allah b will say: "You are on goodness". Then fasting will 

come up and say: "O my Lord! I am fastin g". Allah  b will 

say: "You are on goodness ." Other actions will come in a 

likewise manner and the same answer will be given. Then 

Islam will come forward and say: "O my Lord! You are 

Salam and I am Islam". Allah   b will say: "You are on 

goodness. Today I am going to punish because of (your 

rejection) and going to reward because of (your 

acceptance). Allah  b has stated in His Book , òWhosoever 

seeks a way of life  other than Islam, it will not be 

accepted and, in the Hereafter, he will suffer along with 

losers ."  (Ahmad)  
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ȬÓÁÌÝÈȭ ɀ The first action to come forward will be salâh. This 

is for that person who used to perform his five daily salâh 

punctually in the masjid, fulfilling the etiquettes together 

with concentration and devotion. This person used to not 

only perform his compulsory salâh, but was punctual on his 

nafl (optional) salâhs as well. This salâh will come forward 

to intercede on behalf of the person. It will request for Allâh 

IȭÓ ÆÏÒÇÉÖÅÎÅÓÓ ÁÎÄ ÍÅÒÃÙ ÆÏÒ ÔÈÅ ÐÅÒÓÏÎȢ  

ȬAllah I will say: "You are on goodness."ȭ ɀ This means that 

Allâh I will not accept the intercession of salâh at this time. 

He I will accept it at a later time. The lesson we can derive 

from these words is the beautiful manner which Allâh I 

adopts to delay the intercession. We too should learn this 

manner. For example, a person comes for collection. If one is 

not happy to give as he is not feeling comfortable, then he 

should not speak harshly to the collector or chase him away. 

.Ï ÁÃÃÕÓÁÔÉÏÎÓ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÌÅÖÅÌÌÅÄ ÁÇÁÉÎÓÔ ÈÉÍȟ Ȱ9ÏÕ ÁÒÅ ÁÌÌ 

thieves. You do not use the money for madrassahs, but for 

ÙÏÕÒ ÐÅÒÓÏÎÁÌ ÓÅÌÆȢȱ In an appropriate manner, one should 

ÅØÃÕÓÅ ÈÉÍÓÅÌÆȢ (Å ÍÁÙ ÕÔÉÌÉÚÅ ×ÏÒÄÓ ÌÉËÅȟ Ȱ!Ô ÔÈÅ ÍÏÍÅÎÔȟ ) 

ÃÁÎÎÏÔ ÇÉÖÅȢ 7Å ×ÉÌÌ ÓÅÅ ÏÎ ÓÏÍÅ ÏÔÈÅÒ ÏÃÃÁÓÉÏÎȢȱ 3ÅÅ ÈÅÒÅȟ 

what is the position of Allâh I and the rank of salâh! Despite 

its high rank, Allâh I does not want to accept its intercession 

at this moment. He I however does not outrightly reject 

salâh, but uses words of kindness and love. 

Thereafter, other acts of worship will appear, and the same 

reply will be given to them.  



 

P
a

g
e2

5
9
 

Ȭ4ÈÅÎ )ÓÌÝÍ ×ÉÌÌ ÃÏÍÅ ÆÏÒ×ÁÒÄȢȭ ɀ In hadith-Jibrâîl, a question 

ÉÓ ÐÏÓÅÄȟ Ȱ7ÈÁÔ ÉÓ )ÓÌÝÍȩȱ 4ÈÅ ÁÎÓ×ÅÒ ÇÉÖÅÎ ÂÙ 2ÁÓÕÌÕÌÌÝÈ r 

×ÁÓȟ Ȱ)ÓÌÝÍ ÉÓ ÔÏ ÂÅÁÒ ÔÅÓÔÉÍÏÎÙ ÔÈÁÔ ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÎÏÎÅ ×ÏÒÔÈÙ ÏÆ 

worship besides Allâh and that Muhammad is the messenger 

of Allâh, to perform salâh, to discharge zakâh, to fast in the 

month of Ramadhân and to perform Hajj if one possesses the 

ÍÅÁÎÓȢȱ )Î ÔÈÉÓ ÈÁÄÉÔÈȟ ×Å ÆÉÎÄ ÔÈÁÔ ÉÔ ×ÁÓ ÔÈÅÓÅ ÓÁÍÅ ÁÃÔÉÏÎÓ 

which appeared forward. These are the outward actions of 

Islâm. The internal condition is referred to as îmân. These 

outward actions were referred to as Islâm.  

However in this hadith, it apparently seems that Islâm is 

something besides those actions. So Islâm does refer to those 

actions. However, in a broader sense, Islâm refers to a 

ÍÁÎÎÅÒ ÏÆ ÌÉÖÉÎÇ ÏÎÅȭÓ ÌÉÆÅȟ Á ÍÏÄÅ ÏÆ ÌÉÆÅȢ !ÌÌÝÈ I states, 

 ćȼĊȺĈȵ ĆȰĆǤĊȪćøɅ ȸĆȲĆøȥ ǠăȺɅĈì ĈýĆɎĊȅĈɋä ĆȀĊøɆĆȡ ĈȠĆǪĊǤĆøɅ ȸĆȵĆĀ 
And whoever adopts any other path besides Islam as his dîn, 

it will never be accepted from him. (Âl-Imrân verse 85)  

 

Non-Muslim enemies are trying their utmost to convince 

Muslims that Islâm is a mere religion. What does this mean? 

If we ponder carefully, we will be able to understand the 

difference. Think over the following scenario: Five people 

are playing a game of soccer. One is a Hindu, one is a 

Christian, one is a Jew and one is a Muslim. When the time of 

×ÏÒÓÈÉÐ ÃÏÍÅÓȟ ÔÈÅÙ ×ÉÌÌ ÅÎÃÏÕÒÁÇÅ ÏÎÅ ÁÎÏÔÈÅÒȟ Ȱ'Ï ÔÏ ÙÏÕÒ 

ÐÌÁÃÅ ÏÆ ×ÏÒÓÈÉÐȢȱ 4ÈÅ -ÕÓÌÉÍ ×ÉÌÌ ÐÒÏÃÅÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ÍÁÓÊÉÄȟ ÔÈÅ 

Hindu to the temple, the Christian to the church and the Jew 
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to the synagogue. After completing their formal acts of 

×ÏÒÓÈÉÐȟ ÔÈÅÙ ×ÉÌÌ ÒÅÔÕÒÎ ÁÎÄ ÓÁÙȟ Ȱ.Ï× ×Å ×ÉÌÌ ÐÌÁÙ ÁÓ ×Å 

×ÉÓÈȢȱ 3ÉÍÉÌÁÒÌÙȟ ÔÈÅÓÅ ÓÁÍÅ ÐÅÏÐÌÅ ÁÒÅ ÄÏÉÎÇ ÂÕÓÉÎÅÓÓ 

together. They will do their business transactions as they 

please. However, at the time of worship, they will all proceed 

to fulfil their acts of worship. 2ÅÌÉÇÉÏÎ ÉÓ ÒÅÇÁÒÄÅÄ ÁÓ ÏÎÅȭÓ 

ÐÒÉÖÁÔÅ ÁÎÄ ÐÅÒÓÏÎÁÌ ÍÁÔÔÅÒȢ (Ï×ÅÖÅÒȟ ÏÎÅȭÓ ÐÕÂÌÉÃ ÌÉÆÅ 

should be exactly as others. Sports, politics, business, social 

functions should be an exact replica of others. Islâm on the 

other hand is a whole system of life. From morning to night, 

birth to death, on journey and at home, Islâm has given us 

guidelines on how to conduct ourselves. We have to be 

Muslims 24 hours a day, seven days a week and 365 days in 

a year. This is the quality of Islâm which will come forward 

and intercede on our behalf.  

 

I have seen with my own eyes so many different examples. I 

know of a certain person punctual with tahajjud, but he 

wears a suit and pants. I know of a lady who is punctual with 

her tahajjud and her optional fasts. However, her hairstyle is 

exactly the same as the English. She does not even wear 

trousers.  

 

True Islâm is when a person performs the formal duties as 

well as bringing his lifestyle onto an Islâmic pattern. Today, 

Islâm is regarded as having arrangements for Jumuah salâh 

at the World Cup, and having halâl food arrangements as well 

as musallahs at casinos. This can never be Islâm. An âpâ is 

teaching at a madrassah.  She is wearing tight-fitting 
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clothing. She jokes and laughs with men, but she is happy 

that she is in dîn and in hijâb.  Is this the meaning of hijâb? 

 

So after all actions are presented, Islâm will come forward. A 

person can be an âlim, a sufi or a tablighi. However has Islâm 

entered into him? This is most important. This way of life will 

now be presented. Allâh I will accept his intercession on 

behalf of those who possessed this quality of Islâm. A person 

performs tahajjud, followed by his dhikr and then Fajr. After 

Ishrâq, he sits and watches television. Then he has breakfast 

with his sister-in-law, laughing and joking with her, followed 

by a discussion of back-biting. This is not the Islamic way.  

 

One should definitely be punctual in his formal acts of 

worship. However he should not confine himself to this. His 

whole temperament and way of life should be Islamic. It 

should not be that when we are in the month of Ramadhân, 

we become super Muslims and super sufis. Our kurtas are 

extremely long that it covers our ankles and our topis cover 

even our ears. As soon as Ramadhân ends, we go back to our 

old ways.  

 

7ÈÉÃÈ )ÓÌÁÍ ÉÓ ÁÃÃÅÐÔÅÄȩ .ÏÔ ÔÏÄÁÙȭÓ )ÓÌÁÍȟ ÔÈÅ )ÓÌÁÍ ÏÆ 

Egypt, Turkish Islam, Saudi Islam, Pakistani Islam, modern 

Islam, Salafi Islam, Qadiyani Islam or Shia Islam. It is the 

Islam which Rasulullâh r brought to us. Whoever chooses 

any other path, Allâh I declares, 
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 ĆȸɅĈȀĈȅǠĆǺĊȱä ĆȸĈȵ ĈæĆȀĈǹɇä ɄĈȥ ĆɀćȽĆĀ ćȼĊȺĈȵ ĆȰĆǤĊȪćøɅ ȸĆȲĆøȥ ǠăȺɅĈì ĈýĆɎĊȅĈɋä ĆȀĊøɆĆȡ ĈȠĆǪĊǤĆøɅ ȸĆȵĆĀ 
And whoever chooses a way of life besides Islam, it will never 

be accepted from him. In the hereafter, he will be from among 

the losers. (Âl-Imrân verse 85)  

 

If you go to the shops and desire to buy something with 

counterfeit money, it will never be accepted from you. All 

other ways, besides the way of Rasulullâh r, are counterfeit. 

It will be rejected. Take along the correct path, the path 

regarding which Rasulullâh r said,   

пϠϝϳЊϜ м йуЯК ϝжϜ ϝв 

The path upon which I and my companions are.  

 

This, in easy terms translates as ahlus-sunnah wal-ÊÁÍÝȭÁÈȟ 

who are found in the whole world. In our context, it refers to 

the ulama of Deoband. In other countries like Indonesia, 

Malaysia, America, etc. the ahlus-sunnah are found. We can 

never make enough thanks to Allâh I for joining us with the 

ahlus-sunnah wal-ÊÁÍÝȭÁÈȟ ÁÎÄ ÔÈÅ ÕÌÁÍÁ ÏÆ $ÅÏÂÁÎÄȢ  

 

In short, our lifestyle must be Islamic. There are so many 

Muslims, who at the time of weddings do not leave any 

customs of the Christians. Some are such that they perform 

their nikâh in the masjid and take vows at the same time. So, 

if we do half-half, it will not be accepted. Then the customs of 

the Hindus are followed as well as the innovators (people of 

ÂÉÄȭÁÈɊ ÌÉËÅ ÑÁ××ÁÌÉ ÁÎÄ ËÈÁÔÍÓȢ /ÎÅ ÎÉÇÈÔ ÉÓ ÒÅÓÅÒÖÅÄ ÆÏÒ 

dancing.    
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 ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ ĊȸĆȝĆĀ  ŉȲȱä ĆɄĈȑĆî Ćî ĆüǠĆȪĆøȥ ąȀĊɆĆȕ ćȰɆĈǭǠĆȶĆǩ ĈȼɆĈȥ ĄȀĊøǪĈȅ ǠĆȺĆȱ ĆþǠĆȭ :ĊǨĆȱǠĆȩ ǠĆȾĊøȺĆȝ ćȼ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅ
:ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ " ǠĆɆĊøȹŊǼȱä çȀȭí ȼǪĊɅĆàĆî äíĈâ ɄȹĈǚȥ ȼɆȱōɀǵ ćǦĆȊĈǝǠĆȝ ǠĆɅ 

Aishah y narrat es, òWe had a crtain in which there was a 

picture of a bi rd. Rasulullâh r  said, òO Aishah, turn it 

away. When I see it, I am reminded of the world.ó 

There are different points here. One is of pictures itself. 

Picture-making is prohibited (harâm) in Islâm. Rasulullâh r 

said,  

 ĊȺĈȝ ǠăǣäĆǾĆȝ ĈðǠŉȺȱä ŉǼĆȉĆà ŉþĈâ ĆþĀćîōɀĆȎćȶȱä ĈǦĆȵǠĆɆĈȪȱä ĆýĊɀĆøɅ ĈȼŉȲȱä ĆǼ 
Undoubtedly, the people who will be most severely punished 
on the Day of Judgement, are the picture-makers. (Bukhârî) 

Nowadays, some are of the view that digital photography is 

permissible, since they are made of dots and not drawn by 

hand. There are two answers given. One is that the picture 

itself is harâm, not the means. One can attain a picture by 

drawing with his hands, with a pen, with a camera, or with a 

digital camera. The thing which is prohibited is the picture of 

the animate object. Another reason for the prohibition of 

pictures is that it leads to idol-worship. In the times of the 

past, when extremely pious people used to pass away, 

Shaytân used to go to the people, and remind them of the 

piety of those people. He used to then encourage them to 

make pictures of these people as a reminder and a tribute to 

his excellences. From pictures, this transformed into statues. 

In the succeeding generations, this eventually led them to 

worshipping of these statues, which became idols.  
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As for this narration, it is possible that this happened before 

the prohibition of pictures. If this incident took place after 

the prohibition, then the picture might have been very small. 

If a picture is placed on the floor, and a person is unable to 

see the form and shape of the animate object on it, then there 

is permission granted for keeping of such small pictures e.g. 

money which we have today.   

Some people claim there are two views. They are correct. 

One view is correct and one is incorrect.  

The reason given for permission of digital photography is 

necessity. There is no necessity to go on television and 

present something. The main thing is the voice. The voice can 

reach a person without a picture of the person being taken. 

In many aeroplanes, when demonstrating the rules, a picture 

is shown without any human beings there. If permissibility 

is granted because of necessity, then remember, there is no 

limit to necessity. Now films are made against Islam. So, will 

we now have to make films to counter them? If they utilize 

their women against Islam, will we then utilize our women 

folk to counter them? There is permissibility for using 

technology. Utilize it, but within the bounds of Shariah.  

Another reason why Rasulullâh r wanted this picture 

removed is because of becoming inclined to the world. There 

is permissibility of keeping flowers, a fish tank, or some 

beautiful birds. Some people have ornaments in their houses. 

Those people who are totally engrossed in dîn feel that these 

are unnecessary and a waste.  Rasulullâh r, who was the 
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greatest and most pious of men, felt uneasy by these outward 

adornments of this world. Even though permissible, a person 

who is always striving for the hereafter feels straitened and 

troubled by these objects.  

This is similar to the incident where one of the pure wives of 

Rasulullâh r double-folded his bedding one night, due to 

which he r had greater rest. Rasulullâh r prevented her 

saying that this comfort prevented him from awakening for 

tahajjud earlier. We sleep on such huge mattresses. Whilst 

this is permissible, the friends of Allâh I abstain from it. 

Allamah Yusuf Binnori (rahimahullah) came to South Africa. 

/ÎÃÅȟ ÈÅ ÓÁÉÄȟ Ȱ) ÔÁËÅ ÁÎ ÏÁÔÈ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÄÒÙ ÂÒÅÁÄ ÏÆ ÌÁÓÔ ÎÉÇÈÔ 

served at breakfast is more enjoyable in my sight than the 

ÂÉÒÙÁÎÉ ÐÅÏÐÌÅ ÓÅÒÖÅÄ ÎÏ× ÆÏÒ ÌÕÎÃÈȢȱ 4ÈÅ ÆÒÉÅÎÄÓ ÏÆ !ÌÌÝÈ I 

are not inclined to the things of this world. For this reason, 

Rasulullâh r commanded her to turn it away.    

ɄĈǣĆà ĊȸĆȝĆĀ  ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ōĂĈîǠĆȎĊȹĆĊɉä ĆåɀŊɅĆà Ćȍ ōɄĈǤŉȺȱä ɂĆȱĈâ ȰǵĆî ĆÞǠĆǱ :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲ
 :ĆüǠĆȪĆøȥ .ĊȂĈǱĊĀĆàĆĀ ɄĈȺĊȚĈȝ :ĆüǠĆȪĆøȥ ĆȴŉȲĆȅĆĀ¼ Ćȍ ōȰĆȎĆȥ ĆȬĈǩĆɎĆȍ ɄĈȥ ĆǨĊȶćȩ äĆíĈâ ĆɍĆĀ ąöōìĆɀćȵ ĆæĆɎ

ĂĈǼĊɅĆà ɄĈȥ ǠŉȶĈȵ ĆðǠĆɅĈĊɋä ĈȜĈȶĊǱĆàĆĀ äăǼĆȡ ćȼĊȺĈȵ ćîĈǾĊȞĆøǩ ąýĆɎĆȮĈǣ ĊȴŉȲĆȮĆǩ ȱäðǠŉȺ¬ 
It is narrated by Abu Ayyub Ans âri  y that a  man came to 

Rasulullâh r and said, òGive me good advice  but be 

brief. ó Rasulull©h r said: "When you get up to offer salâh , 

perform  salâh  as if  you are going to depart from this 

world: do not speak anyth ing for which you may be sorry 

tomorrow  and which you may have to explain; and adopt 

complete  in-difference to what is in the hands of other 

people.  (Ahmad)  
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This person was most likely a village-dweller. One quality 

found in all the Sahâbah y, and especially the village 

dwellers was that they were very clean and open-hearted. 

&ÏÒ ÅØÁÍÐÌÅȟ ÉÆ ÔÈÅ ÕÓÔÝÄÈ ÓÁÙÓȟ Ȱ,ÅÔ ÕÓ ÃÏÎÔÉÎÕÅ ÔÈÅ ÌÅÓÓÏÎÓ 

ÆÏÒ ÁÎÏÔÈÅÒ ÈÁÌÆ ÈÏÕÒȟȱ ÁÌÌ ÔÈÅ ÓÔÕÄÅÎÔÓ ×ÉÌÌ ÏÕÔ×ÁÒÄÌÙ ÁÇÒÅÅȢ 

However, in the hearts of many this thought will appear, 

Ȱ7ÈÁÔȦ !ÎÏÔÈÅÒ ÈÁÌÆ ÈÏÕÒȦȱ 4ÈÅÒÅ ÉÓ Á ×ÏÒÌÄ ÏÆ ÄÉÆÆÅÒÅÎÃÅ 

between what is found on our tongues and in our hearts. The 

Sahâbah y ×ÅÒÅ ÎÏÔ ÌÉËÅ ÔÈÁÔȢ 4ÈÅÙ ×ÏÕÌÄ ÃÌÅÁÒÌÙ ÓÁÙȟ Ȱ,ÅÔ ÕÓ 

ÓÔÏÐ ÎÏ×Ȣ 7Å ÃÁÎ ÃÁÒÒÙ ÏÎ ÓÏÍÅ ÏÔÈÅÒ ÔÉÍÅȢȱ 

ȬGive me good advice but be brief.ȭ ɀ See how straight 

forward this sahâbî was. If some pious person comes and 

ÁÓËÓ ÈÏ× ÌÏÎÇ ÈÅ ÓÈÏÕÌÄ ÓÐÅÁËȟ ×Å ×ÉÌÌ ÓÁÙȟ Ȱ!Ó ÌÏÎÇ ÁÓ ÙÏÕ 

×ÉÓÈȢȱ !ÆÔÅÒ ÓÏÍÅ ÔÉÍÅȟ ×Å ×ÉÌÌ ÃÏÎÔÉÎÕÏÕÓÌÙ ÌÏÏË ÁÔ ÏÕÒ 

watches, indicating that he should finish quickly. The sign of 

being a sufi and Allahwâla is that a person is truthful. 

Whatever is in his heart, emerges on his tongue. We, on the 

other hand, portray ourselves to be very pious, but our 

hearts are filled with hypocrisy.  

Rasulullâh r gave three profound and valuable advices 

which Moulana Abrarul-Haq Saheb (rahimahullah) used to 

refer as a nine-second lecture. This is such a lecture that till 

today, ulamâ are still explaining its meaning.   

ρȢɊ ȬWhen you get up to offer salâh, pray salâh as if you are 

going to depart frÏÍ ÔÈÉÓ ×ÏÒÌÄȭ ɀ Many people complain of 

stray thoughts in salâh. If a person ponders before 

performing salâh that this is the last salâh of his life, then he 
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will perform the salâh with great concentration and 

devotion. However, we only hear this advice, but never 

practise. This is unfortunately our habit. If some-one tells us, 

Ȱ-ÁËÅ ÄÕÝ ÆÏÒ ÍÅȟȱ ×Å ÒÅÐÌÙ ÉÎ ÔÈÅ ÁÆÆÉÒÍÁÔÉÖÅȟ ÂÕÔ ÔÈÅÎ ÎÏ 

one makes duâ. If some-ÏÎÅ ÉÓ ÁÓËÅÄ ÔÈÅÒÅÁÆÔÅÒȟ Ȱ$ÉÄ ÙÏÕ 

ÍÁËÅ ÄÕÝȩȱ ÇÅÎÅÒÁÌÌÙ ×Å ×ÉÌÌ ÆÉÎÄ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÏÔÈÅÒ ÈÁÓ ÎÏÔ 

made duâ. We hear but do not practise. If we practise on 

what we hear, then we will find great progress in our 

spiritual life. If we practise on these words, then witness the 

difference in our salâh. If a person has this thought that this 

is my final salâh, then never mind a few months or weeks, in 

Á ÓÈÏÒÔ ×ÈÉÌÅȟ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÓÁÌÝÈ ×ÉÌÌ ÓÈÏÏÔ ÕÐ ÉÎ ÐÅÒÆÅÃÔÉÏÎ 

from zero to hundred. A person will be particular in his 

istinjâ, wudhu, usage of miswâk, etc. He will perform his 

salâh thereafter with great diligence and concern. Every 

salâh will surpass the previous salâh in beauty and 

perfection.  

!ÎÏÔÈÅÒ ÍÅÁÉÎÇ ÏÆ ȬÓÁÌÝÔÉÍ-ÍÕ×ÁÄÄÁȭÉÎȭ ÉÓ ÔÈÁÔ Á ÐÅÒÓÏÎ 

abandons everything. When a girl is leaving home after 

ÍÁÒÒÉÁÇÅȟ ÔÈÉÓ ÉÓ ÒÅÆÅÒÒÅÄ ÔÏ ÁÓ ×ÁÄÝȭ ÁÌÓÏȢ 4ÈÉÓ ÍÅÁÎÓ ÔÈÁÔ 

she is separating from her parents and leaving her home and 

ÐÒÏÃÅÅÄÉÎÇ ÔÏ ÈÅÒ ÈÕÓÂÁÎÄȭÓ ÈÏÍÅȢ Hadrat Maulana 

Maseehullah p used to say that there is a great lesson for us 

to take when a woman leaves her home, even though she is 

generally regarded as the weaker sex. She grows up in a 

certain environment. She remains under the loving care of 

her parents, plays and fights with her brothers and sisters. 

When she is prepared to get married, then it is as though 
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material is being pulled out of a thorny bush. She separates 

from the care of the father and the love and compassion of 

her mother. She hands herself to her husband, not only her 

physical self, but even her chastity and purity. The lesson we 

should take is that we should separate ourselves from the 

different connections of this world and present ourselves to 

Allâh I. When a woman can do this, why can a man not do 

likewise? Similarly, when performing salâh, we should leave 

all things behind us and present ourselves to Allâh I.  

Unfortunately our condition is such that we bring our bodies 

to the masjid, but allow our souls to tour the whole world or 

to do work elsewhere. The soul at times is left in the office, 

house, and even toilet, whilst the body is in the masjid. In 

salâh, a person should be bodily as well as spiritually 

present. When a person raises his hands at the 

commencement of salâh (takbîr-ulâ), it is as though he is 

throwing the whole world behind him. When folding his 

ÈÁÎÄÓȟ ÉÔ ÉÓ ÁÓ ÔÈÏÕÇÈ ÈÅ ÉÓ ÓÁÙÉÎÇȟ Ȱ/ !ÌÌÝÈȦ ) ÁÍ ÓÏÌÅÌÙ ÂÅÆÏÒÅ 

You. My heart and mind is turned towards You.ȱ If a person 

performs salâh in this manner, we can understand its value. 

)Æ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÓÁÌÝÈ ÉÓ ÃÏÒÒÅÃÔȟ ÔÈÅÎ ÈÉÓ ×ÈÏÌÅ ÄÿÎ ÂÅÃÏÍÅÓ 

correct. When ones din becomes correct, his worldly life will 

become correct as well as is life of the hereafter. Once, people 

were eating with Maulana Muhammad Ilyas Saheb p in the 

markaz. One person who was serving water dropped the 

ÕÔÅÎÓÉÌȢ -ÏÕÌÁÎÁ ÌÏÏËÅÄ ÁÔ ÈÉÍ ÁÎÄ ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ)Ô ÓÅÅÍÓ ÔÈÁÔ 

ÙÏÕÒ ÓÁÌÝÈ ÉÓ ÎÏÔ ÃÏÒÒÅÃÔ ÁÓ ÙÅÔȢȱ )Æ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÓÁÌÝÈ ÉÓ Ãorrect, 

all his worldly matters will also become correct.  
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Once there was a nikâh here in our masjid. I was requested 

to give a lecture before the nikah, which I did. During the 

lecture, I mentioned that if a person controls his gazes in 

salâh, it will become easy for him to control them out of salâh. 

When a person is standing, his gaze should be towards the 

place of sajdah, when sitting, his gaze should be on his lap, 

when in ruku, his gaze should be on his feet, when in sajdah, 

his gaze should be towards the tip of his nose, and when 

making salâm, his gaze should be towards his shoulders. He 

should make the intention of the angels when making salâm 

as well. If a person trains his eyes correctly during salâh, then 

out of salâh, it will be easy for him to control his eyes.  

After two months, one of my close friends, who was present 

ÉÎ ÔÈÅ ÌÅÃÔÕÒÅ ÐÈÏÎÅÄ ÍÅȢ (Å ÓÁÉÄȟ Ȱ) ÈÁÄ ÔÈÉÓ ÓÉÃËÎÅÓÓ ÏÆ 

ÌÏÏËÉÎÇ ÁÔ ÏÔÈÅÒ ×ÏÍÅÎȢȱ (Ïwever since he was a person 

pious and realized this was a great sin, he decided to treat 

himself. He took a second wife, thinking that if his desires 

were fulfilled, he would not look at other women. However, 

even after a second marriage, his eyes were not in control. 

When he heard these advices, he put them into practise. He 

ÔÈÅÎ ÓÁÉÄȟ Ȱ!ÌÈÁÍÄÕÌÉÌlah, now I am able to control my eyes 

ÃÏÍÐÌÅÔÅÌÙȢ ) ÎÏ× ÄÏÎȭÔ ÌÏÏË ÁÔ ÏÔÈÅÒ ×ÏÍÅÎȢȱ %ÖÅÒÙ ÁÓÐÅÃÔ 

ÉÓ ÓÁÌÝÈ ÁÆÆÅÃÔÓ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÌÉÆÅȢ 7ÈÅÎ ÔÈÉÓ ÉÓ ÔÈÅ ÅÆÆÅÃÔ ÏÆ Á 

mustahab action in salâh, then imagine the effects which will 

ÏÃÃÕÒ ÉÆ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ×ÈÏÌÅ ÓÁÌÝÈ ÉÓ ÃÏÒÒÅÃÔÅÄȢ ! ÐÅÒÓÏÎȭÓ 

worldly life will definitely be corrected, as well as his 

religious (dînî) life. The life of the hereafter will be corrected. 

Rasulullâh r showed us the root and major principle- correct 

our salâh. He then showed us the manner of acquiring 
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perfection - perform salâh as though it is your final salâh and 

as though you are throwing everything behind you, keeping 

only Allâh I in front.  

ςȢɊ Ȭ$o not speak anything for which you may be sorry 

tomorrow  anÄ ×ÈÉÃÈ ÙÏÕ ÍÁÙ ÈÁÖÅ ÔÏ ÅØÐÌÁÉÎȭ ɀ Tomorrow 

can refer to the future. Do not say such words which will 

cause you to regret tomorrow. A person speaks then thinks. 

Thereafter he is forced to proceed to the person and seek 

pardon. He has to go to his wife, his worker or his 

subordinate and seek forgiveness. Why should he undergo 

this embarrassment?  

Tomorrow can also refer to the Day of Judgement. If a person 

had not sought forgiveness in this life for backbiting another, 

swearing him, slandering him or casing hurt to him, he will 

be forced to go before the person on the Day of Judgement 

and seek pardon. As long as the other person does not 

pardon, Allâh I also will not pardon, as these are the rights 

of fellow human beings. The protection of the tongue is of 

utmost importance. Think before speaking. Our habit is that 

×Å ÆÉÒÓÔ ÓÐÅÁËȟ ÔÈÅÎ ÒÅÇÒÅÔȢ 7Å ÅÖÅÎ ÓÁÙȟ Ȱ) ÓÈÏÕÌÄ ÈÁÖÅ ÓÁÉÄ 

ÔÈÉÓȟ ) ÓÈÏÕÌÄ ÎÏÔ ÈÁÖÅ ÓÁÉÄ ÔÈÉÓȢȱ  

Imam Abû Hanifah ĝ used to say,  

ȀɆǤȭ ȼȵȀǱ Ā ȀɆȢȍ ȼȶȆǱ 
The tongue is small in size, but the sin it can commit is huge. 

So small in weight and size is the tongue. However a person 

utters three divorces and his whole married life is destroyed. 
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In the hadith, we find a narration wherein it is mentioned 

that a person utters a word due to which he will continue 

falling into the depths of Jahannum. A husband and wife had 

some marital problems. They were about to reunite, but you 

go there and say one word, which causes tensions to re-

ignite, eventually leading to divorce. The full burden of the 

sin will be on your head. On the other hand, a person says a 

few words of goodness, which causes him to continue 

ascending the levels of Paradise. This is all because of the 

tongue.  

Once in Masjid Nabawî, there was a fight outside. The Arab 

brothers had even taken out knives for one another. One 

brother shouted out, ɄǤȺȱä ɄȲȝ Ȱȍ. No-one had still even recited 

durûd. However, just hearing these words, the knives were 

placed away and tensions were removed. The brothers 

hugged each other and sought forgiveness from one another. 

This one seemingly small statement will take a person to 

what lofty heights, as he prevented bloodshed.  

In the womb of the mother, life enters the baby after four 

months. Before birth, the baby remains alive for five months. 

It requires food and nourishment. Allâh I, through His 

perfect wisdom and power, has made the impure blood of the 

ÍÏÔÈÅÒȭÓ ÍÅÎÓÔÒÕÁÌ ÂÌÏÏÄ ÔÈÅ ÎÏÕÒÉÓÈÍÅÎÔ ÏÆ ÔÈÅ ÃÈÉÌÄȢ 3ÉÎÃÅ 

this blood is impure, Allâh I has not allowed it to pass 

through the mouth of the child. This nourishment goes 

directly into the stomach of the child via the umbilical cord. 

When the child is born, this cord is cut off and removed. One 
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underlying wisdom is that Allâh I wanted to keep the 

tongue of the child pure and clean. This same tongue will 

engage in tilâwah of Qurân, in the dhikr (remembrance) of 

Allâh I, in durud sharif. For this reason, Allâh I kept the 

tongue pure. When Allâh I has taken so much of care, how 

much of care should we not take to keep it pure from vulgar 

language, evil speech and uncouth words.  

Rasulullâh r has informed us that if we grant him guarantee 

regarding two parts of our body, he will give us guarantee of 

entry into Jannah. The two portions are the flesh between the 

thighs (i.e. the private parts) and the flesh between the jaws 

(i.e. the tongue). 

Every morning, the joinÔÓ ÏÆ ÔÈÅ ÂÏÄÙ ÐÌÅÁÄ ÔÏ ÔÈÅ ÔÏÎÇÕÅȟ Ȱ)Æ 

you remain straight, then we will be safe; if you are crooked, 

ÔÈÅÎ ×Å ÁÒÅ ÉÎ ÐÒÏÂÌÅÍÓȢȱ )Æ ÓÏÍÅÂÏÄÙ Ó×ÅÁÒÓ ÏÒ ÆÁÌÓÅÌÙ 

accuses another, the person does not retaliate by pulling out 

the tongue and hitting it. He rather hits the person on his 

head, gives him a kick on his behind or punches him in the 

stomach. The whole body is put through difficulty because of 

the tongue.  

For this reason, Allâh I has kept the tongue behind bars.. 

The tongue can cause more harm than the harm caused by 

the Bombs of Hiroshima and Nagasaki. Therefore, Allâh b 

has kept many guards to protect and save oneself. The 

tongue has been kept in the middle, surrounded by thirty-

two teeth. These thirty-two teeth are of different shapes and 

sizes. The molars, pre-molars, incisors and central incisors 
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all have different functions. This is similar to the riot police 

who are called on at the time of rioting. They all possess 

different types of ammunition and protective clothing. Their 

object is to protect people affected by the riots and to quell 

the riots. The teeth are the riot police in the mouth. 

Sometimes, a person mistakenly bites his tongue, which 

causes extreme pain. So these thirty-two teeth are in fact the 

riot police of the mouth. This too is not sufficient. The army 

regiment in the form of jaws are also placed for protection.  

A person who looks after his tongue is protected in this 

world and the hereafter. Therefore, we should take this 

valuable advice of Rasulullâh r to heart, Ȭ$Ï ÎÏÔ ÓÐÅÁË 

anything for which you may be sorry tomorrow and which 

ÙÏÕ ÍÁÙ ÈÁÖÅ ÔÏ ÅØÐÌÁÉÎȢȭ   

σȢɊ Ȭ!dopt complete in-difference to what is in the hands of 

ÏÔÈÅÒ ÐÅÏÐÌÅȭ ɀ Do not be desirous of those things in the 

possession of others. Let not your saliva droop for the 

wealth, houses and possession of others. Be completely 

disinclined and uninterested in the belongings of family, 

friends and acquaintances.  

This statement can have two meanings: 1.) Never ask for 

anything from anybody. The minute some-one asks another, 

his ÈÏÎÏÕÒ ÉÓ ÄÅÓÔÒÏÙÅÄȢ (Å ÂÅÃÏÍÅÓ ÌÏ×ÌÙ ÉÎ ÔÈÅ ÐÅÒÓÏÎȭÓ 

sight. Never ask him, no matter how wealthy he may seem to 

be. If he gives on his own accord, then this is a different 

matter altogether.  
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ςȢɊ $ÏÎȭÔ ÅÖÅÒ ÈÁÖÅ ÔÈÅ ÄÅÓÉÒÅ ÔÏ ÂÅÃÏÍÅ ×ÅÁÌÔÈÙ ÌÉËÅ ÔÈÅ 

next. There are so many pious people who are punctual in 

their salâh, even tahajjud, in their tilâwah and in duâs. 

However, they are assailed by this thought that they also 

need to become wealthy. Now laziness sets in even in their 

acts of worship. There remains no concentration. Eventually, 

even salâhs become qadhâ, because the world becomes their 

object. Soon, harâm wealth is earned. When a person, after 

making all these efforts, cannot become as rich as others, 

then he begins to attack the integrity of those wealthy 

ÐÅÏÐÌÅȢ (Å ÃÏÍÍÅÎÔÓȟ Ȱ4ÈÅÙ ÅÁÒÎ ÔÈÒÏÕÇÈ ÈÁÒÝÍ ÍÅÁÎÓȢ 

4ÈÁÔ ÉÓ ×ÈÙ ÔÈÅÙ ÁÒÅ ÓÏ ÒÉÃÈȢ 4ÈÅÙ ÓÅÌÌ ÓÔÏÌÅÎ ÇÏÏÄÓȟȱ ÅÔÃȢ 

Enmity is created in the hearts for one another. The root of 

all this is the greed which one had when looking at the 

possessions of others. The solution to this problem has been 

given by Rasulullâh rȟ ÉÎ Á ÓÉÍÐÌÅ ÇÏÌÄÅÎ ÆÏÒÍÕÌÁȟ Ȱ,ÏÏË ÁÔ 

ÔÈÏÓÅ ÌÏ×ÅÒ ÔÈÁÎ ÙÏÕ ÉÎ ×ÏÒÌÄÌÙ ÍÁÔÔÅÒÓȢȱ By doing so, the 

quality of gratitude (shukr) will be created within one. A 

person will appreciate the great bounties Allâh I has 

granted him. As for religious matters, a person must always 

look at those above him. This will then create a desire within 

a person to better himself in every aspect; in salâh, in other 

acts of worship, in knowledge, in piety, etc.  

In nine seconds, Rasulullâh r has given us these three 

valuable advices. Now, it is up to us to practise. A person will 

only realize the value of these actions when he puts them 

into practise. For example, wonderful varieties of food are 

brought before some people, and they begin praising the 

food. However, they have not yet tasted it. Those praises are 
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superficial. After tasting the food, then only will heart-felt 

praises emerge, not only verbally, but from the heart. 

Similarly, after these actions are brought into our life, then 

only will we gain its enjoyment. Thereafter, see how we will 

be prepared to sacrifice our lives for Rasulullâh r. Durûd 

Sharif will automatically emanate on our tongues, since we 

will realize what changes have come into our lives by just one 

small piece of advice.  

 ĈíǠĆȞćȵ ĊȸĆȝĆĀ  Ćȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ćȼĆǮĆȞĆøǣ ǠŉȶĆȱ :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ąȰĆǤĆǱ ĈȸĊǣ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲ
 äĆî ĄíǠĆȞćȵĆĀ ĈȼɆĈȍɀćɅ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ćȼĆȞĆȵ ĆéĆȀĆǹ ĈȸĆȶĆɆĊȱä ɂĆȱĈâ Ĉȭ ćüɀćȅĆîĆĀ ĄǢ
 ćíǠĆȞćȵ ǠĆɅ :ĆüǠĆȩ Ć÷ĆȀĆøȥ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĈȼĈǪĆȲĈǵäĆî ĆǨĊǶĆǩ ɄĈȊĊȶĆɅ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ɂĆȆĆȝ ĆȬŉȹĈâ 

 ćȵ ɂĆȮĆǤĆøȥ " ĂĈȀĊǤĆøȩĆĀ äĆǾĆȽ ĂĈǼĈǲĊȆĆȶĈǣ ŉȀćȶĆǩ ĊþĆà ĆȬŉȲĆȞĆȱĆĀ äĆǾĆȽ ɄĈȵǠĆȝ ĆǼĊȞĆøǣ ɄĈȹǠĆȪĊȲĆøǩ Ćɍ ĊþĆà ĄíǠĆȞ
 ĈȦĈȱ ǠăȞĆȊĆǱ Ĉǣ ĆȰĆǤĊøȩĆǖĆȥ ĆǨĆȦĆøǪĊȱä ŉȴćǭ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĈúäĆȀ ĈǦĆȺɅĈǼĆȶĊȱä ĆɀĊǶĆȹ ĈȼĈȾĊǱĆɀ
 :ĆüǠĆȪĆøȥ¼äɀćȹǠĆȭ ćǬĊɆĆǵĆĀ äɀćȹǠĆȭ ĊȸĆȵ ĆþɀćȪŉøǪćȶĊȱä ĆɄĈǣ ĈðǠŉȺȱä ɂĆȱĊĀĆà ŉþĈâ ¬ Ćî ǦĆȞĆøǣĊîĆĊɉä ǬɅĈìǠĆǵĆĊɉä āĆĀ

ǼȶĊǵĆà 
It is narrated by Muâz ibn Jabal t that  when  Rasulullâh r 

despatched him to  Yemen, he himself came out with him,  

advising him, in  such a condition that, white Muâz was 

riding, Rasulullâh r was walking on foot by his  side. W hen 

he r had completed his advices , he said, òO Mu©z! 

Perhaps you do not meet me after  this current year of my 

life and perhaps  you  will  pass by  this mosque of mine and 

by my grave." (Hearing this),  Muâz wept with anguish of 

separation of Rasulullâh r. Thereafter Rasulullâh r 

turned his face towards the city  of Madina h and  said, 

òThe nearest to me among the people are those fear 
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Allah, whosoever they may be and wherever they  may  

be.ó (Ahmad)  

Ȭ9ÅÍÅÎȭ ɀ When Yemen was conquered, Rasulullâh r sent 

Muâz ibn Jabal t there to rule the area, implement Islamic 

teachings, and invite to Islam those who had not as yet 

accepted Islam.  

Ȭ!ÄÖÉÓÉÎÇ ÈÉÍȭ ɀ These were guidelines Rasulullâh r was 

giving to him, and well as words of encouragement. The work 

for which he was going was of such a lofty status that 

Rasulullâh r himself walked him out of Madinah 

Munawwarah.    

ȬÐÅÒÈÁÐÓȭ ɀ When Allâh I mentions perhaps, it is actually 

something definite. Similar is the case with Rasulullâh r.  

We can never understand what must have passed through 

the heart of Muâz t at that juncture. He cried in anguish, but 

ÈÅ ÕÎÄÅÒÓÔÏÏÄ ÔÈÅ ÖÁÌÕÅ ÏÆ ÄÿÎÿ ×ÏÒËȢ (Å ÄÉÄ ÎÏÔ ÓÁÙȟ Ȱ/ 

Rasulullâh! Since you are about to pass away, let me stay by 

ÙÏÕȢȱ A small separation from Rasulullâh r was difficult on 

the Sahabah y. At times, whilst at home, they would be 

overcome with a strong desire to merely gaze at the 

countenance of Rasulullâh r. They would immediately 

proceed to the masjid, where they would see Rasulullâh r 

sitting there. Their hearts would become pleased and their 

eyes would fill with happiness. Here, Muâz t is leaving 

Madinah Munawwarah, the blessed company of Rasulullâh 

r. He knows that this is the final meeting, and that when he 
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returns, Rasulullâh r will be no more in this world. True help 

and service is to assist a person in the effort which he has 

undertaken. This is a manifestation of true love. Rasulullâh r 

was sent to bring alive dîn in the whole world. True love 

would be in assisting him in fulfilling this mission of his.  

Even though he did not ask to stay behind, he began crying 

at this separation. The Sahâbah possessed great love for 

Rasulullâh r. We too have to endeavour to create such love 

that the love for Rasulullâh r should surpass our love for our 

parents, wives and children. There was to be two separations 

here. One was the immediate separation, where Muâz t 

would not be performing the next salâh behind Rasulullâh r, 

in Masjid Nabawî. The second separation was that in future 

he would not be able to see the blessed countenance of 

Rasulullâh r, in this worldly life.    

ȬThereafter Rasulullâh r turned his faceȭ ɀ Rasulullâh r 

could not bear to see his Sahâbi in this condition. However, 

they understood that dîn was to be given priority. We too 

should endeavour to always keep this before us. In our areas, 

there are so many ulamâ, whereas in other countries, there 

are no ulamâ at all. We desire to stay in our countries as well 

as our spouses. They would like to remain close to their 

parents. Our parents will desire that they play with their 

grandchildren. However, for the sake of dîn, a person should 

make sacrifice. If a person goes to a foreign land, it is possible 

that the weather or food is not conducive to his 

temperament. It is possible that the living conditions are not 
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in accordance to your liking. However, for dîn, a person 

should make these sacrifices.  

Yemen is towards the south. Rasulullâh r faced towards 

Madinah Munawwarah, in the opposite direction, which is 

towards the north , since the crying of Muâdh t was difficult 

for him to bear.   

Thereafter Rasulullâh r explained to him a reality, stating 

that Muâdh t is separating bodily from Rasulullâh r. 

However, the most beloved in the sight of Rasulullâh r is not 

the one physically close to him, but the one who possesses 

the quality of taqwâ, even if this person has to come in latter 

times. The person who has taqwâ is he who fulfils the laws of 

Allâh I, and abstains from the disobedience of Allâh I, no 

matter who he may be, white or black, man or woman, Arab 

or non-Arab, wealthy or pauper, learned or illiterate; and 

wherever he may be, near or close, in the Arab lands or non-

Arab lands, in that time or in the future. How blessed is that 

person who is spiritually close to Rasulullâh r! A person can 

never have pride on his wealth, status or even knowledge. He 

must be concerned whether he has attained the quality of 

taqwâ or not.       

 ĈȸĆȝĆĀ  ŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆɎĆǩ :ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ąìɀćȞĊȆĆȵ ĈȸĊǣä ĊȸĆȶĆȥ) :Ćȴ
(ĈýĆɎĊȅĈĊɌĈȱ ćȻĆîĊǼĆȍ ĊêĆȀĊȊĆɅ ćȼĆɅĈǼĊȾĆøɅ ĊþĆà ćȼŉȲȱä ĈìĈȀćɅ ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ  ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä :ĆȴŉȲĆȅĆĀ 

¼ ĆǴĆȆĆȦĊøȹä ĆîĊǼŉȎȱä ĆȰĆǹĆì äĆíĈâ ĆîɀŊȺȱä ŉþĈâ . ¬ ĊȲĈǪĈȱ ĊȰĆȽ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ :ĆȰɆĈȪĆȥ ąȴĊȲĈȝ ĊȸĈȵ ĆȬ
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 :ĆüǠĆȩ ÝĈȼĈǣ ćùĆȀĊȞćøɅ¼ ĆĀ ĈìɀćȲćǺĊȱä ĈîäĆì ɂĆȱĈâ ćǦĆǣǠĆȹĈĊɋäĆĀ ĈîĀćȀćȢĊȱä ĈîäĆì ĊȸĈȵ ɄĈȥǠĆǲŉǪȱä ĊȴĆȞĆøȹ ćìäĆǼĊȞĈǪĊȅĈɍä
ȼȱĀćȂćøȹ ȰǤȩ ĈçĊɀĆȶĊȲĈȱ¬ 

It is narrated by Ibn Masû d y that  Rasulullâh r recited the 

following verse of the Quran  Sharif,  

 ĈýĆɎĊȅĈĊɌĈȱ ćȻĆîĊǼĆȍ ĊêĆȀĊȊĆɅ ćȼĆɅĈǼĊȾĆøɅ ĊþĆà ćȼŉȲȱä ĈìĈȀćɅ ĊȸĆȶĆȥ 

Whomsoever Allah intends to guide, He opens his  chest  

for Islam.  

 

(On this) the  Messenger  of Allah  I said, "W hen  light 

enters the bosom, it gets expanded and enlarged."  

He was asked: òO Rasulull©h! Is there a sign by  which 

(this) expansion of the bosom may be recognised ?ó He r 

replied, òYes. The sign is  that the heart  becomes 

disinterested in this abode of deception.  It  simultaneously 

leans toward the eternal ab ode and  prepares (spiritually) 

for death before it  overtakes him .ó (Bayhaqi in Shuabul -

Imân)  

ȬWhomsoever Allah intends to guide, He opens his chest for 

)ÓÌÁÍȢȭ ɀ The word chest (mazrûf) is used here, but the heart 

ɉÚÁÒÆɊ ÉÓ ÍÅÁÎÔȢ 7ÈÅÎ Á ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÈÅÁÒÔ ÉÓ ÏÐÅÎ ÆÏÒ )ÓÌÁÍȟ ÈÅ 

realizes that Islam is the true path. He is prepared to sacrifice 

his life for Islam. After reciting this verse, Rasulullâh r 

explained that the heart expands when this light of guidance 

enters into it. The heart becomes greater than that of a lion. 

A lion is not so large, but its heart is strong and brave. It 

attacks animals huger than it in size. When the light of Islam 

enters the heart, the lion cannot stand before it. Great 

courage is created in the heart of a person. The power of 
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Allah I pervades the heart. the person fears none but Allah 

I.  

Our condition is such that we fear keeping a beard, wearing 

a topi, or kurtâ. We even tuck it in our trouser. However, we 

have to realize, as Umar t said,  

 

 ćȼŉȲȱä ǠĆȹŉȂĆȝĆà ǠĆȵ ĈȀĊɆĆȢĈǣ ĆæŉȂĈȞĊȱä ćǢćȲĊȖĆȹ ǠĆȶĊȾĆȶĆȥ ĈýĆɎĊȅĈĊɋǠĈǣ ćȼŉȲȱä ǠĆȹŉȂĆȝĆǖĆȥ ąýĊɀĆøȩ ŉüĆíĆà ǠŉȺćȭ ǠŉȹĈâ  ǠĆȺŉȱĆíĆà ĈȼĈǣ
 ćȼŉȲȱä 

We are a nation whom Allâh I has granted honour through 

Islam. If we have to seek honour in anything besides Islam, 

Allâh I will disgrace us. (Mustadrak of Hâkim) 

 

Only when the reality of Islam enters one will he be able to 

utter such statements. Hadrat Abu Bakr t exclaimed,  

Ʉǵ ȀȮǣ ɀǣä Ā ȸɅǼȱä ȌȪȺɅ ä 
Can there be a deficiency in dîn, whilst Abu Bakr is living? 

This shows the amount of dîn one has in his heart. So when 

ÔÈÅ ÌÉÇÈÔ ÏÆ )ÓÌÁÍ ÅÎÔÅÒÓ ÏÎÅȭÓ ÈÅÁÒÔȟ ÈÅ ÇÁÉÎÓ ÇÒÅÁÔ ÒÅÓÏÌÖÅȟ 

determination, bravery and spiritual strength.   

 

Ȭ(Å ×ÁÓ ÁÓËÅÄȡ Ȱ/ 2ÁÓÕÌÕllâh! Is there a sign by which (this) 

ÅØÐÁÎÓÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÂÏÓÏÍ ÍÁÙ ÂÅ ÒÅÃÏÇÎÉÓÅÄȩȱȭ ɀ Our Shaikh 

p has so beautifully stated ɀ May our lives be sacrificed for 

the Sahâbah y for asking this question! If they had not asked 

this question, then we would have used our logic and felt that 

the person who is fair-skinned has light in his heart, and a 

person who is dark-skinned is devoid of light in his heart. 

Rasulullâh r clearly explained that this light has nothing to 
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do with the physical features and colour of any person. He r 

then explained the qualities which must be examined to see 

whether the person has been blessed with this light of îmân 

or not. To make a claim is easy. However every claim has a 

reality. 

ǦȪɆȪǵ üɀȩ ȰȮȱ 
 A person needs some proof to show whatever he is saying is 

true. In India and Pakistan, some people take four bamboo 

sticks, erect it, place a sack over it as a roof, and then name 

ÔÈÉÓ ÐÌÁÃÅ Ȭ(ÏÔÅÌ *ÁÎÎÁÔÕÌ &ÉÒÄÁÕÓȭ ÏÒ Ȭ(ÏÔÅÌ 0ÁÒÁÄÉÓÅȭȢ #ÁÎ 

ÔÈÉÓ ÂÅ ÃÁÌÌÅÄ Ȭ(ÏÔÅÌ 0ÁÒÁÄÉÓÅȱȩ -ÁËÉÎÇ ÈÕÇÅ ÃÌÁÉÍÓ ÉÓ easy. A 

person must see whether the reality is found. How will one 

in this case be able to determine whether the reality of îmân 

has settled in his heart or not? Rasulullâh r has given us 

three signs by which a person can easily ascertain whether 

he has been blessed with the light of îmân or not. May our 

lives be sacrificed for him r as he has taught us every type of 

goodness! 

1.)  ĈîĀćȀćȢĊȱä ĈîäĆì ĊȸĈȵ ɄĈȥǠĆǲŉǪȱä - The heart becomes disinterested in this 

abode of deception ɀ This does not mean that the person 

does not engage in worldly matters. He is involved, but his 

heart is not interested and fascinated in these things. Some-

on has so beautifully said,  

UöĿø cS Uöɰø ûďS 

The hands are engaged in work, the heart is by the Beloved. 

A person works for eight hours, but his heart is in the 

thoughts of Allâh I. Whilst in the shop, the person is 

anxiously waiting for the time of Zuhar and Asr salâh. He 
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waits for the time when he can proceed to the masjid to 

engage in tilâwah and dhikr. Young girls work around him in 

his office. However, he does not turn his attention to them. 

He understands this place to be an abode of deception.  

Generally, when a person has an abundance of wealth, he 

falls for this abode of deception. However, when the light of 

îmân enters, he is able to see realities around him. Whether 

in the beautiful gardens or in the deserts, he is able to see and 

recognize the workings of Allâh I. The world cannot 

therefore deceive him. 

        

2.)  ĈìɀćȲćǺĊȱä ĈîäĆì ɂĆȱĈâ ćǦĆǣǠĆȹĈĊɋäĆĀ - It  simultaneously leans toward the eternal 

abode ɀ The heart yearns for the life of the hereafter. When 

a person becomes disinclined from this temporary world, it 

does not mean that he now sits around doing nothing at all, 

ÁÎÄ ÂÅÃÏÍÉÎÇ Á ÐÁÒÁÓÉÔÅȢ !ÆÔÅÒ ÂÅÃÏÍÉÎÇ ȬÒÅÔÉÒÅÄȭ Ærom 

×ÏÒÌÄÌÙ ×ÏÒËÓȟ ÏÎÅ ÍÕÓÔ ÂÅÃÏÍÅ ȬÈÉÒÅÄȭ ÆÏÒ ÔÈÅ ÌÉÆÅ ÏÆ ÔÈÅ 

hereafter. All his time should be spent for works pertaining 

ÔÏ ÔÈÅ ÃÏÍÉÎÇ ÌÉÆÅȢ (Å ÃÁÎ ÇÏ ÉÎ ÊÁÍÝȭÁÔȟ ÓÐÅÎÄ ÔÉÍÅ ÉÎ Á 

khanqah, engage in services for people. This is a sign that 

light of îmân has entered his heart.  

 

3.) ȼȱĀćȂćøȹ ȰǤȩ ĈçĊɀĆȶĊȲĈȱ ćìäĆǼĊȞĈǪĊȅĈɍäĆĀ. - prepares (spiritually) for death before 

it overtakes him. ɀ When death arrives, a person is 

completely ready to leave this world. All his matters have 

been sorted out. His records are intact. He has all his money 

matters recorded, stating exactly how much he owns and 

where the money is kept. The heirs are clearly defined. At 

ÔÉÍÅÓȟ ÐÅÏÐÌÅ ÈÁÖÅ Á ÓÅÃÏÎÄ ȬÈÉÄÄÅÎȭ ×ÉÆÅȢ When he passes 
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away, she as well as her children are deprived of receiving 

inheritance money. When she comes forward to claim her 

due, the other heirs deny any connection to her. When she 

cannot provide written documentation, her claims are 

rejected and denied.  

Similarly, a person should document the names and amounts 

he owes his creditors. He should also make note of the 

number of salâh, fasts, etc. which are due by him. Even if 

ÏÎÅȭÓ ÍÁÔÔÅÒÓ ÁÒÅ ÃÌÅÁÒȟ ÈÅ ÓÈÏÕÌÄ ÎÏÔÅ ÔÈÉÓ ÄÏ×Îȟ ÓÏ ÔÈÁÔ 

people are aware. This is what is referred to as wasiyyah. 

Wasiyyah does not mean stipuÌÁÔÉÎÇ Á ÐÏÒÔÉÏÎ ÆÏÒ ÏÎÅȭÓ wife, 

children, parents, etc. These amounts are fixed by Allâh I 

ÁÎÄ ÃÁÎ ÎÅÖÅÒ ÂÅ ÁÌÔÅÒÅÄȢ /ÎÅ ÔÈÉÒÄ ÏÆ ÏÎÅȭÓ ×ÅÁÌÔÈ ÃÁÎ ÂÅ 

utilized for non-heirs and other avenues where a person will 

be able to accrue everlasting and continuous reward. More 

important, however, is to sort out these matters, including 

ÏÎÅȭÓ ÄÅÂÔÓ ÁÎÄ ÏÂÌÉÇÁÔÉÏÎÓ ÔÏ ÏÔÈÅÒÓȢ ! ÐÅÒÓÏÎ ×ÈÏ ÄÏÅÓ ÓÏ 

will pass away in great comfort, and will be granted great 

honour. There are five great virtues for such a person. One 

benefit is that he will die as a martyr. A person whose 

matters are not sorted out will be in distress and worry in 

the grave. As long as his matters are not sorted out, he will 

ÂÅ ËÅÐÔ ÉÎ ȬÑÕÁÒÁÎÔÉÎÅȭ ÉÎ ÔÈÅ ÎÅØÔ ÌÉÆÅȢ (Å ×ÉÌÌ ÎÏÔ ÂÅ ÁÌÌÏ×ÅÄ 

to mingle with any people. He will have to wait until 

everything is resolved. As for one whose matters have been 

dealt with, he will be able to enjoy himself in rest and comfort 

in the grave.  
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A person must prepare before death. He should seek 

forgiveness for his sins. As for monetary rights related to 

people, he should endeavour to repay them, or at least seek 

pardon from them if one is unable to pay back. If he has hurt 

ÁÎÙÏÎÅȭÓ ÆÅÅÌÉÎÇÓȟ ÈÅ ÓÈÏÕÌÄ ÁÌÓÏ ÓÅÅË ÆÏÒÇÉÖÅÎÅÓÓ ÁÎÄ ÔÒÙ ÔÏ 

please the person injured.  

 

 

 Ćà ĊȸĆȝĆĀ Ćȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà :ǠĆȶćȾĊøȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ąìŉɎĆǹ ɄĈǣĆàĆĀ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ɄĈǣ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲ
 :ĆüǠĆȩ¼ ćȼĊȺĈȵ äɀćǣĈȀĆǪĊøȩǠĆȥ ąȨĈȖĊȺĆȵ ĆǦŉȲĈȩĆĀ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ɄĈȥ äăǼĊȽćï ɄĈȖĊȞćøɅ ĆǼĊǤĆȞĊȱä ćȴćǪĊøɅĆàĆî äĆíĈâ  ɂȪȲɅ ćȼŉȹĈǚĆȥ

ǦĆȶĊȮĈǶĊȱä . ¬ ćȽäĆĀĆî ɄĈȥ ĉɄĈȪĆȾĊøɆĆøǤĊȱä ǠĆȶ¼þǠĆȶɅĈĊɋä ǢȞȉ¬ 
It is narrated both by Abu Hurayrah y and Abu  Khallâ d y 

that Rasulullâh r said, "W hen you see a slave of Allah 

having been bestowed  with abstention  and austerity in 

the worldly life and brevity of speech, get close to  him 

because he has  been given wisdom ." (Bayhaqi in 

Shuabul -Imân)  

Ȭ!ÂÓÔÅÎÔÉÏÎ ɉ:ÕÈÄɊȭ ɀ This means that he is disinclined from 

the things of this world. One does not see him running after 

the latest fashions, brand clothing, and cell-phones. If there 

is a need for a cell-phone, then he purchases one according 

to necessity. If there is no need for internet, he does not get 

internet. He suffices on those things which are sufficient for 

him to live his worldly life, not hankering after more.  

ȬÂÒÅÖÉÔÙ ÏÆ ÓÐÅÅÃÈȭ ɀ You do not see him talking and 

chattering all the time. Hâji Imdâdullah Muhâjir Makki p has 

mentioned the incident of a certain king, who had a son. In 
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those times, there was no formal system of madrassahs as is 

found today. People would go and stay in the company of a 

great scholar for a couple of years, where they would learn 

and become âlims. The king was very excited that his son had 

qualified. He therefore arranged a huge feast, inviting all the 

people, including the ulamâ of the time. He then requested 

his son to give a short lecture. However his son refused to 

speak. He just kept quiet. The king felt that due to stage fright 

and the huge crowds, he was afraid to speak. He therefore 

left him. However, the king was perplexed to find his son not 

speaking at all, not even at home. The king thought that 

maybe he has some form of sickness. He spent quite a lot of 

money in trying to cure him, with no success. One day, he 

sent his son on a hunting trip with a few of the ministers. 

Perhaps the boy would open up in a light-hearted 

environment. Whilst travelling, they passed by a partridge, 

whose meat is very delicious. After passing by, the partridge 

chirped, which caused them to realize that they had missed 

it. They returned, managed to spot it, and hunted it down. On 

ÔÈÉÓ ÏÃÃÁÓÉÏÎȟ ÔÈÅ ÂÏÙ ÓÐÏËÅȢ (Å ÒÅÍÁÒËÅÄȟ Ȱ!Ó ÌÏÎÇ ÁÓ ÙÏÕ 

kept quiet, you were safe. The moment you spoke, you lost 

ÙÏÕÒ ÌÉÆÅȢȱ 7ÈÅÎ ÔÈÅ ÍÉÎÉÓÔÅÒÓ ÈÅÁÒÄ ÔÈÉÓȟ ÔÈÅÙ ×ÅÒÅ ÖÅÒÙ 

excited. They rushed back to the king and informed him that 

his son had spoken, and not only spoken, but he had uttered 

profound words of advice. The king was extremely happy, 

and arranged another feast. He commanded his son to speak, 

who continued remaining silent. The king became infuriated 

and commanded the royal jallâd (person appointed to 

punish by the king) to punish him, by inflicting him with one 




